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This Operation Manual (further -  OM) is intended for a study of 
the device arrangement, the principle of operation, metrological and 
technical characteristics of the Breath Alcohol Analyzer ALCOTEKTOR 
PRO-lOO touch-K (further -  the analyzer) and contains the data neces­
sary for its correct operation and technical maintenance.

The Breath Alcohol Analyzer ALCOTEKTOR PRO-lOO touch-K 
is easy to use and convenient, based on the modem achievements of mi­
croelectronics.

The use of the analyzer provides reliability, dating, and docunwnt- 
ing of measurement results.

The Operating manual contains references to the normative docu­
ments listed in Appendix A.

The persons who have studied the present OM and passed a per­
sonnel safety notification according to the established procedure are al­
lowed to work with the analyzer.

Manufacturer: Shenzhen Well El«:tric Co., Ltd, China.
Address: 1-2F, No. 227, Hexicun, HengKeng, Guanlan Town, 

Longhua District, Shenzhen City, China, Tel: 86-755-83160728. Fax; 86- 
755-83160467.

The manufacturer^ authorized representative (further -  the 
Supplier); OOO ALCOTEKTOR

Legal address: 10 A, 2-N, 1st Soveiskaya str., St. Petersburg, 
191036, Russian Federation, ph. (812) 320-22-97, web site: 
www.alcotcctor.ru, e-mail: info@alcotector.ru.

Address for correspondence: 5-7, Naberezhnaya reki Smolenki, 
Saint-Petersburg, Russia, p.o. box 256.

The inscription АЛКОТЕКТОР® is a registered trademark of 
OOO “ALCOTEKTOR".

The Breath Alcohol Analyzers ALCOTEKTOR PRO-lOO touch-K 
(with accessories) are registered Federal Service for Surveillance in 
Healthcare and Social Development (the registration certificate of FS No. 
ФСЗ 2011/10061 of_______________ ).

The Breath Alcohol Analyzers ALCOTEKTOR PRO-КЮ touch-K 
are registered Federal information fund for support of unity of measure­
ments under No. 63415-16, the approval certificate of type of mea.suring 
instruments ____________ Ко _____ , validity period till

Certified copies of licensing documents, namely, the approval 
certificate of type of measurements, registration certificate for a medical 
device, and declarations of conformity (or other document confirming the 
compliance of the analyzer with mandatory requirements), are attached to 
the analyzer delivery set.

Approval documents also available on the website 
www.alcotector.ru*. Archived versions of documents are available upon 
official request.

Regulatory documents referenced in the Operating Manual are listed 
in Appendix A.

In the Operating Manual following warning symbols are used:

A . it indicates the need for the user to pay attention to the warn­
ings and precautions for using mouthpieces given in the marked para­
graph of the text.

m .  it indicates the need for the user to pay attention to the 
mouthpieces use rules given in the marked paragraph of the text.

To fin d  the required infi)nnation on the site, it is advisable to use the site map.
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I INTENDED USE
1.1 In tended use
The analyzer is intended for the fast measurement of breath alcohol 

mass concentration.
1.1.1 Recom m endations fo r use
1.1.1.1 The analyzer is recommended for application under the 

state traceability system:
- state control and supervision in the road safety.
- healthcare.
1.1.1.2 Potential consumers (u.sers) using the analyzer for its in­

tended purpose may be:
- health service profe.ssionals (physicians);
- officials granted the right to state control over the safety of traffic 

and the operation of a vehicle, as welt as Road Military Police officials;
- officials granted the right to state control over the internal regula­

tions in the organizations;
- private persons.
1.1.1.3 There are no contraindications and side effects to use the 

analyzer.
1.1.2 O perating  conditions
- temperature range of ambient air from -5 to 50 ®C;
- relative humidity range of ambient air: from 10  to 100% (without 

condensation);
- atmospheric pres.sure range: from 84,0 to 106,7 kPa.
A T T E N T IO N ! To ensure safety when operating the analyzer with

the A C  pow er adapter connected, the user shou ld  additionally take into 
account the requirements fo r  the operating tem perature range o f  the am ­
bient a ir  o f  the A C  pow er adapter.

1.1.3 The short name is ALCOTEKTOR PRO-lOO touch-K.
Note: The front panel o f the analyzer has a part o f the short name

of the analyzer: '*PRO-100 touch-K’\
1.1.4 The analyzer is resistant to the ambient temperature and hu­

midity effects; their nominal values are specified in 1.1.3 of the OM.
1.1.5 In terms of mechanical stress resistance, the analyzer is clas­

sified as a wearable and portable product that is not intended to be used 
in moving.

1.1.6 The analyzer conforms to requirements of standards lEC

60601-1 (ГОСТ P МЭК 60601-1) and is a product with the internal pow­
er supply, a working part type B.

1.1.7 The EMC information is given in Appendix B.
1.1.8 The analyzer housing is IP20 in terms of protection against 

the ingress of water and solid particles.
1.1.9 The analyzer meets the toxicological, sanitarian, and chemi­

cal requirements imposed for the skin-contacting materials.
l.l.lOThe analyzer and supplied mouthpieces are not .sterile and 

should not be sterilized.
1.1.11 The analyzer is designed for continuous operation.
1.1.12 The noise level generated by the analyzer does not exceed 

35 dBA.
1.2 M etrological and  technical characteristics
1.2.1 The specified measuring range and allowable limits of intrin­

sic error of analyzer at the ambient temperature range from +15 to 25 C 
inclusive are given in Table 1.
Table 1

Specified measuring range 
of breath alcohol mass 

concentration, mg/1

Allowable limits of InU'insic Error 
at the temperature range from +15 to 25 "C. 

inclusive:
Absolute error Relative error

from 0 to 0.200 inclusive ± 0,020 mg/1 -

above 0,200 to 1,^Ю - ± 10 %
N ote: In  the analyzers is  program m ed the m inim al resu lt in te rva l which is 
ind icated  and  p rin ted  as n u ll resu lt: fw m  0,000 toO .020 mgd.

1.2.2 Readings range: from 0,0(K) to 2,500 mg/1.
Notes: I  In case i f  the analyzer readings are exceeding an upper 

lim it o f  measurements, the  breath ethanol mass concentration is more 
than 1 , 0 0 0  mg/l.

2 The analyzer readings exceeding the upper lim it o f  readings are 
indicated a n d  prin ted  as >2.500 mgd’\

1.2.3 The scale interval is: 0,(Ю1 mg/1.
1.2.4 The allowable limits of intrinsic error at the operating tem­

perature range of ambient air are given in Table 2.
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Table 2
Temperature 

range of ambient 
air

Breath alcohol ma.ss 
concentration range, 

mg/1

Allowable limits of Error
Absolute error, 

mg/1
Relative еггсн-,

%
from -5®C to 
+5.0 “C incl.

0 - 0 ,2 (Ю incl. 
above 6 .26 6  -  1 ,2(Ю

___±0,040
± 2 0

above +5,0 “C 
to+15,0 **0 

incl.

0 -  0 ,20 0  incl. ±0,030 -

above 0 ,2 0 0 -  1,20 0 - ± 15
above +15,0 ®C 

to +25,0‘’C 
incl.

0 -  0 .20 0  incl. 
above 0 ,2 0 0 -  1,20 0

± 0 .0 20

± 10

above +25,0 °C 
to +40,0 “C 

incl.

0  -  0 ,20 0  incl- ±0,030 -

above 0,2 0 0 -  1.20 0 - ± 15
 ̂ The table shows the limits of the analyzer's allowable error under the 

operating conditions given in 1.1.3 of this QM.
1.2.5 There are no additional errors from non-measuring compo­

nents in an analyzed gas mix.
1.2.6 Parameters of an analyzed gas mix in case if probe submis­

sion on an analyzer input (an automatic mode of breath sampling) are:
- gas mix volumetric flow: at least 20  l\min;
- gas mix volume analyzed: at least 1 ,2  1.
1.2.7 The time of preparing for operation after turning on is no 

more than 5 sec.
1.2.8 The measurement time after breath sampling is no more than 

15 sec.
1.2.9 The time of preparing for operation after 0.50 mg/1 gas meas­

urement is no more than 30 sec.
1.2.10 The analyzer operating time interval without readings ad­

justment is no more than 1 2  months.
Readings adjustment is carried out before the metrological verifica­

tion procedure by need.
1.2.11 The analyzer electrical power supply can be carried out in 

the following way:
- from the rechargeable power unit not less than 7,4 У/43(Ю mAh;

- via the AC power adapter with following 
output characteristics:

- via the vehicle power adapter with output voltage: 
1.2.11.1 Characteristics of AC power adapter are:
- rated input voltage:
- input voltage range:
- current frequency:
- voltage output:
- current output:
- electric shock protection class:

12V/2 A; 
™I2 V.

100-240 V^; 
90-264 V- ; 

50+1 Hz; 
12 V—; 

not less than 2 A;
11

- operating temperature range of ambient air: from 0 to 40‘*C
1.2.11.2 Characteristics of the vehicle power adapter are:

voltage input: 12 (24) V““;
- voltage output: 12 V—.
1.2.12 The output current is no more than 2 A.
1.2.13 The number of measurements on the analyzer without re­

charging the rechargeable power unit is:
- without protocol printing: not less than 1000;
- with protocol printing: not less than 2(Ю.
1.2.14 The thermal printer for printing out measurement protocols 

is structurally combined with the analyzer.
1.2.15 In the printer paper compartment of the thermal printer (fur­

ther -  printer) the thermal paper roll is installed. The dimensions of the 
roll are; the paper width is 56±2 mm, the external diameter is 24±2 mm.

1.2.16 The analyzer is equipped with a built-in positioning system 
receiver (GLONASS/GPS) to determine the coordinates of the measure­
ment site with automatic entry into the measurement protocol.

Note: The user activates the fun c tio n  o f  autom atically entering the 
coordinates o f  the m easurem ent site  into the prin tout o f  the m easurem ent 
protocol them selves (see 2.S.7.6 o f  the O M f

1.2.17 The analyzer operating modes are:
- measuring mode with data input is the mode of measurement of 

the breath alcohol mass concentration with the pre-filling the fields of the 
protocol form using the virtual keyboard;

- measuring mode without data input is the mode of measurement 
of the breath alcohol mass concentration without the pre-filling the fields 
of the protocol form using the virtual keyboard; the data can be written 
by hand in the fields of the printed protocol;
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- screening mode is the mode of pre-estimation of the presence of 
ethanol in the exhaled air;

- data transmitting mode (of saved measurement results) to PC;
- mode of readings adjustment and check;
- mode of readings check through the dry gas sample is the mode 

of measurement of the alcohol mass concentration, used exclusively for 
readings check and metrological verification procedure through the gas 
mix of ethanol/nitrogen in cylinders under pressure;

- touchscreen calibration mode.
1.2.18 Breath sampling modes are:
- automatic mode: the analyzer breath sampling system is activated 

by the excessive pressure created by an exhalation of the tested person;
- manual mode: the analyzer breath sampling sy.stem is activated by 

clicking the virtual keys on the touchscreen.
1.2.19 The memory of the analyzer can hold 16000 results of the 

last measurements.
1.2.20 The user-selectable time of auto power off of the analyzer is 

1/2/5/10 minutes.
1.2.21 The overall analyzer dimensions (Length x Width x Height) 

are no more than 220 mm x 80 mm x 40 mm.
1.2.22 The mass of the analyzer (with rechargeable power unit) is 

no more than 600 g.
1.2.23 The work term of the analyzer fuel cell sensor is at least 2

years.
1.2.24 The average work term of the analyzer is at least 5 years.
1.2.25 The average time between failures (MTBF) is 8000 hours.
1.2.26 The weight and dimension characterisUcs on components 

and accessories are given in App. D.
1.3 T h e  an a ly z e r set
The Breath Alcohol Analyzer ALCOTEKTOR PRO-lOO touch-K 

contains the analyzer (measuring device), installed-inside rechargeable 
power unit and thermal paper roll, and attached mouthpieces or mouth­
piece cups. The AC power adapter or vehicle power adapter (connected 
with the analyzer as needed) can be used.

The USB cable should be connected with the analyzer to work with 
the “PRO-lOO touch-K Statistics” program.

1.3.1 The analyzer is a compact one-piece device containing a 
mainboard, measuring board, and keypad board; they are placed in the

insulating shockproof ABC plastic housing. The analyzer housing con­
sists of two main parts, mouthpiece holder, pusher of mouthpiece, as well 
as the cover of power supply compartment, printer cover, and jagged pa­
per ripping saw. There is a slot for stylus in the analyzer housing. On the 
maintoard are mounted: microcontroller, memory chips, backup lithium 
battery, real-time chip, buzzer, touchscreen, GLONASS/GPS module 
with external antenna, charge controller printer jack, mini USB jack, 
power supply jack, rechargeable power unit contacts. On the measuring 
board are mounted: fuel cell sensor, temperature sensor, and sampling 
system, in its turn, containing solenoid, gaiter, pressure transducer, 
sleeves, and connecting tubes.

1.3.2 The analyzer supplied set is given in table 3.
Table 3

Name QTY
Analyzer 1 pcs.
Mouthpieces 105 pcs.
Mouthpiece cup 1 pcs.
Rechargeable power unit 'F'S
AC power adapter ........ ..

Vehicle power adapter 1 pcs.
USB cable 1 pcs.
Thermal paper ............

Pouch 1 pcs.
Case 1 pcs.
Operation Manual 1 exs.
Technical data sheet 1 exs.
Metrological Verification Procedure МП-242-1956-2015 1 exs.
N otes:
1 The analyzer's supplied set includes mouthpieces supplied by the пиши 

facturer and /  or mouthpieces лМ ундит^к no ТУ  22.29.29-00/ 
82139963-2017 (идентичны ТУ 2291-001-82I39963-20I5), исполнети 
*Мундг(т1укАЛКОТЕКТОР с дехмл отверстиями» [Mundshtuk ро TV  
22^29.29-001-82139963-2017 (identichny TV  2291-001-82139963-2015) 
ispolnenie *Mundshtuk ALC O TEKW R s dvumya otverstiyami}.

2 One thennal paper roll is installed into a printer before shipping.
3 The Operation Manual and Metrological Verification Procedure may be
stitched together._____________________ _____________________
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Accessories:
Momfipieces «Мундиш^’к no ТУ 22.29.29-001 S 2 J 39963-2017 

(идентичны ТУ 2291-001-82139963-2015), исполнение «Ш ндиппук 
АЛКОТЕКТОР с двумя отверстиями» [Mundshtuk ро ТУ 22.29.29-001- 
82139963-2017 (idetuichny ТУ 2291-001-82139963-2015), ispotnenie 
*MuncLshtuk ALCOTEKTOR s dvumya otverstiyamil

1.3.3 Additionally, the Supplier provides the buyer with access to 
download the software «Статистика PRO-iOO touch-K» [«Statistika 
PRO-iOO touch-Kl and «Статистика PRO-IOO touch-K+» [«Statistika 
PRO-IOO touch-K+1 software for internal use. It is the external software 
that has no metrological effect. This software cannot lead to distortions 
of measurement results displayed on the analyzer display or printed; it is 
intended for collecting, preserving, and printing data from the analyzer 
memory on the personal computer; and it is not used by the analyzer for 
fast measurement of breath alcohol mass concentration in the breath 
sample. “Statistika PRO-IOO touch-K" or “Statistika PRO-IOO touch- 
K+” software with its operating manual is placed in the “Software” sec­
tion on www.alcotector.ru website.

1.3.4 The list of consumables is given in table ЗА.
Table ЗА

Name Application Replacement
Mouthpiece Is installed in the analyzer 

in the measuring mode (for 
every examined person)

Should be replaced 
after every test

Mouthpiece
cup

Is installed in the analyzer 
in the screening mode

Should be replaced 
for cleaning, disinfec­
tion. and in case of 
damage

Rechargeable 
power unit

Internal analyzer power 
source

Should be replaced 
after resource exhaus­
tion

Thermal paper For printer Should be replaced as 
consumed

1.4 Arrangement and operation of the analyzer 
1.4.1 The analyzer operating principle is based on the use of an fuel 

cell alcohol sensor for measuring of breath alcohol mass concentratiai.

The applied patented fuel cell alcohol sensor contains two platinum 
electrodes with a spongy platinum cataly.st on an anode. A platinum cata­
lyst is selective to ethanol. The fuel cell sensor’s features are: high speci­
ficity to ethanol, high sensitivity, accuracy, and stability.

1.4.2 The embedded microcontroller of the analyzer manages all 
measurement processes. The analyzer has the firmware TouchK.

The internal system application software (further -  software) of the 
analyzer is developed by the manufacturer especially for a solution of a 
problem of breath alcohol mass concentration measuring, and al.so dis­
playing of measurement results on the display, storage of the measured 
data and iraasmitting of the measured data on external devices. Identifi­
cation of the firmware is made by an output of version number to the dis­
play when analyzer turning on.

The software effect to analyzer metrological characteristics was 
taken into account under their rationing. The software prelection level is 
“medium" according to the P 50.2.077. The analyzer firmware identifica­
tion data are given in table 4.
Table 4
Firmware Identification data (characteristics) Value
Firmware identification name TouchK.RU
Version number (firmware ID) not less than RU VI.28
Software digital ID of the 8DI8DDC205F391422IB

B36F18A042993
Dieital ID veneration aleorithm MD5
Note: The above digital ID value applies to the above-specified software ver­
sion only.

1.4.3 The analyzer is controlled by a touchscreen or keypad located 
on the front panel.

1.4.4 Tbe working and breath sampling stages are followed by 
sound signals.

1.4.5 The analyzer is equipped with a real-time chip supplied by 
the lithium battery installed on the mainboard.

1.4.6 The non-volatile memory of the analyzer stores service set­
tings, and also 10000 last measurements results.

Besides the result, the sequence number, date, and time of the test 
(measurement), the breath sampling mode, the date of the last readings 
adjustment the date of metrological verification procedure, and data en-
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tered from the virtual keyboard before the measurement (the examined 
person surname, test location and so on) are stored in the memory.

Note: I f  the analyzer's positioning system  receiver has determ ined  
the coordinates o f  the location during the measuring, then these coordi­
nates are a lso saved  along with the m easurem ent re su lt After the ana­
lyzer memory is filled, the follow-on measurement results will remain, 
replacing the results with the smallest sequence number, and the test 
numbering will begin again from 00001.

1.4.7 The analyzer blocks working if the measuring board (with the 
fuel cell sensor) temperature is below -5®C or above +50 ®C.

1.4.8 The analyzer provides the possibility of blocking of work af­
ter the metrological verification interval is over. When the metrological 
verification interval is over, screening mode and measuring mode are 
blocked. For further use, the analyzer must be submitted for periodic 
metrological verification.

This option is activated in the service center under request (or in 
case of the amending legislation) or is carried out by the organizations 
accredited according to RF Accreditation legislation for the metrological 
verification procedure providing.

1.4.9 The appearance of the analyzer is shown on Figure 1.

1.4.10 The on/off key H P  is intended to analyzer on/off.
1.4.11 The touchscreen is intended to display the information to a 

user, to control the analyzer, and for data input in the measuring mode 
with data input.

The data may be input by Cyrillic and Latin letters and numerals. 
The menu selection and symbols input are made by touching the 
touchscreen by stylus or by finger on appropriate icons.

Note: The new  touchscreen m a y  be covered with a  protective film  
(one o r  two levels). Before use. yvu  m ay remove the upper layer o f  two  
( if  applicable). To remove it you shou ld  pu li carefully the sticker o f  the 
upper layer (pull so  that the low er layer o f  the protective film  remains).

1.4.12 The printer built into the analyzer housing is designed to 
print measurement protocols on thermal paper.

1.4.13 The mini USB communication port (mini USB connector) 
located under a rubber cover on the right-side panel of the analyzer is in­
tended for data exchange between the analyzer and the PC via the USB

cable.
A T T E N T IO N ! It is n o t a llow ed  to connect devices o ther than PC  

to the analyzer m ini USB p o rt via USB cable.
1.4.14 The rechargeable power unit is installed in the analyzer 

power supply compartment located under the cover of power supply 
compartment on the analyzer back panel.

1.4.15 The power supply jack located under the protective rubber 
cover on the right-side panel of the analyzer is used to connect AC power 
adapter or vehicle power adapter.

1.4.16 The pusher of mouthpiece is intended to remove the 
mouthpiece.

1.4.17 The stylus is inserted into the top of the analyzer housing 
and secured with a cord; it is designed to touch the touchscreen during 
data entry or analyzer operation.

The stylus has a tip made of special soft plastic that does not 
scratch the touchscreen.

и

Pressure trans- Fuel cell sensor por, 

top view

Mouthpiece
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Stylus

Power
supply
jack

Mini USB 
jack

On/off button

1.4.18 The keypad is designed to control the analyzer operation 
and to enter data in the measurement mode with data input. Data can be 
entered in Cyrillic, Latin, and numerals.

1.4.19 There are two input sampling system ports (fittings) be> 
tween the mouthpiece guides formed by the front and back of the hous­
ing. One port leads breath into pressure transducer, another one leads 
breath into alcohol fuel cell sensor, (see Figure 1, view from above).

1.4.20 The mouthpiece is intended to form the breath sample en­

tering the breath sampling system.
The specific shape of the mouthpiece (see Figure 2) provide.s ex- 

ce.ss air pressure in the breath sampling system input during exhalation 
and thus makes it possible to control the flow and volume of air exhaled. 
The mouthpiece has two holes for both of input fittings on its bottom 
side.

Д т Ь е  mouthpiece is used as disposable in the measuring modes 
with data input or without data input. With the analyzer are used mouth­
pieces supplied by the manufacturer, or mouthpieces Mundshtuk po TU 

22.29.29-(Ю1-82139963-2017 (identichny TU 2291-(Ю1-82139963- 
2015), ispolnenie “Mundshtuk ALCOTEKTOR s dvumya otverstiyami"

Figure 2 - Mouthpiece

1.4.21 m  The reusable mouthpiece cup (see Figure 3) forms 
breath flow f«- breath sampling in the screening mode.
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14.22 It is allowed to use the and vehicle power adapters 
supplied with the analyzer or adapters with the output characteristics 
specified in 1.2.11.1-1.2.11.2 that meet the mandatory requirements pro­
vided for by the legislation of the Russian Federation.

Obligatory design requirements for power adapters:
- outer/inner diameter of the plug is 3.5 / 1.3 mm;
- cable length is no more than 3 m.
1.4.23 The USB cable is a four-wire cable no more than 3 m long 

with a USB connector for connection to a PC and a mini USB connector 
for connection to the analyzer.

1.4.24 To ensure safety when operating with the software Statistika 
PRO-100 touch-K and Statistika PRO-IOO touch-K+ the analyzer should 
be connected to F42 meeting ГОСТ lEC 60950-1 requirements.

1.5 Marking and sealing
1.5. i The following marking U put on the analyzer:

- keys names;
- part of the short name of the analyzer: “PRO-IOO touch-K”; 

registered Supplier trademark АЛКОТЕКТОР®.
- name of the analyzer;
- quick start (using the following graphic images; О  - on/otT but­

ton; Я  . measuring mode menu icon; В  - the virtual navigation 
key (to go to the next menu window); 0  - the enter key on the 
keypad);

- analyzer serial number;
- month and year of manufacture;
- Supplier name;

Manufacturer name and address;
- metrological approval sign; ' f S ,  Common Mark of Products Cir­

culation in the Market of the Customs Union member-states: ER[;
- type В device sign: ^  ;
- symbol of international protection (IP): IP20;
- number of registration certificate of Federal Service for Surveil­

lance in Healthcare and Social Development;
- rated value of supply characteristics and type of current (near the 

power supply jack): 12 V я: 2 A.
1.5.2 The Supplier seals the left upper mounting screw in a power

supply cornpaitmenf of the analyzer. The Supplier seals the analyzer with 
a label with the "Breaking the seal voids warranty" inscription, which 
self-destructs when trying to open the analyzer.

1.5.3 At the request of the Customer, additional marking can be 
applied, indicating the explanatory inscriptions about the purpose of one 
or the other accessories included in the analyzer delivery set.

1.5.4 A list of signs and symbols used in the marking of compo­
nents and accessories and their explanation is given in Appendix E.

1.6 P ack ag in g
For tran.sportation the analyzer in a complete set is packed into a 

transport container of the Supplier -  corrugated fiberboard boxes.
The mouthpieces packed into individual primary packaging of a 

polyethylene or polypropylene film at exceeding of the 5 pcs are packed 
into secondary packaging (bags from a polyethylene film).

2 D E S C R IP T IO N  AND O P E R A T IO N

2.1 O p e ra tio n a l lim its
2.1.1 To ensure safety requirements and prevent unforeseen risks, 

the user must comply with and be responsible for the fulfillment of the 
following 2.1.2-2.1.14 requirements.

2.1.2 Before the use of the analyzer, be ensured that operating con­
ditions satisfy (see 1.1.2 of the OM).

2.1.3 It is not allowed to store and use the analyzer in rooms in 
which storage of alcohol-containing substances in open tank.s is carried 
out, and to process of surfaces or the equipment by alcohol-containing 
solutions.

2.1.4 It is not allowed to store and use the analyzer in rooms with 
increased dust content and gas contamination to avoid pollution of the 
analyzer breath sampling system.

2.1.5 A  Do not allow the condensate accumulation in the 
mouthpiece cup when using the analyzer in the screening mode to pre­
vent moisture from entering the analyzer sampling system.

2.1.6 When using the analyzer with a power adapter, it is recom­
mended to remove the rechargeable power unit from the analyzer power 
supply compartment.

2.1.7 It is not allowed to connect devices and cables that do not 
meet the requirements of the OM to the analyzer.
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2.1.8 It is not allowed to connect devices other than PC to the ana­
lyzer mini USB port via USB cable.

2.1.9 It is required to comply with the safety operating rules for de­
vices connected to the analyzer.

A T T E N T IO N !  The main.s plug is the means for electrically sepa­
rating the analyzer from all poles of the mains supply when the analyzer 
is powered from the AC power adapter.
For additional protection, you can use the analyzer in a carrying case.

2.1.10 To exclude the possible effect caused by ethanol from the 
oral mucosa to the measurement result, at least 20 minutes should pass 
before the measurement after the consumption of alcohol-containing 
medications and oral sprays, as well as low-alcohol food products (fer­
mented milk products, kvass, etc.).

2.1.11 In avoidance of a contamination of the sampling system, the 
analyzed sample should not cemtain particles of tobacco smoke, phlegm 
(saliva), and the remains of food. Therefore, before measurement, the 
user has to:

- pa.4s at least for 2 minutes after smoking;
- rinse a mouth water if there was a meal ju^ before measurement.

2.1.12 A u  is not allowed to use the mouthpiece if primary pack­
aging is broken.

2.1.13 A T T E N T IO N !  It is not allowed to modify the analyzer.
2.1.14 . During operation, the conditions for excluding the analyzer 

falling from the user's hands should be provided to avoid damage to it 
Manufacturing the analyzer case of impact-resistant material without 
sharp protrusions reduces the risk of damage from sharp edges or shards 
when the instrument is dropped. For additional protection, you can use 
the analyzer in a pouch.

2.2 Turning the analyzer on
2.2.1 To turn the analyzer on, click the on/off key, holding it until 

a sound signal (about 2 seconds). At the same time, the splash screen 
with the analyzer short name and software version number is brought to 
the touchscreen, the self-test is carried out, and then the main menu of the 
analyzer appears on the toucfrscreen (see Fig.4).

Note: If, during self-testing, ethanol vapors are detected in the tak­
en ambient a ir  sam ple o r  the analyzer's sam pling system, the message

"D etected" will appear on the analyzer touchscreen fo r  a  short time. In 
this case, fo llo w  the instructions given in Table 6 .

2.2.2 At the moment analyzer is turning on, the date of the next 
metrological verification is automatically checked. If the validity of the 
verification results has expired, after the analyzer is turned on, the fol­
lowing message appears on the touchscreen accompanied by a .sound sig­
nal:

The verification is necessary. 
Touch the screen to continue

This message is a reminder of the need to present the analyzer for 
periodic metrological verification.

2.2.3 If the temperature of a measuring board with the fuel cell sen­
sor is above 50 °C or below 5 °C, the message of "Temperature Ex­
treme high (low)" is displayed on the touchscreen, and the analyzer is 
switched-off.

In this case, sustain the analyzer under operating conditions, speci­
fied in 1.1.2 the OM, and try again.

2.2.4 If there is no thermal paper in the printer, when the analyzer 
is turned on, a short message "No paper” appears on the touchscreen.

In this case, you should install a new roll of thermal paper in the 
printer (see 3.4.3 of the OM).

2.3 Menu of the analyzer
2.3.1 The main menu of the analyzer consists of 9 items-icoas and 

indicators informing about the charge level of the rechargeable power 
unit, the current time and date, as well as the determination of the coordi­
nates of the current location by the positioning system receiver (Figure 
4).

2.3.2 The power indicator is on the upper part of the main menu. 
It informs on a charge level of rechargeable power unit in the power sup­
ply compartment under adafHer disconnection. A fully colored power in­
dicator indicates a fully ctwged rechargeable power unit; in the process 
of charge level lowering (discharge), the painted-over indicator part will 
decrease.

2.3.3 The positioning system indicator appears in the upper part 
of the main menu when current coordinates are determined.

2.3.4 In the upper right part of the main menu the current day of 
the week, time and date in the following format are displayed:

Day of the week, hours:minutes:seconds;
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Day/Month/Year.
Current date and time are recorded at test breath sampling, kept in 

the analyzer memory together with the result of measurement, and print­
ed in the measuring protocol.

Positioning Chargesystem
indicator

Measuring Screening
Day of week, f  modetime, date d̂ ^̂  input without dataI input
ПТИ16 52 «4 
03О9/ГЛ0

Memory PosiUoning 
viewing systcmi 

menu
Data
traasmitting

-----  -.иц, Sitihmijtitt»

- I K  "v.?;:
Date & User
lime menu settings

Engineer­
ing menu

Memory filling Next metrological 
verification date
Figure 4- The main menu

2.3.5 At the bottom of the main menu the following information is 
displayed:

-  next metrological verification date (the metrological verifica­
tion date is installed or corrected under the positive verification results);

-  memory (illing information (number of measurement results 
(tests) stored in the memory.

2.3.6 The measuring mode with data input is intended for a 
measurement of breath alcohol mass concentration in the taken breath 
sample. This mode implies the ability to enter data (by filling the meas­

urement protocol fields via virtual keyboard or keypad) before measur­
ing; as well as to record entered data into the analyzer memory with the 
measuring results.

2.3.6.1 Before the sale, the analyzer is set to one of two options of 
factory settings with a specific set of fields for data entry (see 2.3.6.2 or
2.3.6.3 of the OM, depending on the application scope of the analyzer); 
or an individual set of fields (see 2.3.6.4 of the OM).

2.3.6.2 The analyzers that will be used for the examination of the 
alcoholic intoxication by the traffic police have six fields for data entry 
with the following names (option 1 of the factory settings):

- field I: E x am in ed  P erso n  N am e;
- field 2: E x am in a tio n  P lace;
- field 3: V ehicle re g is tra tio n  n u m b er;
- field 4: P o licem en  ID ;
• field 5: P olicem en  N am e;
- field 6: Police D ep a rtm en t.
Entered data of 2, 4, 5, and 6 field are saved in the analyzer 

memory until it will be changed by the user (.see the Note of 2.7.4 of the 
OM).

2.3.6.3 The analyzers that will be used for the medical examination 
of the alcoholic intoxication by physicians have six fields for data entry 
with the following names (option 2 of the factory settings):

- field 1: E x am in ed  P erso n  N am e, F irs t N am e;
- field 2; Y e a r  o f  B irth ;
- field 3: Referral (by whom is he referred for the examination);
- field 4: Referral ID;
- field 5: E x am in a tio n  P lace;
- field 6: P h y sic ian  N am e , F ir s t  N am e.
Entered data of 3, 5,6 field are saved in the analyzer memory until 

it will be changed by the user (see the Note of 2.7.4 of the OM).
2.3.6.4 For the analyzers used in other scopes (driver medical 

checkup, for example), as well as when the corresponding legislative 
normative documents appear, the number and name of the fields can be 
changed by the Supplier before selling; or at service centers during the 
life of the analyzer.

The analyzer allows to set from 0 to 10 field.s, as well as set (mark) 
those fields, the entered data of which will be stored in the analyzer's 
memory until the user enters new data instead.
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2.3.6.5 The data entered before the measurement is saved in the 
analyzer's memory and printed out in the measurement protocol together 
with the measurement result and other data (see J .4.6 of this OM).

2.3.7 The measuring mode without data input is intended for a 
measurement of breath alcohol mass concentration in the taken breath 
sample. This mode does not imply the ability to enter data; the fields 
should be filling by hand after printout.

2.3.8 The screening mode is intended for a preliminary assessment 
of the ethanol in the breath. The test result in this mode is displayed as 
the text message about alcohol presence or absence.

ATTENTION! The screening mode should be used for the as- 
sessment of the presence o f ethanol in the breath only. The error in this 
mode may exceed the allowable limits of Intrinsic Error (see 1.2.4 the 
OM).

The screening te.st results are stored in the analyzer memory, but 
they can't be printed.

In this mode, it is advisable to use a reusable mouthpiece cup from 
the analyzer set.

2.3.9 The memory viewing menu allows viewing the recorded 
measurement results and printing measurement protocols.

2.3.10 In the positioning system menu the user can view the cur­
rent position coordinates (longitude and latitude) and, if necessary, acti­
vate the function of automatically entering them into the mea.surement 
protocol.

2.3.11 The data transmitting mode is intended for storing data 
from the analyzer memory (saved measurement protocols) to a database 
on a personal computer using the "Statistika PRO- 1(X) touch-K", *' Statis- 
tika РЯО-1(Ю1оисЬ-К+", or other similar program.s.

2.3.12 The date & time menu is intended for correcting the cur­
rent date and time by the user during the operation of the analyzer.

2.3.13 The user settings menu is intended for setting the time for 
the automatic shutdown of the analyzer, the jKint options, and the dry 
gas measuring mode.

2.3.14 The Engineering menu is intended for using in service cen­
ters and in metrological verification procedure only. Access to the menu 
is password protected. The engineering menu includes: readings adjust­
ment, setting of the sampling system parameters, the set of the data entry

fields, the date of metrological verification in the analyzer’s memory, and 
other options.

Descrif îon of the menu is given in the ‘The Breath Alcohol Ana­
lyzers ALCOTEKTOR PRO-KX) touch-K. Maintenance instructions. 
Engineering Menu” document, which is provided by the Supplier to ser­
vice centers and organizations accredited to calibrate ethanol vapor ana­
ly z e  on request.

2.4 Keypad. Functions of the virtual keys of the touchscreen
2.4.1 The keypad situated on the analyzer front panel is intended 

for analyzer controlling and data entering in the measuring mode with 
data input.

2.4.1.1 The keypad has the following special keys:

- the enter key (choice confirmation);

- the key to delete the last typed character from the input 
line;

- the key to go to the main menu;

- the key to go to the test search window in the analyzer's 
memory, and is also used in a key combination to enter the 
touchscreen calibration mode;

- the key to go to the next or previous 10 records in the 
memory viewing menu;

- the navigation keys (to go to the left or to the right);

2.4.1.2 Selecting an item, symbol or activating virtual buttons dis­
plays! on the touchscreen using the keypad is carried out in two stages:

a) move the red or dotted frame to the required icon or virtu­

al button on the touchscreen by pressing the navigation keys в  or 
on the keypad;

Notes:
1 In the  main menu o f  the analyzer, the in it ia l^  red  fra m e  marks

the icon o f  the m easurem ent m ode with data  input .
2 W hen sw itching to  som e windows o f  the а /ш уге г  menu, it may 

appear that none o f  the icons o r  virtual keys will be m arked with a red  or
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dotted  fram e; pressing the navigation keys o r  on the keypad w ill 
cause a  fra m e  to appear.

b) confirm the selection of the icon or virtual key (marked by
a red or dotted frame) by pressing the enter key on the analyzer's 
keypad.

2.4.1.3 The letters and numerals entering is carried out by pressing 
one or another symbolic key (key of the keypad with the image of nu­
merals and letters) a certain number of times (first a numeral appears, 
then alternately Cyrillic letters and Latin letters depicted on this key).

You can also enter letters and numerals from the virtual keyboard 
by selecting the desired character using the navigation and input keys on 
the keypad.

2,4.2 The following located at the bottom of the touchscreen virtu­
al control keys are used to switch between the menu windows or to print 
the measurement protocol:

- switch to the following window of the menu (at achieve­
ment of the last window of the menu - an out-put in the 
main menu);

- return to the previous window;

- switch to the main menu;

- result printing;

- transition to the following (bypassing the main menu).

To activate the desired virtual key user should touch it by stylus, or 
select it via keypad (see 2.4.1.2 of the OM).

2.5 User settings menu
During operation, the user has an opportunity to adjust the current 

date and time, and to set the number of protocol printing copies, time of 
auto power off of the analyzer, the mea.suring mode (with cm- without data 
input)at his discretion.

The above settings are made in the corresponding menus, which are

acces.sed from the user settings menu.
2.5.1 The time of auto power-off of the analyzer, printing settings, 

the dry gas sample measuring are made in the user settings menu.
2.5.2 To enter the “User settings” menu in the main menu of the 

analyzer (Figure 4) select the “User settings” icon item. The touchscreen 
will display a three-item menu (Figure 5).

В Ы К Л . (O FF) -  the time of auto pow­
er off setting;

П Е Ч А Т Ь  (PR IN T) -  the printing set­
tings (the number of protocol cc^ies);

П РО В ЕРК А  -  the dry gas sample 
measuring.

Figure 5 -  The user settings menu 
2.5.3 Time of auto power off setting
2.5.3,1 To set the time of auto power off user should enter into the 

user settings menu (see 2.5.2 of the OM) Шld choose ‘43tT’. (see Figure 
6). The window “Setting auto power o ff will appear.

Figure 6 -  The time of auto power-off setting
2.5.3.2 User should choose one of four settings by touching the ap­

propriate checkbox near the selected item.
2.5.3.3The analyzer will turn off automatically after the preset
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time after the last user action. Before 10 seconds up to auto power-off, 
the message “Turning OIT’ will appear. Then, a countdown of 10 sec­
onds will perform accompanied by a sound signal, after which the ana­
lyzer turns off. To prevent auto power-off, the user should touch the 
touchscreen or press any key during count down. The analyzer will return 
to the main menu without input data save.

It is recommended to select the optimum auto power-off time to 
save power.

2.5.4 Printing settings
2.5.4.1 During operating, the user can activate the function of the 

automatic protocol printing of the preset number of protocol copies.
In this case, the printer will automatically print the preset number 

of protocol copies right after the result displaying.
If the function is not activated, the protocol printing will be per­

formed only by touching the corresponding virtual button in the 
touchscreen bottom.

2.5.4.2 During operation, the user at his discretion (or according to 
the requirements of the legislation) can set the number of copies of the 
automatically printed after result displaying measurement protocol. Tlie 
maximum number of copies is 5.

The analyzer allows to set the dilferent number of copies depends
of readings; for readings 0,00 mg/I and readings > 0,00 mg/l. (see Figure 
7).

2.5.4.3 Enter the user settings menu (see 2.5.2 of the OM) and
press the virtual key “Print” (see Figure 5). The menu “Print” will ap­
pear (see Figure 7).

0 ■ ■  4 -

*« BS
1Ж М Т 0Л М А Т 1« ^

The setting of number of printing protocol 
cĉ ies fw readings 0,00 mg/l

The setting of number of printing рто!осо1 
c( îes for readings upper (1.00 mg/l

The auto printing activation checkbox

Figure 7 -  The printing settings 

27

User should set the number of printing protocol copies by pressing 
virtual keys.

To print the measurement protocol in a specified number of copies 
automatically after the measurement result is displayed on the 
touchscreen, you should activate the automatic print function by clicking 
on the box “AUTO PRINTING”.

2.5.5 Dry gas sample measuring mode
Description of dry gas measuring mode is given in the document 

"Breath alcdiol analyzers ALCOTEKTOR PRO-100 touch-K. Instruc­
tion for readings adjustment. Engineering Menu” provided upon addi­
tional request.

Ш 2.5.6 Dale and time correction
To correct analyzer date and time user should press the “Date & 

time” key in the main menu -  the window “Date & Time Settings” will 
appear (sec Figure 8).

day month year

hours minutes seconds

Figure 8 -  The date and time settings
To change date and time user should press the virtual

keys near the parameter have to be changed.И 2.5.7 Features o f the operation of the positioning system receiver
2.5.7.1 The built-in receiver of the positioning system (GLONASS 

/GPS) (further - the receiver) is activated when the analyzer is turned on. 
If the analyzer has been off for the last half-hour, then the initialization of 
the receiver can be longer and take about 5-10 minutes.
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For stable and accurate operation, the analyzer receiver needs an 
"open sky", that is, no interference overhead and near (buildings, trees, 
tunnels, etc.). The analyzer's receiver is hard to operate on cloudy days 
and in densely built areas. When using the analyzer in buildings, tunnels, 
etc., where the satellite signal is usually absent or extremely weak, the 
operation of the receiver is hampered by the obstacles.

In case of interference, the receiver may either not determine the 
coordinates at all, or transmit inaccurate data. The level of accuracy de­
pends on many factors and is not guaranteed.

2.5.7.2 The positioning system indicator - will appear in the 
upper left corner of the main menu on the analyzer touch.screen when the 
position coordinates are determined by the receiver.

2.5.7.3 To view the current coordinates of the location of longitude 
and latitude) and activate the function of automatically entering them into 
the measurement protocol, the user should select the “Positioning system 
menu" icon in the analyzer main menu. The menu “Coordinates” will 
appear (see Figure 9).

ДОЛГОТА

ШИРОТА

Until the coordinates of the 
location are set, the fields 
"Latitude" and "Longitude" 
will be blank.

Figure 9 - The positioning system menu
A T T E N T IO N ! A fte r  p rin tin g  o u t the  m easurem ent protocol, the  

receiver tu rn s o f f  (stops updating the position coordinates), wherein the  
positioning system  menu saves the coordinates o f  the analyzer location 
recorded a t the time the m easurem ent protocol was printed. Therefore, to 
resume the operation o f  the receiver and  update the location coordinates, 
it is necessary to turn o f f  and turn on the analyzer again. I f  the location  
o f  the analyzer was not changed since the m om ent the receiver was 
turned off; the signal search time will be less than on f ir s t  turned on.

2.S.7.4 To display the received coordinates on the map, you can use 
the free Google Maps service. Enter “ hU p://m ap s.g o o g le .ru ”  into the 
browser address bar.

Ншеа 0—ма йеШ чл'
GoogkKapTbi еоэо ,а

Figure 10 - Google Maps service

On the page that opens, enter the coordinates indicated in the 
printed measurement protocol, in the search bar, as shown in Figure 10. 
and click the search button.
Note: When entering coordinates in the search bar, use Latin letters, use 
spaces to separate degrees a n d  m inutes, use a dot to separate the integer  
and fra c tio n a l parts o f  m inutes, en ter coordinates separated  by commas, 
f o r  example:

E030 15.69541, N59 56.94355

2.5.7.5 If at the time of measurements the analyzer receiver has de­
termined the location coordinates, then these coordinates are saved to­
gether with the measurement result.

2.5.7.6 To activate the function of automatic entry of location co­
ordinates into the measurement protocol, click on the "Print" box (Figure 
9). After that, a field with cooidinates of the measurement site will be 
added to the printed measurement protocol.

2.6 P reparing  the analyzer fo r operation
2.6.1 A nalyzer com m issioning
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То put the analyzer into operation, the user should check tl»e com­
pleteness of the analyzer check for compliance with the technical 
datasheet and/or delivery contract and information in the Federal infor­
mation Fund for ensuring the uniformity of measurements (FIF) about 
the results of the analyzer metrological verification.

2.6.2 Preparing the analyzer before starting work
Before working user should perform the visual inspection of the 

analyzer and preparing to operation:
- be convinced that no mechanical damages influencing the opera­

bility and safety of the analyzer, including the mechanical damages of all 
adapters and USB cable;

- check a voltage level of the rechargeable power unit and charge it 
if necessary (see 3.4.2 of the OM); or connect the analyzer to the vehicle 
power supply or the AC main power supply of 220 V, using the appro­
priate ada{̂ er (see 1.2.11 of the OM);

- check the paper is present and is installed correctly (see 3.4.3 of 
the OM);

- check the printing settings and correct if necessary (see 2.5.4).
- check the current date and time which are installed in the analyzer 

and are displayed in the main menu; correct date and time following to
2.5.6 of the OM if necessary.

A T T E N T IO N ! The u ser  sh o u ld  m onitor the  correctness o f  the  
curren t date a n d  tim e a n d  ad just th em  by them selves i f  necessary d u r­
ing the operation o f  th e  analyzer.

2.7 Operating procedure in the measuring mode with data in< 
put
The user should be ensured before the work, that conditions speci­

fied in 2.1 of the OM, are fulfilled; then, he should complete the analyz­
er operating preparation following 2.6.2 of the OM, and inform the ex­
amined person about the measuring procedure and the rules of exhalation 
(according to 2.7.11 of the OM).

2.7.1 Turn the analyzer on following to 2.2 of the OM.
2.7.2 Choose the measuring mode with data input by touching the

icon Э 1 . The data input line and virtual keyboard will appear (see Fig­
ure 11).

Note: I f  the m etrological verification interval is over and, a t the 
sam e time, the blocking a fter its term ination is activated (see 1.4.8 o f  the

OM). the message "V erifica tion  is necessary’* w ill appear. F or fu rth er  
use o f  the analyzer, it sh o u ld  he subm itted  on a periodic m etrological 
verification.

2.1.Ъ Enter the data via keypad or virtual keyboard.
When the user clicks the virtual key "АБВ" the virtual keyboard 

layout changes from the Cyrillic alphabet to the Latin alphabet with nu­
merals (see Figure 11).

When the user clicks the virtual key (“DEL”), the last entered 
symbol in the data entry line will deleted.

Cyrillic Latin & numeral
Figure 11 ■ Data input windows for the measuring mode with data input 

(The field “Name of the Examined Person")
2.7.4 To go to the next field, press the virtual key ! 3 .  If the fields 

are not filled (for example, if there is no data to enter), it is possible to 
write the missing data into the corresponding fields of printed protocol by 
hand.

Note: The entered data o f  2. 4. 5, a n d  6  fie ld s  (option 1 o f  the fa c ­
tory settings according to  2 .3 .6 .3  o f  the OM ) о г З ,  5. and  6  fie ld s  (option  
2 o f  the fa c to ry  settings according to2.3.6.3 o f  the OM) are stored  in the 
m em ory until new  data w ill be input, and  they appear in the data entry  
line a t once. The previously  saved data can be adjusted  by deleting the 
previous value and  entering a  new  one, which will a iw  he .stored until 
the next change.

2.7.5 To go to the previous field, press the virtual key
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A T T E N T IO N ! I f  the  user goes to  the  previous f ie ld , the  en tered  
in  the  curren t f ie ld  data will be lost except o n e  tha t is stored in  m em ory.

2.7.6 When all the fields are entered, a message box will appear on 
the touchscreen: “Insert a clean mouthpiece” (see Figure. 12, left).

Ь щ  II
iwii;

Figure 12 -  The measuring procedure start
2.7.7 After verifying that the primary package of the mouthpiece is 

not damaged, open one.

A A T T E N T IO N ! I f  th e  p rim ary packag ing  o f  th e  m outhpiece  
was dam aged, don*t use th e  m outhpiece.

Note: When carrying ou t several consecutive m easurements o f  the 
breath alcohol m ass concentration, it is a llow ed to use the mouthpiece 
repeatedly fo r  one exam ined person.

2.7.8 D S  Set a mouthpiece as follows; holding the mouthpiece 
with the bottom holes down under the 45® angle to horizontal, make the 
fixing protrusion under the abutment in the upper part of the analyzer 
housing (see Figure 1, Figure 2), then lower the mouthpiece until it stops.

□a,ICheck the correct insertion of the mouthpiece visually (look 
toward the pusher of mouthpiece): both of the input fittings of the ana­
lyzer should be completely inserted in the mouthpiece bottom holes.

2.7.9 To start the measuring procedure press the virtual key
“S u it”.

At the pressing, the ambient air sample will be taken for its check­
ing on ethanol and other cross-reactive components in the ambient air, 
the sampling system of the analyzer, or the mouthpiece (see Figure 12. 
right):

- i f  the ethanol a n d  o ther com ponents are absent, the analyzer will 
go to the state o f  readine.ss fo r  sam pling (see the w indow  on Figure 13, 
right):

- if the ethanol and another components are pre.sent, the analyzer 
will not go to the state of readiness for sampling; the message “Alcohol 
detected” appears; in this case, user should act following 0 of the OM.

2.7.10 in the state of readiness for sampling the examined person 
should complete the exhalation following 2.7.11 of the OM.

' РЕЖ И М

_ Ж ди т* — >

j

■1!?

- '*  -  ■
1- 4-', V . Я ', Икл1 1

Figure 13 -  The slate of readiness for sampling
If the exhalation was not made for 30 seconds after the appearance 

of the state readiness window, the user should act following 2.7.19 of the 
OM to return to the state of readiness for sampling.

To interrupt the measurement procedure to fixation the refusal of 
measurement (when the examined person refuses to make an exhalation) 
user should act following 2.9 of the OM.

2.7.11 The examined person should exhale into the input hole of 
the mouthpiece (see Figure 2).

The exhalation should be quiet and uniform (without forcing), and 
it should last about 4-5 seconds (before the end of the reference sound). 
If the examined person provides the breath volumetric flow not less than 
20 l/min, then during an exhalation, the reference buzzer signal sounds.
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and the remained exhalation time is displayed as a percentage on the ex­
halation progress bar (see Figure 14).

At the end of the reference sound signal, the analyzer will automat­
ically take a breath sample, after which it is advisable to stop exhalation.

To provide the deep-lung air analysis, the automatic sampling is 
made close to the end of the exhalation.

Figure 14- The exhalation progress bar
2.7.12 If the breath sample does not meet the required volumetric 

flow or volume (see 1.2.6 of the OM), namely, if the exhalation is inter­
rupted, the message “Exhalation interrupted” will appear. In this case, the 
exhalation may be repealed according to 2.7.20 of the OM.

To interrupt the measurement procedure to fixation the refusal of 
measurement, the user should act following 2.7.21 of the OM,

2.7.13 If the examined person cannot exhale the sample with the 
required volumetric flow or volume (see 1.2.6 of the OM) for physiologi­
cal reasons, it is advisable to use a manual sampling mode according to
2.8 of the OM.

2.7.14 After the breath sampling, the measurement of breath alco­
hol mass concentration takes place, the message “Analyzing. Please. 
Wait...” appears on the touchscreen (see Figure 15 left).

After the measurement is finished, the measurement result is shown 
on the touchscreen (see Figure 15 right).

If the auto-printing is activated, according to2.5.4.1-r2.5.4.4 of the 
OM, printing starts automatically after the measurement result presenta­
tion.

2.7.15 If the user needs to print a measurement protocol, he should

press the virtual key .
Note: The tneasurement pro toco l b  p rin ted  according to the p rin t­

ing settings (see 2.5.4 o f  the OM).

'i l ' .
'  i

ИдАТснализ

РЕЗУ1ЬТАТ-'̂ |̂|̂ ;̂

0 . 0 0 0  f»*'

. A m

Figure 15 -  The measurement result presentation

2.7.16 СШтЬе user should remove the used mouthpiece and dis­
pose it of following the requirements specified in 4.3.3 of the OM.

2.7.17 To go to the next measurement, press the virtual key , 
and repeat the mea.suring procedure following 0 -rO of the OM.

To return into the main menu, the user should press the virtual key

For the work finishing, the user should turn the analyzer off by 
long-pressing the on/off button before the message “POWER OFF” will 
appear on the touchscreen.

2.7.18 If at accomplishment 2.7.9 of the OM in a mouthpiece, am­
bient air, or sampling system an alcohol or other, cross-reactive compo­
nents will be found, the message "Alcohol Detected" will appear on the 
touchscreen (see Figure 16, right).

To go to the stale of readiness for sampling, the user should do the 
following:

-  return to the measuring procedure start by pressing the virtual key 
in this case all input data will not be lost;
-  ensure that the operating rules specified in 2.1.3 of the OM are 

respected, as alcohol could get into the mouthpiece Ifom the ambient air;
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-  repeat the 0 procedure step of the OM;
-  if the message "Alcohol Detected" will appear once more, repeal 

the procedure steps following 2.7.7-Ю of the OM.

Figure 16 -  In a mouthpiece, ambient air, or .sampling system, 
an alcohol is found

A T T E N T IO N ! A s  h n g  as the  a lcoho l is p resen t in  th e  m o u th ­
p iece  or th e  sam pling  system , th e  ana lyzer w ill n o t go to  th e  sta te  o f  
readiness fo r  sam pling.

2.7.19 If the exhalation was not done in time according to 2.7.10 of 
the OM, the window of readiness for sampling “Blow” is replaced by the 
window “No exhalation” (see Figure 17, left) in 30 seconds (see Figure 
17, right).

Figure 17 -Change of windows in the absence of exhalation

To resume the measuring procedure, press the virtual key “Re­
peat”, in this case, all input data will not be last.

2.7.20 If the breath sample does not meet the required volumetric 
flow or volume (see 1.2.6 of the OM) during the procedure according to
2.7.11 of the OM, namely if the exhalation is interrupted, the message 
**Exhalation Interrupted’’ will appear (see Figure 18, right).

В ы д о х  Пр«рВ0Н

exhalation progress bar exhalation is interrupted
Figure 18-Exhalation is interrupted

It is advisable to stop exhaling. Press the virtual key “Repeat” to 
resume the measuring procedure. After the analyzer will go to the state of 
readiness for sampling, (see Figure 13, right) the examined person should 
repeat the exhalation following 2.7.11 of the OM.

2.7.21 If the examined person performs several exhalations with 
the volumetric flow or volume inadequate for automatic sampling, there 
is a possibility to interrupt the measuring procedure and to fix the fact 
(facts) of interrupting, if necessary.

To do this, when the window ‘̂ Exhalation interrupted” is 
displayed (see Figure 18, right), touch the virtual key “Exhalation inter­
rupted” on the touchscreen, and the appropriate message will appear 
(see Figure 19).

In this case, the inscription “Exhalation is interrupted” is remained 
in the analyzer memory instead of the measurement result. It indicates an 
exhalation attempt, which did not result in automatic sampling and sub- 
.sequent analysis; in the printed measurement protocol, the me.ssage “Ex­
halation is interrupted” appears instead of measurement result; the line 
with the breath sampling mode is absent.
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peavTibTAT 

Екйдох Пр«(М1аи

Figure 19 -  The result ‘̂Exhalation is interrupted**.
To continue, follow the instructions 2.7.15^2.7.17 of the OM.
2.8 Manual sampling mode
2.8.1 If the examined person cannot perform the adequate exhala­

tion to .start the automatic sampling, it is advisable to use the manual 
sampling mode.

To do it. press the virtual key “Manual sampling** during exhala­
tion (see Figure.l3), and the analyzer will perform a manual sampling. 
Make manual sampling close to the exhalation end, what the examined 
person can.

2.8.2 The fact that the alcohol concentration in the breath is in di­
rect ratio with the alcohol concentration in the venous blood allows the 
use of exhaled air as a diagnostic medium for the detection of alcohol in 
the blood. This ratio is a consequence of Henry’s law, which states that 
the pressure of the volatile (gaseous) component in the solution and, con­
sequently, the vapor content of this component above the solution surface 
is directly proportional to its content in the solution.

The closest contact with the blood has a lung air close to the alveo­
lar, an analysis of which will be possible only with a deep exhalation (not 
less than 1,2 I volume). The air in the oral cavity or the upper respiratory 
tract has no close contact with venous blood.

That is why the automatic sampling mode is preferable for the 
measurement of breath alcohol ma.ss concentration, which ensures com­
pliance with the parameters (volumetric flow and volume) of air exhaled.

In the manual sampling mode the parameters of air exhaled (see
1.2.6 of the OM) are not provided.

The result of the breath alcohol mass concentration measurement in 
the manual sampling mode may be underestimated̂  compared with the 
result obtained in the automatic sampling mode due to the fact that in 
manual sampling mode the sample contains a greater proportion of air 
from the upper respiratory tract. The air from the upper respiratory tract 
is less saturated with ethanol than pulmonary air, sampled during auto­
matic sampling mode.

2.9 Refusal measurement
2.9.1 If the exhalation (see - of the OM) was not made in time, 

the window of readiness for sampling “Blow” will replaced by window 
“No exhalation” (see Figure 20, left).

РЕЗУЛЬТАТ

Отказ

Figure 20 -  The result “Refusal of measurement”
2.9.2 If the examined person refuses to exhale, the analyzer allows 

to interrupt the measurement ргосЫиге, with fixing the fact of refusal of 
measurement, if necessary. To do it the user should press die virtual key 
“Refusal** and the message about refusal will appear on the touchscreen 
(see Figure 20, right).

In this case, the inscription “Refusal of measurement” is remained 
in the analyzer memory. It indicates that there was no exhalation of the 
examined person; in the printed measurement protocol, the message “Re­
fusal of measurement” appears instead of mea.surement result; the line 
with the breath sampling mode is absent.

To continue, follow the OM instructions 2.7.15t2.7.I7.

 ̂I f  there is no resident ethanol present on the mucx)sa o f  the oral cavitv.
4083333
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2.10 Operating procedure in the measuring mode without data input 
The user should be ensured before the work, that conditions speci­

fied in 2.1 of the OM, are fulfilled; then, he should complete the analyz­
er operating preparation following 2.6 of the OM, and inform the exam­
ined person about the measuring procedure and the rules of exhalation 
(according to 2.7.11 of the OM).

2.10.1 Turn the analyzer on following 2.2 of the OM.
2.10.2 Choose the measuring mode by pressing the icon 

The message will appear on the touchscreen: «Insert a clean mouth- 
plece» (see Figure 21, left).

Figure 21 -  Starting a measurement procedure in measurement mode
without data entry

Note: I f  the metrological verification interval is over and, a t the 
sam e time, the blocking after its term ination is activated (see 1.4.8 o f  the 
OM). the m essage "V erification is necessary’* will appear. For fu rth er  
use o f  the analyzer, it should  be subm itted on a  periodic metrological 
verification.

2.10.3 Perform the measurement following paragraphs 2.7.7- 
2.7.17 oftheOM.

2.10.4 The empty protocol fields can be filled in by hand.
2.11 Operating procedure in the screening mode 
The user should be ensured before the work, that conditions speci­

fied in 2.1 of the OM, are fulfilled; then, he should complete the analyz­
er operating preparation following 2.6 of the OM, and inform the exam­
ined person about the measuring procedure and the rules of exhalation

(according to 2.11.4 of the OM).
2.11.1 Turn the analyzer on following 2.2 of the OM.
2.11.2 Choose the screening mode by pressing the icon ||*H . The 

message about readiness for sampling will appear on the touchscreen (see 
Figure 22 left).

‘M i

readiness for sampling window exhalation progress bar
Figure 22 -  The screening mode

Note: I f  the m etrological verification interval is over and, at the  
sam e time, the blocking a fter its term ination is activated (see 1.4.8 o f  the  
OM), the message "V erifica tion  is necessary" w ill appear. F or fu r th e r  
use o f  the analyzer, it should  be suhtnitted  on a  period ic m etrological 
verification.

i . u C l i l s . ,  a mouthpiece cup as follows: holding the mouth­
piece with the bottom holes down under the 45® angle to horizontal, make 
the fixing protrusion under the abutment in the upper part of the analyzer 
housing (see Figure I, Figure 3), then lower the mouthpiece until it stops.

D ®  Check the correct insertion of the mouthpiece visually (look 
toward the pusher of mouthpiece): both of the input fittings of the ana­
lyzer should be completely inserted in the mouthpiece cup bottom holes.

2.11.4 The examined person should blow into the mouthpiece cup 
for 2 seconds continuously, strong, but without forcing to start the 
screening procedure. The mouthpiece cup should be positioned at a dis­
tance of 1.5 -Г 2 cm perpendicular to the examined person’s face directly
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in front of the mouth.
Note: For better automatic sampling, it Ls recommended to direct the 

breath flo w  into the elongated part o f  the mouthpiece cup (in fro n t o f  the hole to 
the pressure transducer, arrowed in Figure 3).

2.11.5 If the examined person provides the appropriate breath vol­
umetric flow, then during an exhalation, the reference buzzer signal 
sounds, and the remained exhalation time is displayed as a percentage on 
the exhalation progress bar (see Figure 22, right).

The exhalation should be stopped upon termination of a reference 
sound; at the moment, the analyzer will make automatic breath sampling.

A T T E N T IO N ! B efore  the  m a n u a l sam pling  is fin ish ed , do  not 
m ove the  analyzer fro m  the  exam ined  p erso n 's  m outh . O therwise, a 
sample o f  am bient air, ra ther than exhaled, w ill be sampled.

2.11.6 If the examined person cannot perform the adequate exhala­
tion to start the automatic sampling, it is advisable to use the manual 
sampling mode according to 2.8 of the OM.

2.11.7 Depends on the result, one of two messages will appear (see 
Figure 23).

оенаружьн ■лмголь

4К

Figure 23 -  The screening mode test results
A T T E N T IO N ! The screen ing  m ode can be used  f o r  estim ation o f  

breath a lcohol presence only; the  error m ay exceed  th e  allow able lim its  
o f  error according to  th e  1.2.1 o f  the  OM .

If the breath alcohol presence is found, the user should complete 
one of two measuring modes following 2.7 or 2.10 of the OM.

2.11.8 To return into the main menu, press the virtual key

After completing the work, turn off the analyzer by long-term 
(about two seconds) pressing the on/off button until the raes.sage 
“POWER OFF” appears on the touchscreen.

2.11.9 To go to the next measurement, press the virtual key ^  , 
and repeat the mea.suring procedure following 2.11.4 -г2.11.9 of the OM.

A T T E N T IO N ! I f  the analyzer is used  fo r  m ultip ly  m easure­
m ents in the  screening mode, a t a low  tem perature especially, it is neces­
sa ry  to w ipe the  m outhpiece inside periodically  to preven t a  condensate  
(according to 3 .4 .7 .3  o f  the OM)). T h e  condensate in filtra tion  in to  the  
sam pling  system  can lead to  f u e l  cell sen so r fa ilu re .

2.12 Reviewing and printing of measurement protocols from 
the analyzer memory

2.12.1 The user should choose the item “Memory reviewing” of 
the main menu for the reviewing and printing of measurement protocols 
from the analyzer memory.

The window “Record” with the last measurement protocol will ap­
pear on the touchscreen (see Figure 24).

2.12.2 If the measurement has been made in the measuring mode 
with data input, the measurement results are stored with the automatically 
recorded data (date, lime, etc.), and the manually entered data (see Figure 
24, left).

ТестжЗ Q02»5
ДАТА ЮЛЖОЮврем) itMR
Реким РУЧНОЙЗМБОР
РЕЗУЛЬТАТ 0 IST нг/я 1«м оеследуе«мгоиВАНОв 
меоо ООслеяоиниУЛ ЭНГЕ1ЪС> 
ПК. ненмрМвттыАТТ? AS те 
нагруХныйЗкэк 123-П 
имспектор ПЕТРОВ АМ
Отдел jy it  J

Запи»
TeCTNO
ДАТА
Время
Режим
РЕЗУЛЬТАТ

002)6 ОЗЛЗЗДШО 
1309 17А«Т0М»ТИ4
t 53$

»1мя ооследуемога 
место Обследоеэни 
Гос номер Мэшинм 
нагрудный Знак 
Инспектор 
Отдел Д К

1 н н  а  I
Figure 24 -  Мепюгу reviewing

2.12.3 If the measurement has been made in the measuring mode 
without data input, the measurement results are stored with the automati­
cally recorded data (see Figure 24, right).
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2.12.4 The serial search of records of measurement protocols one 
by one is carried out by pressing the virtual keys and .

2.12.5 The record searching of measurement protocols in tens is

carried out pressing the keys and
Note: viewing records in the analyzer's т епю гу (one by one o r  in 

tens tests) is carried out by  the nmnbers o f  the measurement protocols, 
without taking into account the date and  tim e o f  their  perfonnance. It 
should  be noted, that a fter  the analyzer has carried out m ore than 16000  
measurements (tests), subsequent protocols are written into the analyz­
er's memory instead o f  those saved starting fro m  OOOOl. F or example, it 
m ay turn out that a fter  the m easurem ent pro tocol with the num ber 0000! 
with the date o f  15.12. 2015, the next in the analyzer's m em ory w ill be the 
measurement protocol with the num ber 00002 with the date o f  
10.10.2014 (the data o f  the protocol with the num ber 00002 will be re­
p laced  with new  ones only a fter another measurement).

2.12.6 To quickly jump to the first record, to the last record or the 
record with a given number, you should carry out the following steps:

-  being in the window «Record» (see Figure 24), press the key

I, the window of transition to the searched protocol will appear (see 
Figure 25);

- to jump to first or last record press the virtual key “Start” or 
“End” respectively;

The test number 
input box

Figure 25 -  Quick transition to the searched protocol

Note: a fte r  the analyzer has carried  out more than 16000 m eas­
urements, pressing the "Start" virtual key sw itches to the pro toco l with 
the num ber (Ю0001, pressing  the "End" virtual key - to the last m easure­
m ent pro toco l in memory.

-  to jump to record with searched number, input the searched pro­
tocol number by «+» or «-» keys (the high-order digit of the number is 
indicated on the left), and press the virtual key T̂ransition". If the record 
with the input number does not exist, there is a transition to the la.st pro­
tocol number.

2.12.7 After pressing the virtual key O ,  the displayed measure­
ment protocol will be printed.

2.13 Printed measurement protocol content
2.13.1 The measurement protocol information according to Table 5 

is printed (the example corresponds to the fields given in 2.3.6.2 of the 
OM).
'able 5
The protocol inscription The protocol content

АЛКОТЕКТОР
PRO-lOOtouch-K

The short name of medical device 
(designation of the measuring instrument type)

Номер Прибора: 
Тест NO.:

The analyzer serial number
The number of measurement (according to the
internal analyzer numbering)

Дата: ДД/ММ/ГГГГ The date of measurement (day/month/year)
Время: ЧЧ:ММ The date of measurement (hour: minute)
Дата регулировки 
ДД/ММ/ГГГГ

The date of the last readings adjustment 
(day/month/year)

Дата поверки: 
ДД/ММ/ГПТ

The date of the last metrological verihcation 
(day/month/year)

Режим: Автоматшесюхй The sampling mode
Результат: 
Х.ХХ мг/л

The result of the measiu-ement of breath alcohol 
mass concentration in the breath sample: nu­
meric value and unit designation «mg/1»

Имя Обследуемого: The surname and initials of the examined per­
son

Место Обследования: The place of measuring
Гос. Номер Машины:̂ ' Vehicle identification number
Нагрудный Знак: ** Inspector’s ID
Инспектор: “ The surname and initials of the inspector
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Отдез^ПС:
Координаты:
Подпись Обслед. 
Подпись;

The number of the Road Police Department 
The coordinates of the measurement site^

7Г

examined person si|nature 5)

The inspector signature'
Notes:
" In the manual sampling mode the inscription “Mode: manual sampling” 
(«Режим: РУЧНОЙ ЗАБОР>») is printed.

The inscription “Refusal of measurement” is printed in the case of the fixing 
fact of refusal of measurement; the inscription “Exhalation interrupted” is 
printed in the case of 1Ы; fixing fact of interrupting of measurement. In this 
ca.se. infwmaticHi on the mode of sampling is not shown in the protocol.

The data are input via the virtual keyboard on the touchscreen befwe measur­
ing or are entered by hand into the printed measurement protocol.

The data is printed out in the measurement protocol when the positioning 
system signal is present, and the function of entering coordinates into the 
measurement protocol is activated.

The data are entered by hand into the printed measurement protocol.
The set of filling fields may be different from the example in the table (the 

number of the fields is from 0 to 10, field names can be changed). Filling field 
names are it̂ icated in_̂ ^̂  а1укг Technical E>ata Sheet.______________

2.14 Hie analyzer svritching off
2.14.1 The analyzer is turned off by the long (about three seconds) 

pressing the on/off button of the analyzer (until to appearance of the mes­
sage "POWER OFF").

2.14.2 The analyzer’s automatic shutdown function is designed to 
conserve the charge of rechargeable power unit. The user can set the pe­
riod of automatic switching off by themselves (following 2.5.3 of the
OM).

2.15 Possible faults of the analyzer
Probable faults of the analyzer, as well as ways of their elimina­

tion, are given in Table 6.
Table 6

No Probable faults Probable cause Wav of elimination
1 The analyzer 

does not turn on
1. The charge of the 
rechargeable power 
unit is low or absent

Charge/set die rechargeable 
power unit following 
3.4.2.2 of the OM or con­
nect the AC power adapter 
to anaivzer

2. The contact of the 
rechargeable power 
unit with the power 
supply compartment 
is poor

F4it out and put in the re­
chargeable power unit into 
the power supply com­
partment following 3.4.2.3 
of the OM and repeat turn­
ing on

3. The analyzer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

2 Real-time clock 
stopped (the 
current date and 
time cannot be
set)

1. The voltage of the 
lithium battery is 
low

Replace lithium battery 
according to 3.4.4 of the 
OM

2. The chip of the 
real-time clock is
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

3 The analyzer 
does not make 
automatic sam- 
pling of breath

l.The volumetric 
flow or volume of 
an exhaled air is low

Repeat the exhalation fol­
lowing 2.7.11 of the OM

2. The analyzer is
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the .service center*

4 There is no 
sound accompa­
nying the ana­
lyzer operation

The analyzer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

5 The text in the 
measurement 
protocol is 
printed pale or 
nonexistent

1. The charge of the 
rechargeable power 
unit is low

Charge the rechargeable 
power pack following 3.4.2 
of the OM

2. The pressure of 
die paper with the 
clamping rubber 
roller of the printer 
is low

Make sure that the clamp­
ing rubber roller of the 
printer is clear; clear it if 
necessary; close the printer 
cover firmly. If there is 
damage to the pressure 
roller, replace it **

3. The thermal pa­
per roll is set incor­
rectly, or the unsuit­
able paper is used

Make sure dial a suitable 
paper is used, and check 
that it is installed correctly 
(following 3.4.3.4.3 of the 
OM)

83333
19.11.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



4. The printer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

6 The measure­
ment protocol is 
not printed after 
the result dis­
playing

I. The printing set­
tings are incorrect

Set the necessary питЬет 
of copies following 2.5.4.2 
of the OM

2. The printer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

7 At turning on of 
the analyzer the 
message of 
‘Temperature 
Extreme high 
(low)” is dis­
played and the 
analyzer is 
switched-off

The measuring 
board temperature is
above +50° C (be­
low -5° C)

Sustain the analyzer In the 
appropriate operating con­
ditions (following 1.1.1 of 
the OM) and repeat turning 
on

8 The analyzer 
does not go to 
the state of the 
readiness for 
sampling after 
the pressing of 
the “Start" key; 
the message 
“Alcohol de­
lected” appears

1. There is an alco­
hol in the mouth­
piece or in the sam­
pling system

Act following 0 of the OM

2. The analyzer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

9 When the ana­
lyzer is turned 
on, the message 
“Detected” ap­
pears briefly

1. There is an alco­
hol in the ambient 
air or the analyzer 
sampling system

Make sure tiiat the operat­
ing rules according to 2.13 
of this OM are followed; 
switch analyzer off. and 
switch one on in 2-3 
minutes

2. The analyzer is 
faulty

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

10 The analyzer 
does not re­
spond to a vir-

1. The touchscreen 
calibration is lost

Complete the touchscreen 
calibration following 3.4.4 
of the OM

tual keys click 2. The analyzer is
on the touch- faulty
screen correctly

The analyzer needs to be 
sent to the service center*

COTEKTOR"; after the end of the warranty period, the analyzer should be 
sent to OOO “AtX!OTEKTOR”, or to a service center which has all neces­
sary permits. Information about the service centers is given in 6.3 of the 
OM.
** The clamping rubber roller is delivered on an additional order._______

3 TECHNICAL MAINTENANCE
3.1 The technical maintenance of the analyzer is carried out to 

maintain the analyzer in good condition and ensure its constant readiness 
for operation. It can be performed by the user or service center.

3.2 When carrying out maintenance of analyzers to ensure safety, 
including environmental safety, the requirements of regulatory docu­
ments on labor protection and safety measures, including those contained 
in the operating documentation used for maintenance of tools, equipment, 
and devices, must be observed.

3.3 The technical maintenance of analyzer includes:
-on-site technical maintenance (by user);
-  periodic technical maintenance (by service center).
3.4 On-site technical maintenance
3.4.1 On-site technical maintenance is carried out by the user as 

needed.
The technical maintenance may be due to the analyzer checking re­

sults before starting work, which is carried out during a visual inspection 
and preparing the analyzer for operation according to 2.6.2 of the OM.
It includes:

- the charging of analyzer rechargeable power unit at low voltage;
- the refill the printer with paper,
- the lithium battery replacement: as needed;
- the touchscreen calibration: as needed (if the analyzer does not 

respond or respond incorrectly to a virtual keys click);
- visual inspection to check the legibility of the marking, the pres­

ence of all fasteners and seals, and checking the correctness of the print­
er; it is recommended before the metrological verification, or more often, 
according to the frequency set by the user;
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- cleaning and disinfection of the analyzer: as it gets dirty (the fre­
quency is set by the user).

3.4.2 Rechargeable power unit charging
3.4.2.! To check the rechargeable power supply voltage, the user 

should go to the analyzer's main menu.
If the charge level is too low, only a small part of the power indica­

tor in the main menu remains shaded; when it is lower than allowed, the 
analyzer will turned off. In this ca.se, user should charge the analyzer re­
chargeable power unit.

Note: The analyzer turning o f f  due to low power can occur at any stage 
o f  its work, so watch out fo r  the power indicator in the main m enu and  charge 
the rechargeable pow er unit heforeftand.

3.4.2.2 To charge the rechargeable power unit u.ser should follow 
the in.structions:

a) turn the analyzer off;
b) connect AC power adapter or vehicle power adapter from the set 

of analyzer to power connector;
c) connect power adapter for charger to power supply main;
the indicator light near the analyzer power connector will turn red 

charging should be continued until the light will turn green;
d) disconnect power adâ Mer from power supply main;
e) disconnect power adapter from printer.
3.4.2.3 Rechargeable power unit removing/setting
3.4.2.3.1 To remove the rechargeable power unit user should fol­

low the instructions:
a) open the cover of power supply compartment; to do this, 

first turn the fixing screw of the cover of power supply compartment 
cover 90 degrees counterclockwise, then remove the cover of power 
supply compartment;

b) pull the rechargeable power unit up, holding on to the spe­
cific tab on the rechargeable power unit (there is a recess for it at the bot­
tom of the analyzer power compartment), and remove the rechargeable 
power unit from the power compartment;

c) set the cover of power supply compartment; to do this, 
first align the tabs on the cover with the internal slots in the analyzer 
case, then turn the fixing screw of the cover of power supply compart­
ment 90 degrees clockwise.

3.4.2.3.2 To set the rechargeable power unit user should follow the 
instructions:

a) open the cover of power supply compartment; to do this, first turn 
the fixing screw of the cover of power supply compartment 90 degrees 
counterclockwise, then remove the cover of power supply compartment;

b) set the rechargeable power unit into power supply compartment; 
to do this, first align the rechargeable power unit contacts with the ana­
lyzer contacts and put down one into the power supply compartment;

c) set the cover of power supply compartment; to do this, first align 
the tabs on the cover with the internal slots in the analyzer ca.se, then turn 
the fixing screw of the cover of power compartment 90 degrees clock­
wise.

3.4.3 Refill the printer with paper
3.4.3.1 In the printer is set the roll of thermal paper with overall di­

mensions according to 1.2.14 of the OM.
3.4.3.2 To load the thermal paper roll into the primer, follow the 

instructions:
a) pull the tabs on the printer cover to myself;
b) .set the new thermal paper roll, placing the roll as shown in fig.

26;
c) close the printer cover, press the cover until it clicks.
Note: The paper thermal side can be detected easily: user should  quickly 

draw with a stylus on the {xiper. There will he a  black trace on the thermal sur­
fa ce  o f  the thermal paper.

The thermal 
side of paper

The cover tab

3.4.4 L ith ium  b a tte ry  rep lacem ent
3,4.4.1 To replace the lithium battery user should follow the in­

structions:
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a) remove rechargeable power unit from the power supply 
compartment following 3.4.2.3.1 of the OM.

b) displace the metal contact strip carefully, and remove the 
lithium battery from the slot;

c) set new lithium battery CR 1220 3V type into the slot, 
mind the +/- (“+” contact from above), and press on lop until it clicks;

d) set the rechargeable power unit from the power supply 
compartment following 3.4.2.3.2 of the OM.

3.4.4.2 The lithium battery should be replaced if the real-time clock 
has stopped (the current date and time cannot be set)

3.4.5 Touchscreen calibration
To enter the touchscreen calibration mode user should following
the instructions:
a) press the on/off button and immediately, without releasing it,

briefly press the button в  (in 0,5 sec);
b) the white screen with the warning about touchscreen calibration 

mode will appear on the touchscreen;
c) touch any point on the touchscreen by stylus: “CALIBRATION 

3 touches left" instruction will appear in the center of the touchscreen;
d) touch all the points which will be pointed in course on the 

touchscreen;
Note: touching should  he neat but strong enough (for example, like 

when writing by hall pen on paper).
e) after the touchscreen calibration will be completed, “Touch 

screen to continue” instruction will appear;
f) touch any point on the touchscreen by stylus: the analyzer will 

come out of the touchscreen calibration mode, and the main menu will 
appear on the touchscreen.

3.4.6 Visual inspection 
During visual inspection check:
- the presence of all fastenings and seals, as well as inscriptions 

and markings on the analyzer case; they must be clear, corresponding to 
the OM;

- check the serviceability of the printer; to do this, print the meas­
urement protocol from the analyzer’s memory following 2.12 of this OM 
to assess the print quality (prints of characters in the measurement proto­
col on paper should be easy to read).

If discrepancies are found, the analyzer should be sent for mainte­
nance and / or repair.

3.4.7 Cleaning and disinfection of the analyzer
3.4.7.1 The analyzer’s housing should be cleaned gently with a 

slightly damp cloth.
Abrasive chemicals should not be used for cleaning, since as this 

may damage the housing, touchscreen and/or fuel cell sensor.
During the cleaning, it is necessary to make sure that the dirt and 

dust in the input ports are absent. If the contamination is present, you 
should remove it with a dry lint-free napkin.

3.4.7.2 The cleaning of the clamping rubber roller of printer should 
be made with dry lint-free napkin.

3.4.7.3 During operation, the condensate removal from the mouth­
piece cap should be made with a dry lint-free napkin (not impregnated by 
ethanol and other chemical cleaners).

3.4.7.4The analyzer should be periodically sanitized under re­
quirements МУ-287-113. according to the standards established by the 
institution to use the device (the periodicity of the procedure is estab­
lished as the contamination of the device during operation takes place, as 
it recommended for medical devices which have no contact with the hu­
man mucosa, according to the profile of the medical institution).

The sanitization procedure should be completed by chemical meth­
od under requirements “МУ-287-113”. To the sanitization procedure 
should be used as the method of double wiping by cloth of calico or 
gauze. The cloth .should be moistened with a disinfectant solution. Then 
it should be squeezed so that the moisture has not got into the analyzer’s 
housing, the cloth should be moistened by a disinfectant solution; after 
that, it should be squeezed so that the moisture has not got into the ana­
lyzer’s housing. Fot the sanitization procedure, it allows to use of chemi­
cals recommended for plastic, excluding substances containing alcohol, 
e.g. 3% hydrogen peroxide solution with the addition of 0.5% detergent 
type "Lotus".

A-►The mouthpiece cup should be carefully naturally dried after 
disinfection so that the moisture has not got into the analyzer’s housing.

A ,̂ ATTENTION! Mouthpieces should not be disinfected but 
are disposed o f after use according to 4.3 o f the OM.
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3.5 Periodic technical maintenance
3.5.1 Periodic maintenance of the analyzer is performed by the ser­

vice center and during the entire period of operation includes:
- technical condition control: is recommended before metrological 

verification:
- checking of readings  ̂ is recommended before the metrological 

verification (or more often according to the frequency set by the user);
- readings adjustment̂  (under the negative results of checking of 

readings or before the metrological verification if necessary).
3.5.2 During the analyzer metrological verification» the readings 

are adjusted as necessary according to the instructions 6.2.3 of the stand­
ard МП-242-1956-2015 «Breath alcohol analyzer ALCOTEKTOR PRO- 
100 touch-K. Metrological Verification Procedure».

3.5.3 The analyzer maintenance operations are given in the docu­
ment "Breath alcohol analyzer ALXHOTEKTOR PRO-100 touch-K. 
Maintenance instructions. Engineering menu", provided upon additional 
request to service centers and organizations accredited to verify the 
breath alcohol analyzers.

3.5.4 Technical maintenance facilities required for periodic 
maintenance of the analyzer at service centers are listed in Appendix B.

3.5.5 It is recommended that the fact of checking or adjusting the 
analyzer readings be noted in the maintenance accounting table of the 
analyzer’s Technical Datasheet, for example, with the entry “Readings 
Checking” (“Readings Adjustment”).
A T T E N T IO N ! A fte r  ad justing  th e  ana lyzer readings, it is im perative to 
verify th e  analyzer.

4 TRANSPORTATION, STORAGE AND UTILIZATION

4.1 Transportation
4.1.1 The analyzer in transport packaging is transported by all 

types of transport in covered vehicles according to the current carriage of 
goods rules ai l̂ied to all kinds of transport.

Placement and fastening of раекЫ analyzers in vehicles must en­
sure their stable position, exclude the possibility of impacts against each 
other, as well as against the walls of vehicles.

^Checking and adjusnnent o f the analyzer can be performed as an independent 
maintenance operation or as a part o f the analyzer’s technical condition numiktring 
procedure.

4.1.2 Transportation conditions:
ambient temperature range is from -50 to +50®C; 
upper value of relative humidity ain КЮ % at +25 ®C .

4.1.3 It is recommended to apply manipulation signs on the 
tran.sport package corresponding to the values: "Fragile, careful!", “Pro­
tect from moisture”.

4.1.4 After transportation under freezing temperatures, it is recom­
mended to hold the analyzer under operating conditions for at least an 
hour before turning it on. If the "Low temperature” message appears on 
the analyzer screen when the analyzer is turned on. the holding time 
should be increased to two hours.

4.2 Storage
4.2.1 The storage of analyzer should be indoor under the following 

conditions:
- ambient temperature range is from 5 to 40®C; 

relative humidity is no more than 80 % at 25 °C .
4.2.2 It is not allowed to store analyzers in places with increased 

dustiness and gas content, as well as in which alcohol-containing sub­
stances are stored in open containers, or surfaces (equipment) are treated 
with alcohol-containing solutions.

4.2.3 For long-term storage, remove the rechargeable power unit 
from the analyzer power supply compartment to prevent damage to the 
analyzer due to the risk of electrolyte leakage.

4.2.4 The rechargeable power unit should be stored charged (the 
optimal charge level is 40%). If the rechargeable power unit is left to be 
discharged for three months or longer, an unrecoverable decrease in its 
capacity or parts corrosion may occur.

4.2.5 D ® The analyzer shelf life is unlimited.
4.2.6 When commissioning after long-term storage (more than one 

verification interval), periodic metrological verification is performed/
4.2.7 Analyzers should be stored in packaging and placed on racLs 

in no more than three rows.
4.2.8 No temporary corrosion protection required.
4.3 Utilization
4.3.1 In avoidance of environment contamination the analyzer 

should not be disposed of with the municipal solid waste. It should be 
disposed of according to the СанПиН 2.1.3684-21, class Г.
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Electrical and electronic equipment should be disposed of 
through designated local authorities, not with the municipal solid 
waste.

4.3.2 / l \  In the medical institution used mouthpieces should
be disposed of according to the СанПиН 2.1.3684-21, class Б.

5 METROLOGICAL VERIFICATION
5.1 According to article 13 of Federal law of 26.06.2008 № 102- 

ФЗ “On ensuring the traceability of measurements”, “The intended for 
use in the field of the state regulation of ensuring the traceability of 
measurements measuring instruments, before commissioning and after 
repair are subject to initial metrological verification, and in operation are 
subject to periodic metrological verification. Both legal entities and indi­
vidual entrepreneurs who use the measuring instruments in the field of 
the state regulation of ensuring the traceability of measurements must 
present them to metrological verification in time. Metrological verifica­
tion of measuring instruments is carried out by legal entities and individ­
ual entrepreneurs accredited according to the legislation of the Russian 
Federation on accreditation in the national accreditation system for met­
rological verification of measuring instruments».

5.2 Metrological verification is provided according to the МП-242- 
1956-2015 «Breath alcohol analyzer ALCOTEKTOR PRO-100 touch-K. 
Metrological Verification Procedure», approved 23 October 2015 by D. 
I. Mendeleev All-Russian Institute for Metrology.

5.2.1 The verification period is 1 year.
5.2.2 It is recommended to mark the fact of metrological verifica­

tion in the maintenance table in the analyzer Technical Datasheet.
5.2.3 At the user request or if there are requirenwnts in the regula­

tory documents governing the use of analyzers, when the date of verifica­
tion is entered into the analyzer's memory, can be activated the blocking 
of analyzer's operation by the date of metrological verification.

When the function of blocking the analyzer’s operation by the 
missed date of metrological verification is activated, it is nece.ssary to 
make an appropriate note in the maintenance table of analyzers Technical 
Data Sheet.

6 MANUFACTURER’S WARRANTY AND ANALYZER 
REPAIR

6.1 Manufacturer's warranty
OOO ALCOTEKTOR, being an authorized representative of the 

manufacturer, accepts claims, complaints, and reviews on the quality of 
the analyzer and also bears warranty obligations according to the provi­
sions of the corresponding section of the analyzer Technical Datasheet.

6.2 Warranty repair
Warranty repair of the analyzers is carried out in OOO "AL- 

COTEKTOR" located: 5-7, Naberezhnaya reki Smolenki. Saint- 
Petersburg. 199178, Russian Federation, p.o. box 256, 
www.alcotector.ru, e-mail: info@alc<«ector.ru..

6.3 Post-warranty maintenance and repair
Post-warranty maintenance and repair of the analyzer is carried out 

in OOO "ALCOTEKTOR", as well as in regional service centres.
An up-to-date list of service centres, with which OOO 'AL­

COTEKTOR" signed a cooperation agreement, is posted on the website 
www.alcotector.ru in the section 'Service in the regions".

To provide services for the maintenance and repair of analyzers, 
the organization must have all the necessary permits according to the cur­
rent legislation of the Russian Federation.

When contacting these organizations for the provision of mainte­
nance, repair services a.sk about its availability.
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APPENDIX A
(OBLWATORY)

R egulatory References
The Operating Manual contains references to the following regula­

tory documents:
1 lEC 60601-1:2005 «Medical electrical equipment - Part 1: Gen­

eral requirements for basic safety and essential performance» (ГОСТ P 
МЭК 6060I-1-2OI0 Medical electrical equipment - Part 1: General re­
quirements for basic safely and essential performance ).

2 ГОСТ lEC 60950-1-2014 Information technology equipment. 
Safety. Part I. General requirements.

3 МУ-287-113 Methodical instructions for disinfection, pre- 
sterilization cleaning and sterilization of medical devices.

4 Sanitary rules and norms (ЗанПиН 2.1.3684-21 "Sanitary and Ep­
idemiological Requirements for the Maintenance of the Territories of Ur­
ban and Rural Settlements, for Water Bodies, Drinking Water and Drink­
ing Water Supply of the Population, Atmospheric Air, Soils, Living 
Quarters. Operation of Industrial, Public Premises. Organization and Im­
plementation of Sanitary and Anti-epidemic (Preventive) Measures”.

5 Federal law of 26.06.2008 К» Ш2-ФЗ “On ensuring the traceabil­
ity of measurements”.

Note: -  When using this OM, it is advisable to check the validity o f  
reference standards in the p ub lic  information system  - on the official 
website o f  the Federal A gency on Technical Regulating a n d  M etrology. I f  
the reference standard is replaced (amended), then when using the OM, a 
replacement (modified) standard should  be  used. I f  the reference .stand­
ard  is canceled without replacement, then the corresponding thesis is ap­
p lied  in the part that does not a ffect this reference.

APPENDIX В
(OBLIGATORY)

Electrom agnetic C om patib ility  Inform ation

Medical Electrical Equipment needs special precautions regarding 
Electromagnetic Compatibility (EMC) and needs to be installed and put 
into operation according to the electromagnetic compatibility information 
provided in the OM.

Mobile radiofrequency devices can effect to electrical medical 
devices.

The use of accessories, converters, and cables not listed in the 
OM, except of converters and cables supplied by the manufacturer of the 
product or system as replacement parts for internal parts, may lead to an 
increase in electromagnetic emissions or a decrease in the immunity of 
the product or system.

Electromagnetic compatibility tables
Table B.l -  Manufacturer Guidance and Declaration -  electro­

magnetic emissions
Manufacturer Guidance and Declaration -  electromagnetic emissions 

The system is intended to be used in the electromagnetic environment specified 
below. The customer or the user should assure that it is used in the specified 
environment.
Electromagnetic 
Emissions Test

Compliance Electromagnetic Environment: Guid­
ance

The group of medical 
equipment under 
СИСПР 11 (ГОСТ P 
513I8.II -2006)

Group I The system uses radio frequency energy 
for its internal functions only.
RFI emissions are low uid likely will 
not cause malfunctioning of nearby 
electronic equipment

The class of medical 
equipment under
СИСПР II (ГОСТР 
51318.11-2006)

Class В

The system is suitable for use in all 
establishments, including domestic es- 
tablishments, and buildings directly 
connected to a distribuUon power sup­
ply network that supplies buildings used 
for domestic purposes

Harmonic current 
components under 
МЭК 61000-3-2
(ГОСТ 30804.3.2- 
2013)

Class A

Voltage fluctuations Complies
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/flicker emissi(His 
under МЭК 61000-3- 
3 (ГОСТ 30804.3.3- 
2013)___________
Table B.2 -  Guidance and Manufacturer Declaration -  electromagnetic 
immunity

Manufacturer Guidance and Declaration: electromagnetic immunity’
The system is intended to be used in electromagnetic environment specified 
below. The customer or the user should assure that it used in the specified 
environment
Immunity test Level of Test Compli­

ance level
Electromagnetic 
environment guid­
ance

Electrostatic 
discharges (ESD) 
under МЭК 61000- 
4-2 (ГОСТ 
30804.4.2-2013)

±6 kV - ccKitact 
discharge Complies

Floors in the room 
should be wood, 
concrete, or ceramic- 
tile. If floors are 
covered with 
synthetic material, 
the relative humidity 
should be at least 
then 30%.

±8 kV -  air dis­
charge Complies

Nanosecond pulse 
interferences under 
МЭК 61000-4-4 
(ГОСТ 30804.4.4)

±2 kV -  for 
power suĵ ly 

lines Complies

Mains power quality 
should be according 
to the typical 
commercial or 
hospital environment

±1 kB -  fw in- 
[Hit/output lines

Microsecond pulse 
interferences of 
high energy under 
МЭК 61000 -̂5 
(ГОСТ P 
51317.4J-99)

±1 kV when giv­
ing int̂ 'feiences 
according to the 
scheme "line to 

line" Complies

Mains power quality 
should be is 
according to the 
typical commercial 
or hospital 
environment

±2 kV when giv­
ing interferences 
acccM'ding to the 
scheme "line to 
earth"

Voltage dips, short­
term intemipiions

<5% Uh (voltage 
failure >95% Complies Mains power quality 

sh(M4ld be is

and voltage 
variations on 
power supply input 
lines under МЭК 
61000 -̂11 (ГОСТ 
30804.4.11 -2013)

Uh) during half­
period

according to the 
typical commercial 
or hcepiial 
environment

40% Uh (voltage 
failure 60% Uh) 
during 5 periods
70% Uh (voltage 
failure 30% Uh) 
during 25 peri­
ods
<5% Uh (voltage 
failure >95% 
Uh) during 5 sec

F4)wer frequency 
magnetic Held 
(50/60 Hz) under 
МЭК 61000 -̂8
(ГОСТ P 50648 - 
94)

3 A/M Complies Power frequency 
magnetic field levels 
should be provided 
according to the typi­
cal commercial от 
hospital conditions.

Note: Uh is the AC mains voltage level previous to the application of the 
test level.
Table B.3 -  Guidance and Manufacturer Declaration -  electromagnetic

Manufacturer Guidance and Dedaration -  electromagnetic immunity
ГГ IS NOT DESIGNED TO MAINTAIN VITAL FUNCTIONS

The system is intended to be used in the electromagnetic
environment specified below. ТЪе customer or the user should assure that it is
used in the soecifi»! environment
Immunity Device 
Test

Test Level Level of 
Conformity

Specified electromagnet­
ic environment
Portable and mobile 
radio-frequency 
^uipment, inci. cables 
should be used near the 
analyzer no closer than 
the recommended 
separation distance 
calculated from the 
equation applicable to the 
frequency of the 
transmitter
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Recommended separation distance
Conducted interfer­

ence induced by 
radiofrequency 
electromagnetic 

fields under МЭК 
61000-4-6 (ГОСТ 
P 51317.4.6-99)

Radiofrequency 
electromagnetic 

fields under МЭК 
61000 -̂3 (ГОСТ 
R 30804.4.3-2013)

3V
from 150 kHz 

to 80 MHz

3 V/m
from 80MHz 
to 2,5GHz

VI -3(V)

El-3(V/m)

d =
J

V,
from 80 MHz to 800 MHz

d = Я.
from 8(Ю MHz to 2.5 
GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watLs (W) according 
to the transmitter manufacturer specifications, d i.s recommended separation di.stance 
in meters (m).
The electric field intensity und^ the propagation of radio waves from fixed radio 
frequency transmitters, as tkternuned by an eieciromagnetic site survey should be 
less than the compliance level in each fr«|uency band 

The interference influence may occur in the vicinity of equipment marked with the

symbol;
(('|0)

a) The electric field intensity under the propagation o f radio waves from fixed radio 
frequency transmitters (such as base stations f<M* radio (celtular/cordless) telephones, 
and land mobile radio suitions, amateur radio, AM and FM N4>adca.st transmitters, 
television broadcast transmitters) cannot be predicted theoretically with enough 
accuracy.
For this, practical electric field intensity mcasuirments should be made. If the 
measured ei^tric field intensity ш the localicm fin which Medical Electric System or 
Medical Electric Device is used] exceeds the applicable RF compliance level above, 
the user should observe its (Medical Electric System or Medical Electric Device] work 
to verify its correct operation. If abnonnal performance is observed, additional 
measures may be necessary, such as re-orientating or relocating (Medical Electric 
System or Medical Elearic Device].
b) Over the frequency range from 150 kHz to 80 MHz, electric field intensity should
be less than (V1) V/ia_____________________________________________________

Table B.4 -  The recommended separation distance between portable and 
mobile RF communications equipment and the system______________

Recommended separation distance between portable and mobile RF 
communications equipment and the system 

IT IS NOT DESIGNED TO MAINTAIN VITAL FUNCTIONS
The system is intended to be used in the electromagnetic environment in 
which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of the 
system can help prevent electromagnetic interferwice by maintaining a 
minimum distance between portable and mobile RF communications 
equipment (transmitters) and the system as recommended below, according to 
the maximum output power of the communications equipment___________

M axim um  ou tpu t ra ted  
pow er o f  tran sm itte r (W)

Separatku i d istance accocxling to th e  frequM icy of tran sm itle r
( m )

150kHz-i-80 MHz 
3,5

d =
. 'I .

k/p

80 MHz r 800 MHz

d = 4 p

800 MHz-Г 2.5 GHz 

d =
L^.J

0.01 0.12 0.12 0.23
O.l 0Л7 0.37 0.74

U 7 1.17 2.33
10 3.69 3,69 7,38
100 11.67 И.67 23.33

Notes:
1 At 80 aid  800 MHz die separation ^stance for ifie h igher value is applied.
2 These guidelines may not apply in a ll situatiais. Elearomagnetic propagation is affected hy 
i^.wiption and reflectimfrom structures, objects and people.
J  When determining the recommended separation distmers d for transmitters with a rated 
maximum output power not listed in the table, substitute the rated такЬт! output power. P. in 
Hoff-Y. from the transmitter manuficturer’s documentation in the expressions given.__________
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APPENDIX С
(REFERENCE)

Technical Maintenance Facilities 
Table C,1 -  Technical Maintenance Facilities

Name and type of the Tech­
nical Maintenance Facilities

Designation of a normative document regidating tech­
nical requirements and (or) metrological and base tech­
nical characteristics of the Technical Maintenance Fa­
cilities

Teslo622 Scientific Ambient 
Monitffl’’*

Specified measuring range of temperature is from -t-lOto 
4-30 °C; allowable limits of intrinsic absolute error are ± 
0.5 Ĉ.
Specified measuring ranee of relative humidity is from 30 to 
80 %; allowable limits or intrinsic absolute error are ± 3 %. 
Specified measuring range of absolute pressure is 
trom 80 to 110 kPa. allowable limits of intrinsic ^<4uie 
error are ±0J kPa.

The alcohol bread) test simula­
tor* Guth model 10-4D complete 
with (he standard samples of 
con^sition of water solutirmsof 
ethanol VRE-2 GSO 8789-2006 
or
the standard samples of composi­
tion of dte gas mix eiha- 
nol/nitrogen in cylinders under 
pres.surc* (hereinafter referred to 
as GM in cylinders under pres­
sure) according to TU 6-16-2956- 
92: GSO 10338-2013

Allowable limits of intrinsic absolute error of reproduction of 
gas mix cdianol mass concentration in the nuige from 40 to 
80 mg/m̂  are ± 4 mg/m̂ .
Allowable limits of intrinsic relative отск- of reproduction of 
gas nux е(Ьшк>1 ma&s concentration in the range fiom above 
80 to 2000 mg/nr' are ± 5 %.
Hk* metrological characteristics of GM in cylinders under 
p»4:s.sure are given in саЫс C.2.

Rotameter * 
RM-1.6GUZ

The upper limit of measurements of volumetric flow is 6 
m'/h; limits of intrinsic relative error of the upper limit of 
measuremeiis are ± 2.5 %.

Digital Multimeter* 
APPA-72

The specified measuring rwigc of DC volta^ is 1тотот0до 
60 V, the spodfied measuring range of DC orr 0 до 6 A. Al­
lowable limits of mtrinsic d>solute error Ы* measurements of 
DC voltage arc ± (0,005 U^+ 0,02) V.
Allowable limits of intrinsic absolute em>r of measurements 
of DCare±(0,01T„.4-0.002)A.

Compressor with flow соШгЫкг'' The volumetric flow is not less tiien 10 l/min.
IMstillod water ГОСТ 6709-72

' 'When perfonning work in a room wnh supply and exhaust vcntitoion, {m>viding an air ex­
change rate of at least 4 per hour.

C.l U is allowed to use other facilities not listed in table C.I. but providing the required 
measutciTient accuracy.

C.2 AH technical maintenance facilities marked *. should have a valid certifkate of verify* 
cation; GM tn cylinders under pressure and GM in cylinders under pres.sure dtould have a valid 
technical datasheet.

C.3 When carrying out the periodic maintenance of analyzers, gas mix (hernnafter referred to 
as GM) with nominal ethanol mass concentration values listed in table C.2 are used.

Table C.2 -  GM Metrological Characteristics
GM

Number
(control
points)

GM nominal ethutol 
mass concentr^n 

values, allowable lim­
its of deviation, mg/l

Nominal ethanol mass c(»)- 
centration values of water 

solutionsof
е|Ьагю1". allowable limits 

ofdeviation, mg/cm’

Nominal ethanol mass con- 
centratior values of GM in 
cylinders under pressure"’, 

allowable limits of deviation, 
mg/l

1 0.00 distilled water air
2 0.150 ±0^15 0.386 ±0,039 0.150±0.015
3 0,475 ± 0.048 1.22±0.12 0.475 ± 0.048 '•
4 0.8S0 ± 0.08S 119 ± 0.22 0,850 1 0,085

The standard samples of composition of water solutions of ethanol VRE-2 GSO 8789-2006.
The limits of the relive error are ± 1 % under P=0,95.

The standard san^les of composiik» of the gas mix C2H50H/N2 in cylinden under ргея.чиге: 
GSO 10338-2013. The limits of the reliable error are ± 2 % under P=0.95.
*' When carrying out the periodic maintenance of analyzers ihrou^ the gas mix C2H50H/N2 in 
cylinders under ргеа.шге. it allows to use the gas mix C2H50H/N2 in cylinders under pressure 
with ethanol mass concentration from 0 J3 to 032 mg/l as GM N3.
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APPENDIX D
(REftRENCE)

C haracteristics Value
Mouthpiece

Length Not more than 111 mm
Transverse overall dimension Not more than 16 mm
Weiehi Not more than 5 g

Mouthpieces «Мувдаптук шоТУ 2Ы9.29-001^В9%3-2в17 (цаеатмчныТУ 229Ь 
001-82139963-2015), ясволиевк «Мувдштук АЛКОТЕКГОР с двумя отверстаяма» 

(Mundshtuk ро Ти 22^9.29-001-82139963-2017 (Identlchny TU 229I-001-82139963- 
2015). isDoinenie «Mundshtuk Al.COTEKTOR«dvumva otversliyamil

Length Not more than 111 mm
Transverse overall dimension Not more than 16 mm
Wciehi Not more than 5 a

Mouthpiece cup
Lensth Not more than 53 mm
Transverse overall dimension Not more than 40 mm
Weiehi Not more than S g

Thermal pui)er
Width Not more than 56±2 mm
External diameter Not mwe than 24±2 mm
Weight Not more than 25 g

Rechargeable power unit
LxWxH Not more than 82x67x22 mm
Weight Not more than 2(X) g

AC power adapter
LxWxH (of the adapter body) Not more than 100x60:^5 mm
Length of the cable Not more than 3 m
Weight Not more than 300 g

Vehicle power adapter
LxWxH (of the adapter body) Not more than 100x35x35
Length of Che cable Not more than 3 m
Weight Not more than 150 g

Кабель USB
Length of the cable N «  more than 3 m
Weight Not more than 150 g

Pouch (folded)
UWxH Not more than 250x100x50 mm
Weight Not more than 250 g

Кейс
LxWxH Not more than 500х4(Юх200 mm
Weight Not more than 2,0 kg

APPENDIX E
(REFERENCE)

S igns a n d  S ym bols U sed in  M ark in g

Metrological approval sign

[H[ Eurasian conformity mark

6 On/off button

Symbol of device with applied part type В

IP20 International protection symboli Measuring mode menu icon

Virtual navigation key (to go to the next menu 
window)

E Enter key on the keypad

Ш У — Ш Rated value of supply characteristics and type 
of current

i J Name and address of the manufacturer;

® “Do not re-use” symbol

A “Non sterile” symbol

(§) “Do not use if package is damaged”symbol

A “Caution! Consult Instructions For Use” sym­
bol

m “Consult Instructions For Use” symbol

Year of manufacture |
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LOfl Lot number

Graphic warning “do not burn”

CE marking

X
LHon

Symbol for batteries, accumulators and battery 
packs separate collection under the Directive
2006/66/EC

®  ' General symbol for recovery/recyclable

0 Symbol of lEC protection Class II

О Symbol for indoor use only

X
mem

WEEE symbol for waste electrical and elec­
tronic equipment under the Directive
2012/19/EU

0 ^ -© Positive polarity designation

RoHS Symbol of the restriction of the content of 
hazardous substances

REGISTRATION SHEET OF CHANGES

N
chans

e.

МшпЬт 
_____(W

of sheets
m ____

In Ю(а1 
sheds

in ttie 
docu­
ment

Number of 
document

Inwming 
nufflberof 
accompany 
document and 
date

Signature Dalechan
gcd

re­
placed

new can­
celled

\ 2-91 92-95 - 95
Ref. No. 125
dated
19.10.202I

T.N.
Goryachkina
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APPRUVED BY:
Director of the D.l. Mendeleev All-Russian Institute tor Metrdc^y (VNMM)

N.l. Wianov

2 3 / 1 0 / 2 0 1 5

Breath alcohol analyzers 
ALCOTEKTOR PRO-100 touch-K

isteuoiogieat Verification Procedme. 

MP.?42-’95'5-ri}15

Head of the Department of Measurement Standards
and Investigations in the field of Physical-Chemical Measurements

of D.l. Mendeleev VNIIM

LA. Konopelco, Lead Engineer 
O.V. Fatina

Salrt-P«er8borg
2015

утвЕРЖдадо 
Директор ФГУП кВНИИМ 
им Д И. Менделеева»

K̂ J»
_ / У _ Н И  Ханов 
■ 'СУ 2015 г

А нализаторы  п ар о в  зтан о л а  в  в ы д ы х ае м о м  воздухе 
АЛКОТЕКТОР PRO-100 tooch-K

МЕТОДИКА ПОВЕРКИ

МП.242-1956-2015

Руководите/% научмо-«*сслей08атвлы»(Ого 
отдела госателонов в области 
физико-химических измерений 
ФГУП кВНИИМ им Д И, Менделеева»

ПА. Конолелмо 

Фатина

Санкт-Петербург
2015

83333
19.11.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



The present Metroiogicat Verification Procec^e extend to the Breath Alcohoi Analyzers 
ALCOTEKTOIR PRO-100 touch-K (further- analyzers) intended for the fast measuremert breath 
^cohoi mass concentraTon, and set the methods o( their primary metroiogicai verifk̂ tion and peri­
odic metrological verification during operation.

The verification period is 1 year.
1 METROLOGICAL VERIFICATION PROCEDURE OPERATIONS
1.1 When carrying out metrological verificafion. №e operafions specified in table 1 are per­

formed.
Table

Name of operation

Paragraph 
number of 

Metrological 
Verifbatton 
Procedure

Operations are performed during:

Primary verifica­
tion bdore com­

missioning

Primary verif'ca- 
Hon after r ^ ir " 

and periodic 
vertiication

1 Visual Insoection 6.1 ves yes
2 Assay 6.2
-  checking of frte general fundioning 6.2.1 yes yes
-  checking of the automatic mode of 6.2.2 yes yes
breath sampling
-  readings adjustment̂ 6.2.3 yes yes
- software compliance confirmation 6.2.4 yes yes
3 Oeterminatton d  metrobgicd charecteris- 6.3tics
-  determir̂ ation of an error at
(20 ± 5) *C temperature of ambient air;
-  determlrution of an error at ambient air
temoerature in ooeratinfl conditions;

In case that the temperature sensor installed on the fuel ceil sertsor board has been replaced, or 
the adjustment of the coefficients of thermal compensation was carried out, during the primary 
verification after repair of analyzer the operations indicated in 'Primary verification beldre commis­
sioning* column should be carried out.

These verification procedure operations are cvried out und^ the engineering menu; 
the password is required to oner the menu. The manufacturer's authortzed representative in 
Russia OCX) ALCOTEKTOR (Address lor coirespondmce: N^razimaya raki Smoienki. &-7, 
199178, Saint-Petersburg, e-mai: info^^tector.iu, telefax: (812) 320-22-97) provides a pass- 
word on request to axter^ted in the fold of metrological verification oroanizations.____________

1.2 if. when carrying out any verification prooerAire operation the neg^lve result is received, fur­
ther verification is stopped.

2 METROLOGICAL VERinCATION PAOLITIES

2.1 When carrying out verification, the lacilties Isted in Table 2 are used.

Table 2 Metrological verification facilities

number of 
Metroiogicarf 
Vetlfcalion 
Procedure

Name and type of the ba^  or auxilary verification faclrty; designation of the nor- 
mathre document regulating techrtical requiremeras and (or) metfological character­
istics (MC) and main technical characteristics of verification facility

The equipment for measuring of temperature, relative humidity, and absolute pres­
sure, for example:
Testo 622 Scientific Antoient Monitor providing №e following metrological character­
istics:
Specified measuring range of temperature is from 4IO to +30 **C: allowable limits of 
intrinsic absoluto error are ± 0,5 *C.
Specified measuring range of relative humidity is from 30 to 80%: allowable limits of 
intrinsic absolute error are 1 3 %.
Spedfied measuring range of absolute pressure is
from 80 to 110 kPa, alowable limits of ifHrinsic absolute error are 1 06 kPa.______
The standard null gas air " brands В on ТУ 6-2l -5-82 in a cylinder under pressure 
or purisslmum spedate gas nfrrogen 1 or 2 dass on ГОСТ 9293-74 in a cylinder 
underpressure
RM-A-0.16 rotameter GUZ according to ГОСТ 13045-81.
of volumetric flow is 0,16 mVh, iknits of the al-lowed relative error ± 2,5% oi upper 
fimi of measurement. _____
RM -0,63 rotameter GU2 accortf ng to ГОСТ 13045-81.
The upper Rmti of measurements of votumetric flow is 0.63 mVh. Imits of the al- 
towed rela v̂e error ± 2,5% of upper imit of measuremerA.____________________
RM-1.6 rotameter QUZaccorcting to ГОСТ 13045-81.
The upper ГтН of rneasurernems of volumetric ftow is 1.6 m’/h, limits of the allowed 
retal̂ re error 1 2,5% of upper Imit of measurement________________________
Precise control valve ЕГГР-1 or BTP-1-M160 Range of working pressure is from 0 
to 150 kgfs/cm*. diameter of condkiorul pass is 3 mm.
Medical polŷ nytchioride tube, 6> 1,5 mm.
Working standards of the 1st or 2nd range acoordng to ГОСТ 6.578-2014:
a) The ericohol breato test simulator* Quth model 10-40 complete with the stand­
ard samples of oomposrtion ^  water solutions of ethanol VRE-2 GSO 6789-2006 
(MC are given in table B.i of Appendix B). Limits ol the allowed relative error. ±5%. 
or
b) Ststodard samples of composition of gas mix ethanol'nitrogen in cylinders under
pressure further-QM in cylirrders ixider pressure) on ТУ б-16-295в'92; ГСО 6364- 
2013 94C are given in table B.I of Appendix B). Tbe Rmits of the reliable error are 
0 1 % under P-0,95. ______________

6.3 OistRed water. ГОСТ 6709-72
The dimalc chamber of any TXB-150 tor example.
The temperature maintmnce accuracy is i  2 ”0. The tomperature maintertance 
range should ensure the reproductton of the temperatures from 0 'Ю to 40 *C, and 
the overall imemal dmensions of the chamber should ensure the ptocement of a 
verified analyzer.

6.3.2

'tXiring the verRcatfon procedure, in a room wKh supply and exhaust ventilation according to 3.1 
of the Methods, it is Mlowed to use compressed air according to ГОСТ 17433-80, instead of air or 
nrtiogen in a cylinder under pressure.
* The cImMic chamber should be used for verification If the operation according to the 6.3.2 

Paragraph of Metrofoglcal Verificalion Procedure is carried out.__________________________

2.2 The application of metrological verification fadliies, not listed in table 2. is aBowed If 
characteristics of faciities are not worse spedfied in table 2.

83333
19.11.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



2.3 All metrological verification laciities shouid have a vaid certifccues on verHcatcn, GM 
in cylinders imder pressure and st»idard $шпр1е8 of composition of water ethanol solutions should 
have a valid technical datasheet

3 SAFETY REQUnEMENTS AND REQUIREMENTS FOR THE 0UALFICAT10N OF 
PERSONS

3.1 The room in which verification is carried out shouid be equipped supply arxj ex­
haust ventilation, providing an air exchange rate of at least 4 per hour.

3.2 Concentration of harmful comporrents in air of a workirrg aorre On addition to elhami) 
should conform to requirements of ГОСТ 12.1.005-88.

3.3 When carrying out verification satety nties accorrting to ГОСТ 12.2.007.0-75 and 
‘Rules tor the Construction arrd Sale Operation of the vessels working imder pressure*, approved 
by Goegortekhnadzor should be followed.

3.4 Allow the persons acquainted with ГОСТ 8.578-2008. ГОСТ P 8.676-2009, and the 
analyzer Operat'on Manual (further -  OM) with the quaUfication the verif'cation specittiist. the 
valid certificate and v îch passed a personnel safety notific îon according to the established pro­
cedure.

4 VERIHCATION CONDITIONS

4.1 When carrying out verification, meet the following oondWons:
-  range of ambient temperature is from 15 te ^*C;
-  range of a relative humkfity of an ambiertt air is from 30 to 80%;
-  range of atmoepheilc pressure is from 84 to 106 kPa;
-  ethanol mass concentration in an ambient air̂  is not more th^ 0,010 mg/t.
Note: When canying out verilication through alcohol breath test simulators, additionally corv 

sider requirements to the operating range of ambient air temperature specified in their OM.
4.2 When operating under 6.2.3 and 6.3 paragraphs of the Metrologicai Vertiicalion Proce­

dure. it is not itiiowed to supply into analyzer the GM from aicohd breath test sim^ator and the GM 
ethanot/nlrogen from cylinders under pressure (table 2) alternately.

4.3 When earring out verification through ^cohol breath test simitiator, the foltowtng cw- 
dt'ons should be met (or standard s^ples of composition c/t water soluliot̂ :

-  the bottle with solution is opened just before use;
-  the solution is used for single filirig in the simulator;
-  the solution should be replaced, if (he maximum number of generated samples without 

replacement Indicated in the simulator OM is exceeded; or if the maximal residence time of the 
solution in the generator, specified in the Technical Datasheet of the standard samples, is exceed­
ed;- after use, the solution should not be stored or reused.

5 PREPARING FOR VERiRCATION
5.1 The aralyzer should be prepared for use following the рагадга̂  ̂T*repating №e Ana­

lyzer for Operation» of Its OM, including checking and. К necessary, adjusting the oirrent preset 
date and time. If necessary.

5.2 The metrological verlication faclitiee should be prepared to operating (oibwing the re­
quirements of their operational documentation.

5.3 GM In cylinders under pressure arxf standard samples ol composition of water solu­
tions of ethanol should be checked (or the presence of technicŝ  data sheet and expiration date 
validity. The availability and integrity of protective labels on the bt^les with st^ard sampies Ы the 
composition of water solutions ^anol also shottid be checked.

5.4 The cyfinders with (3M should be kept In (he verification room not lees th^ 24 h. the 
analyzer should be kept in tire verification room not less than 2 h. it is not slowed to supply into 
anatyzer breath or GM (or at least 1 hour.

'* This verification condition is recognized meeting when the verifiemion room has supply 
artd eidtaust ventilation accorcting to 3.1 of the procediae.

6 VERIFICATION

6.1 VIsuM inspection
Ouiing the visu^ inspection, the compiance the foltowing requiremerks should be checked;
-  arutiyzer is preserved for vedfication with its OM, technical datasheet, and a certificate of 

previous metrofo^l verification.
there are no external damages ttifecting performance and safety;

-  cortirole and connectors are serviceable;
-  inscriptions and markings on the analyzer body are clear; they are corresponding with 

OM;
-  preset dtf e and time are correct.
Note: K. during the previous verification of the analyzer, irretead of issuing a verification cer- 

tificaie, a verification mark (verificatton stamp) was put In the technical datasheet, then instead of 
having a >rerificî ion certic^e, the presence of a verificatton rrerk in the analyzer's technical 
datasheet is checked.

The results of the visual inspection are positive If the analyzer meets the listed require-
rrrents.

6.2 Assay
6.2.1 The ganeial functioning checking.
6.2.1.1 Checking the genertd (t.v>cttoning ol the analyzer is carried out ^  switchtog on fol­

lowing the manual. whUe the «lalyzer performs automatic diagnostics of operabiiî .
6.2.1.2 Oulng the inttitti verificatton, prior to oommissionirrg, the operation of the printer is 

checked according to the OM. the measurement protocol is printed on paper in order to assess ihe 
prH quaity and check the rfispiayed information.

Note: A printout of the measurement protocot In order to assess Ihe print quality and check 
the displayed information is allowed to be performed after measurements have been carried out 
(oRowing 6.2.2.2 list item d).

6.2.1.3 The results of checking the generjti functioning of the analyzer are recognized posi­
tive if al tests of ajtomatic (fiagnostics of tire analyzer's operabiltiy have been completed success­
fully according to OM »id. К the operation following 6.2.1.2 was p^ormed, the folowing was estab- 
ished:

- the analyzer's printef is operatiorrel, the prints of the characters in the measurement proto­
col on paper are dear, easy to read;

- the intormation displj^ed in the paper measurement protocol corresponds to the OM d  
tire analyzers; analyzer serial number, date, and time of measurement are correct.

6.2.2 C hecking o f funetiofMng oM he au tom atic  m ode o f breath  sam piteg.
6.2.2.1 Checking of the general limctioning is carried out by sequential air supplying from a 

cylinder under pressure into andyzer inpd under efifferent votumetric flow and checking Ы automat­
ic OM sampfirig. The air supplying is carried oi4 through the mouthpiece from the analyzer set.

Note: when performing the vertiication operation following 6.2.2, measurements by means 
of an analyzer should be carried out in the measuring mode in the automatic mode of breath sam­
pling.

6.2.2.2 Checking is carried od in the foltowing sequence;
a) open ihe cylinder «nth air and set №e vdumetric flow 16 timin by the precise control 

valve, under control of rotameter; discoitned the rotameter;
b) Turn the analyzer on following OM and, when it veil be ready for sampling, supply into it 

an air from the cyfinder under pressue; while the analyzer should not perform automdic sampling 
oftheGM;

c) open the cylinder with air and set the volumetric flow 24 l/mln by the precise control 
valve, under control of rotameter; disconneci the rotameter,

d) Turn the analyzer on loNowing OM. and. when it will be ready for sampling, supply into i 
the air from the cyfinder under pressure; while the analyzer should perform automatic sam îng of 
theOM.

6.2.2.3 The results of the checking ol functioning of the automatic mode ol breath sampfing 
are positive, the analyzer meets (he requirsments indicted in 62.2.2 of the procedure.
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e.2.3 R eadings adjustm ent
6.2.3.1 Before correcting the rea<£ngs. three measurement cyvies are carried out by ieeding 

the GM No. 3 to the analyze input (Table B.1 of Appendix 8} and registering me analyzer readings.
Measurements are performed (cHkMving 6.2.3.2 or 6.2.3.3 of mis procedure, depending on 

the selected verification facility.
e.2.3.2 M easurem ents th rough the  alcohot b reath  te s t  sim ulators:
a) Assemble gas system v^^h scheme is represented in figure 1. At assembly ot the gas 

system, it is necessary to locale the simutator so that dired sunsNne (fid not tatt on it, and dose 
there were no sources of cooling or healing. The length of breath ^oohol simufaux outpu tube 
should be no longer 5 cm. Before pouring me solution into the simulator, check me absence of 
mcHSture and condensation on the inner surfaces of the simulator, connecting times md moutl^ec- 
es; H moisture or cortdensation is present, it is necessary to dry all me elements of the simutator, 
connecting tubes агк1 moumpieces.

1 -  gas ak in a cylinder under pressure; 2 -  valve; 3 -  rotameter; 4 -  alcohol breath test 
simulator; 5 -  mouthpiece of analyzer set; 6 -  analyzer 

Bgiffe 1 -The gas system scheme; the gas mix is supplied to the analyzer from me 
breath alcohd test GUTH model 10-40.

b) OMs are prepared foliowing the OM of the simulator, using an арргорлше aeneous eth­
anol solution according to Table 8.1 of App«id« B.

c) Calculale the actual value of me GM ethanol mass concentration on the simulator out­

put , mg/l, by the formula:

O f ==0Д8866 с;
( 1)

where Cp -  the certified ethanol m ^  conoentretion v^ue of in me used sumdard samples ol
composition of water solutions of emanol, specified in the passport, rng/cm̂ .

d)Me»urements are carried out tolowing the scheme (tor eadt f  QM. three measurement 
cydes are carried out):

turn the analyzer on lolfowing its OM;
- seled the measuring mode without inpd data fofbwirtg the OM; press the ‘START* virtual 

key to go to the state of reixfiness tor samplng;
• when the analyzer is disconnected, open the eyfinder and set the GM volumetrtc flow 6 

l/mln by the precise control vt̂ ve, under the control of rotameter PM-0.63 GUZ;
-  when the analyzer will ready for sampling, corned the analyzer to me simulator «nd 

supply QM Into it;
-  in 3-4 sec, carry out the manual sanding of QM by pressing me virtual key *Manual 

sampling* on the touchscreen;

-  in 1 sec jrfter the samping cfiscomed the amlyz»' and dose valve on the cylinder;
-  record IheCj analyzer reading (mg4) ^  go to the next measurement according to the

OM;
-  the interval between measurement cydes should not be less than 10 sec.
6.2.3.3 M easu iem ants th rough  the stan d ard  sam p tas o f  com position  of g a s  mix ath- 

апЫ/nltrogan In c y in d a rs  un d e r pressu re :
a) Assemble gas system which scheme is represented in figure 2. The connecting tube 

should not be longer man 10 sm. The QM shexid be supplied Into the analyzer input through me 
modhpiece from me analyzer set

1 2  3 4

1 - cylnder vrim QM; 2 -  valve; 3 -  a mouthpiece from an analyzer set: 4 -  analyzer; 5 -rotameter
Figure 2 -  The gas system scheme; me gas mix is suppled to the analyzer from the cylin­

der under pressure.
b)The measurir̂ g is carried out in the dry gas sample measuring rrrade (tor each QM, 

mree measurement cydes are carried out);
turn me analyzer on following its OM;
go into the *user settings* menu following me OM;

• when the analyzer is disconneded, open me cylinder and set the QM volumetric flow 
IIAnin by the predse control valve, under the control of rotameter PM-0,16 QUZ;

connect the analyzer, and supply GM into it;
- in 3-4 sec carry out the manual samptlrig of OM by pressing the virtual key 'Checking* on 

me touchsaeen;
• after 1 sec SEfter the sampling disconneci the analyzer and dose valve <m the cySnder;
• record the 77, analyzer reading (тдЛ};
-  go to the next measurement by touching the virtual key ‘to the left* or *to me right* at the 

touchscreen bottom;
-  the interval between measurement cydes shodd not be less than 10 sec.
- calcutate the measured value of the etharx>( mass concentration In the i" QM O ,. тдЛ 

(for every QM except QM Not) by the formula

С , = П г ^ .  (2)
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Where ^  -  Is almospheric pressure, ec^ îs 101,3 kPa;
P ■ is measured atmospheric pressure value, kPa.

6.2.3.4 Checking the fulTMinent of the atfmiseion condition for readings adjustn>ent

According to the measurement results obtained vdien supplying GM No. 3 tor each meas­
urement cycle following 6.2.3.2 or 6.2.3.3 of this procetfore, check the fulfilment of the tolowing 
condition:

Q~C?’i^0,07. (3)

Where C| - is measured ethanol mass concentraiton value in the i* GM. mg/l;

c- • is the aaual ethanol mass concentration value In the i* GM. (during the
verification procedure trough simulators is caiariaied by formula (1}; during the veriflcaiion through 
the GM in cylnders under pressure is taken from the cyinder technical datasheet), mg/1:

If the concfition 3 is met, the analyzer should be aibwed to readings adjustm«it according to
6.2.3 5-6.2.3.7 of the pmcedts'e. and, fuither, to verlication.

If the condition 3 is not met the analyzer sho^d not be flowed to readings adjustmer̂  ac­
cording to 6.2.3.S-6.2.3.7 of the procedure: furtfier verifbatbn Is stopped.

The reason for the unsulablify is indicated in fte analyzer's failure ncMice: 'The analyzer 
does not meet the requirements 6.2 •Assay’ Ы MP-242-1956-2015 'Breath alcohd analyzers AL- 
COTCKTOR PRO-100 touch-K. Metrotogical Verification Procedure*.

The readings adjustment of the analyzer is aibwed not to be performed if. according to the 
measuremerM results obtained when sullying GM No.3 for each measurement cycle by following 
per 6.2.3.2 or 6.2.3.3 of the procedure, the lottowing condition is met:

Ci-Cfl<0,03 (4)

6.2.3.5 Coureeof readings adjustment of analyzer
Ibe readings adjustment of the analyzer is carried out tolowing 6.2.3.6 or 6.2.3.7 of the 

procedure accordng to the metrological verlication facility by supplying GM No3 (see table B.1, 
Appendix B) into the analyzer.

N(He: M is prohibited to perform the readings aĉ us&nent procedure of Uie analyzers when 
the analyzer verified on behalf of the courts, prosewitofs. aibitratia» cowts, and federal executive 
bodies.

6.2.3.6 Procedure of readings ad|ustonent of апЫугаг tivrcHigh the aloohof breath test 
simulators:

a) Complete the operations tolowing 6.2.3.2, list itenms a) -c):
b) Turn the analyzer on following its OM and go to the engineering menu by password input 

(see table 1). Select the *СаГ virtual key; then select Gas’ In the window of GM type selection;
push the ‘Adjust* virtual key; enter the sirmriator output GM etfianol mass concentration value C f
calculated by formiria (1). mg/1, in the ‘XXXX* format; then press the virtue key to the righf a  the 
touchscreen bottom.

c) Check the temperatue of toe fuel cell sensor board, ndto^ed in the second line o( ‘AD­
JUST: wet gas‘ window: it should be from 20 "C to 27 *C.

Note: it toe temperature value of the fuel cell sensor board Indicated in the second lirte ol 
'ADJUST: wet gas* window is bebw 20 *C or above 27 *C. turn the analyzer off aid keep I in the 
verification room for an hocr.

d) Carry out the measurement folloMng the further procedure:
• when the analyzer is disconnected, open toe cylinder with air. and set toe GM voiumelric 

flow 6 l/min by the precise contra valve, under the «intioi of the rotameter PM-0.63 GUZ:
- connect the analyzer to the simuiator aid simply GM into it;

- in 3-4 sec, carry oiA the manual sampling of GM by pressing the *СаГ virtual key on the 
touchscreen;

- in 1 sec after the sampling disconnect the analyza and dose valve on toe cylinctor;
- in 10-15 seconds, press the centra virtutM key at the touchscreen boGom to r^um to toe 

mainmerto.
6.2.3.7 Procedure o f  reed inga ad jusbnerd  of a n a ly z a  th rough GM in c y ln d e rs  under 

p reseure:
a) Assemble gas system foftowing figure 2. The connecting lube should not be longer than 

10 sm. The GM should be supplied into the analyzer input through the mouthpiece from the analyz- 
a s e t

b) Turn toe analyzer on following its OM and go to the engineering menu by passvrard input 
{see table 1). Select the “CaT virtual key; then select *Oy Gas* in the window of GM type selection: 
push toe ‘Aĉ usr virtual key; enter toe simulator output GM etharvl mass concentration value calcu- 
tated by the formula &):

C » = C « . ^ ,  ,5,
*0

Where c «  - is ceiliied Ohanol mass concersration value of GM in cylirxlers under pres­
sure, noted in technical datasheet. тдЛ.

toput the ethanol mass concerHration value in ‘XXXX* format; then press the virtual key To 
toe light* at toe touchscreen bottom*.

c) Check the tempaature of the fuel cell sensor board, indicated in the second line of ‘AD­
JUST: dry gas" window: it should be ftwn 20 *C to 27 *C.

Note; If the temperature value of toe fuel cell sensor board intficated in toe second line of 
•ADJUST: wet gas" window is below 20 *C or above 27 *C. turn the anĵ yzer off and keep it in the 
vof ication room for an hour.

d) Carry out toe measurement loitowing me further procedure;
- when the oialyza is disconnected, open the cylinder with GM. and set the GM volumetric 

flow 1 l/min by the precise control valve, under the control of the rotameter ^-0.16 GUZ;
• connect the analyza, and supply GM into lb
• in 3-4 sec. carry out toe manual sampling of GM by pressing the *СаГ virtual key on the 

touchscreen;
' in 1 sec after the sampling disconnect the analyza and dose valve on the cylinda;
- in 10-15 seconds, press the central virtual key at the touchscreen bottom to raum to toe 

man merui.
6.2.4 Confirmation Ы  softw are com pliance
6.2.4.1 Confitmaflon of согтцзйапсе of the internal system-appication software is carried out 

visualy by numba iderfification of the softwae version: turn the analyza on and record the numba 
identification of toe software vasion brought to the dspiay at turning on of analyzers.

6.3.2 Results of check of compliance of the software are recogniz^ positive If version 
numba of the firmware oi analyzers not below RU VI .28.

6.3 D eterm in^lon of m etrotogical ^ m re c ta is t ic s
6.3.1 Determ ination o f an  erro r a t  2 0 1 5 >C tem perature  of am bient air
6.3.1.1 The determinabon an errar is carted out in four points of the specified measur­

ing ran^ 0ur1ha -  verific^n proints) by toe altemae OM supplying of into analyzer and recording 
of readings d  the analyzer.

ITie base metrological chaacterlstics are fisted in the annex A.
6.3.1.2 The GM a e  supplied Into toe analyza in the sequence NN 1-2-0-4-1 (table 61 of 

toe annex B).
6.3.1 Л In every vafkaiion point carry out ttvee measurement cydes by supplying into ana- 

fyzer Г GM oxt recording readings of toe analyza accorcKng to 6.2.3.2 or 6.2.3.3 dep^ing on the 
selected means of vaHfoaion.
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When supplying No.l GM into analyzer input in the first measurement cyde nuti readogs 
are recorded. It is allov^ not to cairy out second and third cycles oi measurements for QM No.1. 
Nde; When carry out 62,3 of the OM readings acfjusbnent was not carried out I is alowed not to 
supply No 3 GM repeatedy. In this case, during results processing fdiowng paragraph 7 of the 
procedure, use the measurement results received in every measurir>g cycle through GM No 3 foi> 
lowing 6.2.3 of the procedure.

6.3.2 Determination of an error ш ambient temperaarre corresponding to operating согкИ-
tions

6.3.2.1 Determination of an error is carried out in two stages;
-> on the first stage determine the error at (201 5) *C temperature of the ambient air
- on the second stage, determine the error at the temperature of ambient air. corresponding 

to the lower and upper levels of the operating condition d  the artalyzer.
6.3.2.2 Determination of an error at the temperature of ambient air (2015} *C is carried 

out following 6.3.1 of the procedure.
6.3.2.3 Determination of an error at the temperature of ambient шг corresponding to the 

lower and upper levels of the operating conditiorrs of the analyzer Is carried out by keeping the 
analyzer in the climatic chamber and supplying the GM No3 into the analyzer input (Tabte B.t of 
Apendix B).

M^urements should be carried out in the following secsrence:
a) piA the analyzer into the clmatic chamber and set the tempersure 48 *C; кеф №e 

analyzer in the chamber at tNs temperature not less than 2 hours;
b) carry out three measurement cycles by suppling tire QM No3 into the analyzer input 

and reoortting d  analyzer readings foltowing 62.32 or 6.2.32 (depending on selected verincafion 
fadlily): remove the analyzer from the climatic chamber ortiy for the time of supf̂ ying GM • no more 
than 15 s; keep the analyzer b^ een  the measurement cycles in the climatic chwnber for ги least 
5 minutes;

c) put the analyzer into the climatic chamber and set the temperature -3 *C; ke^ the 
analyzer in the chamber at this temperature not less than 2 hour;

d) carry out three measurement cycles by supplying the GM No3 into the analyzer input 
and recording of analyzer reactings foflowing 6.2.3.2 or 6.222 (depending on selecled verification 
fadlily); remove the analyzer from the climatic chamber only for the time of supplying QM - no more 
than 15 s; keep the anjtiyzer between the measurement cycles in the cfimatic chamber for at least 
5 minutes;.

Note: When the climatk: chamber has stabifized, the rate d  сьш̂ де of the air temperature in 
its worfung volune should not exceed l * ( min.

7 PROCESSING OF MEASUREMENT RESULTS
7.1 Base on the results obtained following 62.1 и 6.3.2 of the procedure in every verifica- 

ton point for every measurement cycle, the absolute error value or №e relative error value is caicu- 
lated deperxting on the nomiafized type of error for this verif'cation point.

The analyzer absoitAe error value A m g/ l ,  under supplying I* QM is cteculated by the
formula

A|=C,-Cf. (6)
where C| - is  measuredakx>holmassconcentiationinajpplying f ' GM,mgl;

^  -  is actual value of alcohol mass concentration in i* GM (wh^ simulatcxs are used, 
cabulated by formula (1), when GM ethanol/nitrogen in cylnders under pressure are used, indicated 
in passport), mgri.

The analyzer relative error value 6,, at supplying Г QM. is cabulated by the formula

8,=5 î . 1 0 0Cf
(7)

7.2 The resids of anaJyzer error determinatbn are recognized positive if the otxained val­
ues an error of the analyzer in each point of checking on each cycle of measurements do not

exceed alowabie error imits, accepted sti the statement of type and spectiied in OM (see Appendix 
A).

6 REGISTRATION OF VERIRCATION RESULTS
8.1 If №e results the verification are poskKre, the analyzer is recognized suitable for use: a 

veribalion ceriHicale is Issued lor it in the established fonn according to the actual r^ulatory legal 
acts of the Russian Faderatbn. The recommended verification protocol form is given in Appendix B. 
The form of the verification certilccrie backside is given in Appendix Q.

The verification mtek is pul In the verification cedificate or artalyzer technbal datasheet 
(when primary verifbatton is carried out).

И the results of the verification are positive, to bpiri the verification date into the analyzer 
memory, go to the engineering menu by password input (see tabte l ). Then select the Л/еППсаЬоп' 
lem; In the *Veritbatbn* window press the ‘УегШсаЛюп’ virtual key; In the followir>g window input 
verification date (the verifbation date should be input in xxyyzz format, where xx -  date, yy -  month. 
zz -  year), and press the virtual key to the right* up to exit into the main menu.

8.2 If tile results of the verification are negative, the analyzer is recognize unsuitable tor 
use; the verifcatbn certificate is canceled; the notce of unsuitab̂ ity is Issued for it in the estab- 
fished form according to the actual regulatory leg<ti acts of the Russian Federation, indicating the 
reasons for unsuitabiity.
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APPENDIX А 
{obligatory}

B ase m etrological cbaractoristics ^  analyzers

Table A.1 -  Specified measuring range and aibwabie imits of intrinsic enor of analyzer at

Specified measuring range of breath 
alcohol mass concentration,

m^l

Allowable limits of intrinsic Enor 
at 20 i  S'C temperature range:

absolute error r^ative есгг»-
0-0,200 

ca. 6 ,''^ -i.2 0 0
________________

±10% '.........
Note: In the analyzers is programmed the minimal readrtgs interval which is indbated and print- 
ed as null reading.

Table A. 2 -  Allowable limits of error under the ambiertt air .temperature

Temperature rarrge of ambient air

/Uiowable fimits of Error '*

absolute error 
(specttied measuring 
range from 0,000 to 0,200 mĝ l)

relative error 
(spedlied measuring 

range from 0 .20 0  to 1.2 0 0  
mg/l)

from minus S.0 *C to 5,0 К  inclu»ve ± 0,040 mg/l ±20%

above 5.0 К  to 15,0 *C вкл. ±0,030 mg/l ±15%

above 15,0 ■ € to 25,0 *C inclusive ± 0,020 mg4 ±10%**

sbove 25,0 К  to 50,0 К  inclusive ± 0,030 mo/l ±15%

" In the table are given ttitowable tirmts of error under the operatirtg condtions. 
SeetableA.1.

APPENDIX В 
(Obligatory)

Mefrologicai characteristics of gas mix used in the metrltogy vertficstion procedure

T a b le  B.1 -  Metrological characleristbs of gas mix used in the metrltogy verification 
procedure

GM
Number

Nominai value of GM 
mass etharnl concentra- 

tiw  supplied into the ana­
lyzer,

limits of an afiowabie 
deviation, 

mg/l

Nontinal value of ethanol 
mass concentrsaion in 

composition of wtuer solu­
tions ". limits of an alowa- 

ble delation, 
rr»g/cm*

Nominal value of GM etha­
nol mass ooncentreuion in 
cylinders under pressure^, 

limits of an allowable 
deviation, 

тдЛ

Nol GM 0 dlstillated water air
No2GM 0,150±0.015 0Л86±0.039 0.150Ю.015
N03QM 0,475±0.048 1,22±0,12 0 ,4 7 5 ^ ,0 ^ '
No4 GM 0.eS0±0,085 2.1910,22 0.850+0.085

When carried out the metrological verification of the analyzer through Alcohĉ  Breath Test Sim­
ulators with standard samples o( composition of water solutions of ethanol VRE-2: GSO 6789- 
2006. Borders of relative error under P>0.9S are ± t %.
^ When carried out the metrological verificatton Ы the analyzer through standard samples of 
composition of g£K mix CjHiOH/Nj in cytindeis under pressure; O S 0 10338-2013. Borders of 
relative error under P:=0,9S are ± 2 %.
^ When carried out the me^oiogical verKcation of the analyzer through standard samples of 
composition of gas mix C2HSOH/N2 in cytinders under pressure it is allowed to use GM in cylin­
der under pressure with mass concentratton of ethanol from 0.33 to 0.52 mg/l instead of GM 
No3. __________________________
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APPENOiXC
(recommended)

Form of the protocol of metrological verification of analyzers
METROLOGICAL VERIFCATON PROTOCOL 

No ______ on

1) Name of ihc analyzer,
2) Seriai number^
3) O w ner....
4) Dale of iswe„
5) Registered number in Federal information fund for siqipori of unity of measuremenis.^
6) Name of the normative document on verilicatton^
7) Mctrologicai verificaiian facilities’ ......................
- unk slandaid

(specify the siandanJ name and registration mimber ’)

(simutator type md serial пшпЬсг. v^ftcation certiTicaic dale and iwmbcrl 

- standard samples of compoMtion of w aia solutions of ethanol

(specify the rc^strarion numbci’’ wd serial numbers of standard sai^lcs)

• standard samples of composition of gas mix cyhanol/niliogcn in cylinders under pressufe„............

(specify regisiralkin number ', serial numbers of used cylinders, tednica] datasheet numbers and validity 
periods)

• diniatie chamber

(spccily type, serial number, number and validity period of iheccrtificatean attcsttfionl

8) Verificaiistn type (primary/pcriodicl

9) Verification conditions:
-  ambient air temperature..................
-  relative humidity of an amfcHcfflair̂
-  atmospheric pressure ......................

10) Verification results
Visujd inspection................................
Assay...............................

(Underline whatever api^icablc)

Checkmgofthe general fondioning^
Oteckmg of functioning Ы  the automatic mode of treath 
Confirmation of software cwnpliance.........................

Specify used metrological verification facilities.

Specify registration number in Federal information fund for support of unity of mcauitcmenls.

85

Tempera­
ture of an 
апймеш air,
•c

Cpedficd
Measu-
rii«
range.
MTfn

Allowable limits of 
Error Actual value of 

Ihc GM ethanol 
mass
concentration,
mg,1

Measured value 
of the GM 
ethanol mass 
concenuitfion, 
mg/1

Error value оЫатЫ 
during verincatkm

Absolute Relative
Absolute
mgЛ

Relative
mg'!

Results of vcrificaiun:

Condusion. _. serial No,

(N»nc. type, modification of measuring instnmtenO 
ciimpliod (does not complied) to the requirotnenisand is recognize suitifole for use 
(unsuitable for use).

Vcriricalor
(Sign^ure) (Initials, surname)

and signature of the

Ceiliricaic of verification is issued. 
(Notice of unsuitability is bsued _

.00.
- 0 0 .
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APPENDIX и  

( O B L I Q A T O R Y }

Form of №e back aiife of certificate ^  verification

r.nA n .M.*«.i* млдд*м,ммаа».*А».м I, U IМ» I M «<« >1M *1 Visual inspection result
2 Assay results....................................................................
3 Rcsullsof detcrminMtan of mctTolo{i;ic«lcharaclaistics 
3.1 Emirdcterminatkin results

specified measur­
ing range, 

mg/l

Allowable limitsoflnlrirKic Error 
at 20 ± 5°C teropertuure range:

Maximum enur value obtained during 
vcriilcalion

absolute e r r o r rd  a l i v e  c i r o r absolute error r d a t i w c i T o r

0 -  0.200 + 0.020 М Г/Л - -
above 0 .2 0 0 -1 .2 0 0 - ± 1 0 % -
Note; -  ABowabte Kmits ol error under the operating conditione depending on the anfibieni air 
temperature values are given in the Operatirtg Maruial and Technic  ̂Data Sheet o( the analyze.

4.2 Ermrdetennination rcsullsat the icmpcraUiff Ы'ашЫем air corresponding the lower andihcuppo^

Ambient air temperature Allowable limits o( 
absolute/relative error

Maximum value of abso- 
lute/relative error obtained 

durina verification
minus 3 “C
plus 48 *C

Vcrificaior
(Signature) (Initials, staiwne)

” The vahifcatfon cerUfiMte contains this paragraph И the operation folfovring 6.3.2 of the 
procedure ё  carried out.
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Настоящее Руководство по эксплуатации (далее -  РЭ) предна­
значено для изучения устройства, принципа действия метрологиче­
ских и технических характеристик аналгоатора паров этанола в вы­
дыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-КЮ touch-K (далее -  анали­
затора) и содержит сведения, необходимые для его правильнее экс­
плуатации и технического обслуживания

Анализатор паров этанола в выдыхаемом воздухе АЛКОТЕК­
ТОР PRO-100 touch-K прост и удобен в применении, основан на со­
временных достижениях микроэлектрсиики.

Применение анализатора обеспечивает достоверность, датиро- 
ванность и документированность результатов измерений.

К работе с аналгоатором допускаются лица, ознакомившиеся с 
настоящим Руководством по эксплуатации, и прошедшие инструк­
таж по технике безопасности в установленном порядке.

И зготовитель: Shenzhen Well Electric Со.. Ltd. Китай.
Адрес: 1-2F, No. 227, Hexicun, Hengkeng. Guanlan Town, Long- 

hua District, Shenzhen City, China, Tel: 86-755-83160728, 
Fax: 86-755-83160467.

У полномоченны й представитель изготовителя (далее -  
Поставщик): ООО «АЛКОТЕКТОР».

Адрес места нахождения 191036, Санкт-Петербург, 
ул. 1-я Советская Д. 10. лит. А, пом. 2-Н, тел. (812) 320-22-97, 
ЭЛ. адрес: www.alcotector.ru. эл. почта: info(5)alcotector.ru.

Адрес для переписки: 199178, (Занкт-Петербург,
наб. р. С̂ юленки, д. 5-7, аУя256.

АЛКОТЕКТОР* является зарегистрированным товарным зна­
ком ООО «АЛКОТЕКТОР».

Анализаторы паров этанола в выдыхаемс»! воздухе 
АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K с п1»шадлежностями зарегистриро­
ваны Федеральной службш по надзору в сфере Здравоохранения и 
допущены к обращению на территории РФ. рептстрационное удо­
стоверение № ФСЗ_________ от__________ .

Анализаторы пар<ж этанола в выдыхаемом воздухе 
АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K зарегистрированы в Федеральном 
информационнсм фонде по обеспечению единства измерений 
под № 63415-16,__________ об утверждении типа средств измере­
ний ________ № _________ , срок действия до__________ .

Заверенные копии разрешительных документов, а именно сер­
тификата об утверждении типа средств измерений, регистрационно­
го удостоверения и декларации о соответствии (или иного докумен­
та, подгвержцакяцего соответствие анализатора обязательным тре­
бованиям) прилагаются к комплекту поставки анализатора.

Разрешительные документы размещены на сайте 
www.alcotector.ru', архивные версии разрешительных документов 
предоставляются по официальному запросу.

Ссылки на нормативные документы, имеющиеся в настоящем 
руксжодстве по эксплуатации, приведены в Приложении А.

В настоящем руководстве по эксплуатации используются сле­
дующие предупреждающие символы:

А - указывает на необходимость для пользователя обратить 
внимание на предупреждения и меры предосторожности при ис­
пользовании мундштуков, приведенные в даннеям абзаце текста.

' - указывает на необходимость для пользователя обратить
внимание на правила использовании мундштуков, пр1шеденные в 
данном абзаце текста.

' Для поиска требуемой информации на сайге целесообразно воспользо­
ваться картой сайта.
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1 ОПИСАНИЕ И РАБОТА
1.1 Н азначение анализатора
Анализатор предназначен для экспрессных измерений массо­

вой концентрации паров этанола в отобранной пробе выдыхаемого 
воздуха.

1.1.1 Реком ендации к  применению
1.1.1.1 Анализатор рекомендуется к применению в сферах гос­

ударственного регулирования обеспечения единства измерений:
-  при обеспечении безопасности дорожного движения;
-  при осуществлении деятельности в области здравоохранения.
1.1.1.2 Потенциальными потребителями (пользователями), 

применяющими анализатор по назначению, могут быть:
-  медицинские работники;
-  должностные лица, которым предоставлено право государ­

ственного контроля за безопасностью движения и эксплуатации 
транспортного средства соответствующего вида, а также должност­
ные лица военной автомобильной инспекции;

-  должностные лица, которым предоставлено право выполне­
ния работ по контролю правил внутреннего трудового распорядка в 
органгоации;

-  физические Л1ща.
1.1.1.3 Противопоказания к применению и побочные действия 

отсутствуют.
1.1.2 У словия эксплуатации:
-  температура окружающего

воздуха, ®С: от минус 5 до плюс 50,
-  относительная влажность сжружающего

воздуха, %: от 10 до 100 (без кшдшсации);
-  атмосферное давление, кПа: от 84,0 до 106,7.
В Н И М А Н И Е ! Д п я обеспечения безопасност и гцм  эксппуат а-

ifuu анализат ора с подклю чением  сет евого адапт ера гш тания до- 
полнит ельно следует  учит ы ват ь т ребования к  рабочем у диапазону 
т емперат уры окруж аю щ его воздуха сет евого адапт ера пит ания.

1.1.3 Сокращенное обозначение анализатора: АЛКОТЕКТОР 
PRO-100 touch-K.

П рим ечание -  Н а лщ е во й  панели анализат ора нанесена часть 
сощрощенного наим енования анализат ора в виде надписи  
«PRO ‘100 touch-K ».

1.1.4 Анализатор устойчив к воздействиям температуры и 
влажности окружающего воздуха, номинальные значения которых 
указаны в 1.1.3 настоящего РЭ.

1.1.5 По устойчивости к механическим воздействиям анализа­
тор относится к носимым изделиям, не предназначенным для работы 
при переносках.

1.1.6 По безопасности анализатор соответствует требованиям 
IEC 60601-1 (ГОСТ Р МЭК 60601-1) и выполняется как изделие с 
внутренним источником питания, тип рабочей части В.

1.1.7 Информация по электромагнитной совместимости анали­
затора приведена в Приложении Б.

1.1.8 Корпус анализатора по степени защиты от проникновения 
всщы и твердых частиц относится к классу IP20.

1.1.9 Анализатор по токсикологическим и санитарно- 
химическим показателям отвечает требованиям, предъявляемым к 
матерталам, контактирующим с кожей.

I. U  о AHanH3axq) и входящие в комплект поставки мундштуки 
не являются стерильными и не подлежат стерилизации.

1.1.11 Анализатор предназначен для продолжительного режи­
ма работы.

1.1.12 Урсшень шума, создаваемый анализатором, не превыша­
ет 35 дБА.

1.2 М етрологические и технические характери стики
1.2.1 Диапазш измерений и пределы допускаемой погрешно­

сти анализатора при температуре окружающего воздуха 
от плюс 15 до плюс 25 °С  включ. приведены в таблице 1.

Диапазон измерении 
массовой ксящентрации 

этанола, мг/л

Пределы допускаемой погрешности 
при температуре от +15 до +25 °С  включ.

абсолютной, мг/л относительной, %
от 0 до 0,2(Ю включ. + 0,020

±10 “СВ. 0,200 до 1,200 -
Примечание -В  анализаторе программным способом установлен 
минимальный интервал показаний, которые выводятся на экран 
анализатора и бумажный носитель в виде нулевых 
псжазаний: от 0,000 до 0,020 мг/л.
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1.2.2 Диапазон показаний, мг/л: от 0,000 до 2,500.
П рим ечания:
1 П ри показаниях аналш ат ора, превы т аю ира  верхний предел 

изм ерений аналш ат ора, м ассовая концент раг(ия эт анола е от о­
бранной гробе вы ды хаем ого воздуха гревы ш ает  значение 1 ,000м г/л.

2 П ри показаниях аналш ат ора, превы ит ю щ их верхний предел 
показаний, на  экран анат аш пора и  в распечат анны й прот окол ш -  
м ерений вы водит ся надпись «2.500 мг1л».

1.2.3 Цена младшего разряда шкалы, мг/л: 0.001.
1.2.4 Пределы допускаемой погрешности анализатора в зави­

симости от температуры окружающего воздуха приведены 
в таблице 2.

Температура 
окружающего воз­

духа

Диапазон измерений 
массовой концентра­

ции этанола, мг/л

Пределы допускаемой 
погрешности’̂

абсолютной,
мг/л

относитель­
ной. %

от -5 “С
до +5,0 ®С включ.

ся 0 до 0.200 включ. 
св. 0,200 до 1,200

±0,040
±20

св. +5.0 **0 
до+15,0®С включ.

от 0 до 0,200 включ. ±0,030 -
св. 0,200 до 1,200 - ±15

С В .+15,0
до +25,0"  ̂включ.

от 0 до 0,200 включ. ±0,020 -
св. 0.200 до 1,200 - ±10

СВ. +25,0 “С 
до +50,0 включ.

от 0 до 0,200 включ. ±0,030 -
св, 0,200 до 1,200 - ±15

^ В таблице указашл пределы допускаемой погрешности анализа- 
тора в условиях эксплуатации, приведенных в 1.1.3 настоящего РЭ.

1.2.5 Дополнительные погрешности от наличия неизмеряемых 
компонентов отсутствуют.

1.2.6 Параметры анализируемой газовой смеси при подаче 
пробы на вход анализатора (автоматический режим отбора пробы):

-  расход анализируемой газовсй смеси, л/мин: не менее 20.
-  объем пробы анализируемой газовой смеси, л: не менее 1.2,
1.2.7 Время подготовки к работе после

включения, с: не более 5.
1.2.8 Время измерения после отбора пробы, с: не более 15.

1.2.9 Время подгот<жки к работе после анализа газовой смеси с 
массовой ксященграцией этанола 0,50 мг/л, с: не более 30.

I.Z10 Интервал времени работы анализатора без корректиров­
ки показаний, месяцев: не менее 12.

Корректировка показаний проводится при поверке по необхо­
димости.

1.2.11 Э лектрическое питание анализатора может осуществ­
ляться;

-  от аккумуляго{жся'0 блока с напряжением, В / емкостью,
мАч, не менее: 7-4 / 4300;

-  от сетевого адаптера питания с выходными характеристика­
ми: напряжением, В / током. А, не менее: =  12 / 2 А;

-  от бортсжото адаптера питания с выходным
напряжением. В: “ 12.

Электрическое питание сетевого адаптера питания
-  от сети переменното тока с напряжением, В /

частотсй, Гц: ~ 230±23 / 50+1.
Электрическое питание бортового адаптера гапанкя:
-  от бортовой сети автомобиля с напряжением. В; — 12

(24).
1.2.11.1 Характеристики сетевого адаптера питания:
-  номинальное входное напряжение, В 100-240;
-  диапазон изменений входного напряжения, В 90-264;
-частота, Гц: 50/60;
-  выходное напряжение, В = : 12;
-  выходной тсж. А, не менее: 2;
-  класс защиты от пс^ажения электрическим током: II;

рабочий диапазон температуры окружающего 
воздуха, °С: от 0 До 40.

1.2.11.2 Характе1жстики бортового адаптера питания:
-  входное напряжение, В = : 12 (24);
-  выходное напряжение, В 12.
1.2.12 Потребляемый ток. А, не более: 2.
1.2.13 Число измерений на анализаторе без подзарядки акку­

муляторного блока:
-  без распечатки протоколов измерений: не менее 1000;
-  с распечаткой протоколе® измерений: не менее 200.
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1.2.14 Термопринтер для распечатки протоколов измерений 
конструктивно совмещен с анализатором.

1.2.15 В термопрингер (далее -  принтер) устанавливается ру­
лон термобумаги, имеющий следующие габаритные размеры: шири­
на
(56 ± 2) мм, внешний диаметр (24 ± 2) мм.

1.2.16 Анализатор снабжен встроенным приемником системы 
позиционирования (ГЛОНАСС/GPS) для определения координат 
места проведения измерения с автоматическим внесением их в про­
токол юмерений.

П рим ечание -  Фунюрао автоматического внесения коордшагп 
места т^оведения измерения в распечапвсу протокола хомерент пользо­
ватель акпшвщ?ует самостоятельно согласно 2.S.7.6 HocniMUfeeo РЭ.

1.2.17 Режимы работы анализатора:
-  режим измерений с вводом данных -  режим измерений мас­

совой концентрации паров этанола в отобранной пробе выдыхаемо­
го воздуха с возможностью предварительного заполнения полей 
протокола измерений с кнопочной клавиатуры и/или виртуальной 
клавиатуры сенсорного экрана;

-  режим измерений без ввода данных -  режим измерений мас­
совой ксящентрации паров этанола в отобранной пробе выдыхаемо­
го воздуха без возможности предварительного заполнения полей 
протокола измерений с кнопочной клавиатуры и/или виртуальной 
клавиатуры сенсорного жрана, при этом данные имеется возмож­
ность вписывать в распечатанный протокол от руки;

-  режим скрининга -  режим предварительной оценки наличия 
этанола в выдыхаемом воздухе;

-  режим передачи данных (сохраненных результатов измере­
ний) в персональный компьютер (далее -  ПК);

-  режим корректировки и проверки показаний;
-  режим проверки по сухому газу -  режим измерений массшой 

концентрации паров этанола, который используется только для вы­
полнения проверки показаний и потерки анализатс̂ а с применением 
газовых смесей этанол/азот в баллонах под давлением;

-  режим калибровки сенсорного экрана.
1.2.18 Режимы отбора пробы:
-  автоматический -  заборная система анализатс^ активирует­

ся избыточным давлением, создаваемым выдохом обследуемого;

-  ручной -  забориая система анализатора активируется опера­
тором путем нажатия на кншку на сенсо1жом экране анализатора 
или на кнопочной клавиатуре.

1.2.19 В памяти анализатора сохраняются результаты не менее 
16(ХЮ последних измерений.

1.2.20 Время автоматического отключения анализатора (уста­
навливается пользователем), мин: 1/2/5/10.

1.2.21 Габаритные размеры анализатора (ДхШхВ).
мм, не более: 220x80x40.

1.2.22 Масса анализатора (с установленным аккумуляторным
блоком), г, не более: бОО.

1.2.23 Срок службы электрохимического датчика, установлен­
ного в анализаторе, лет: не менее 2.

1.2.24 Средаий срок службы анализатора, лет: 5.
1.2.25 Средняя наработка на отказ, ч: 8000.
1.2.26 Весогаба1Я1ТКые характеристики комплекгующи.х и при­

надлежностей приведены в Приложении Г.

1.3 С остав  анализатора
Анализатор паров этанола в выдыхаемом воздухе АЛКОТЕК- 

ТОР PRO-100 touch-K состоит из самого анализатора (прибора), 
устанавливаемых в него аккумуляторного блока и рулона термобу­
мага и присоединяемых к нему мундштука или мундштука-воронки, 
а также сетевого или бортовото адаптеров питания (присоединяемых 
к анализатору при необходимости).

Для обеспечения работы с программой «Статистика
PRO-ИЮ touch-K» к анализатору подсоединяется кабель USB.

1.3.1 Конструктивно анализатор выполнен в моноблочном ис­
полнении и представляет собой малогабаритный блок, состоящий го 
3-х плат: главной, измерительной и платы кнопочной клавиатуры, 
помещенных в сплошной корпус го изоляционного материала -  уда- 
ропрочншх) пластика АВС, состоящего из двух основных частей, 
вставки держателя и толкателя мундштука, а также крышки для от­
сека питания, крышки термоп{»штера и гребенки для отрыва термо­
бумаги. Ко̂ ятус анализатора имеет углубление для встраиваемого 
стилуса. На главной плате установлены: микроконтроллер, микро­
схемы памяти, литиевая батарейка, микросхема часе® реального 
времени, бипер, сенсорный экран (далее -  экран), модуль ГЛО-
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HACC/GPS с внешней антенной, микросхемы заряда аккумулятор­
ного блока, разъем для подключения термшрингера, разъем mini 
USB, разъем питания, контакты (для аккумулят<^ного блсжа). На 
измерительной плате установлены: электрохимический датчик, дат­
чик температуры, заборная система (состоящая из соленоида, гофры, 
датчика давления, штуцеров и соединительных патрубков).

1.3.2 Комплект поставки анализатора приведен в таблице 3.
Та б л ица  3

Наименование Количество
Анализатор 1 шт.
Мундштуки 105 шт.
Мундштук-воронка 1 шт.
АККУМУЛЯГ01ЖЫЙ блок 1 шт.
Сетевой адаптер питания 1 шт.
Бортовой адаптер питания 1 шт.
Кабель USB 1 шт.
Термобумага 6 шт.
Чехол 1 шт.
Кейс 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 ж х
Паспорт 1 экз.
Методика поверки МП-242-1956-2015 1 экз.
Примечания:
1 В комплект поставки входят мундштуки, поставляемые изгого-
витепем, и/или мундштуки по ТУ 22.29.29-001-82139%3-2017
(идентичны ТУ 2291-001-82139963-2015), исполнение «Мундштук
АЛКОТЕКТОР с двумя отверстиями».
2 При поставке анализатора один рулон термобумаги устанавли-
вается в принтер.
3 Руководство по эксплуатации и Методика повержи мсяуг по-
ставлягься в виде единой брсяпюры.

Принадлежности:
Мундштук по ТУ 22.29.29-001-82139%3-2017 (идентичны 

ТУ 2291-001-82139963-2015), исполнение «Мундштук АЛКОТЕК- 
ТОР с двумя отверстиями».

1.3.3 Дополнительно поставщик предоставляет псжупателю до­
ступ для скачивания программы «Статистика PRO-KX) louch-K» или

«Статистика PRO-100 touch-K+» для внутреннего пользования. Про­
граммы являются внешними программными обеспечениями, кото- 
{яяе не являются метрологически значимыми. Данные программы не 
мсяуг привести к искажениям результатов измерений анализатора, 
отображаемых на экране или распечатываемых на бумажном носи­
теле, так как предназначены для сбора, сохранения и печати данных 
из памяти анализатора на ПК и не используются анализатором при 
выполнении aKdipeccHOTo измерения массовой концентрации паров 
этанола в отобранной пробе выдыхаемого воздуха.

Программы «Статистика PRO-100 touch-K», «Статистика PRO- 
100 touch-K+», а также инструкции по работе с указанным1Т про­
граммами размещены на сайте www.alcotector.ru в разделе «Про­
граммное обеспечение».

1.3.4 Перечень расходных материалов приведен в таблице ЗА. 
ЗА

Наименование Птжменение Замена

Мундщтук
Устанавливается в анализа­
тор в режиме измерения (для 
кажпого обследуемого)

Заменяется после завер­
шения процедуры измере­
ния

Мундпггук-
воржка

Устанавливается в анализа­
тор в режиме скрининга

Заменяется для очистки и 
дезинфекции и при повре­
ждении

Аккумулятор­
ный блок

Внутренний источник пита­
ния анализатора

Заменяется при выработке 
ресурса

Терюбумага Для термсхтрсктера
Заменяется по мере расхо­
дования

1.4 У стройство  и  работа анализатора
1.4.1 Принцип действия анализатора основан на применении 

электрохимического датчика для измерений массовой концентрации 
паров этанола в анализируемой пробе воздуха.

В анализаторе применен запатентованный электрохимический 
датчик фирмы Dart Sensors Ltd., Великобритания, представляющий 
электрохимическую ячейку с двумя платиновыми электродами, на 
аноде KOTopdi осажден катализатор, специфичный по отношению к 
этанолу. Отличительными свойствами электрохимического датчика 
являются специфичность по отношению к этанолу, высокая чув­
ствительность, точность и стабильность.
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1.4.2 Встроенный микроконтроллер анализатора управляет 
всем процессом измерений. Анализатор имеет встроенное про­
граммное обеспечение TouchK,

Встроенное системно-прикладное программное обеспечение 
(далее -  ПО) анализатора разработано изготовителем специально 
для решения задачи измерений массовой концентрации паров этано­
ла в выдыхаемом воздухе, а также отображения результате» измере­
нии на экране, хранения измеренных данных и передачи измерен­
ных данных на внешние устрЫгства. Идентификация встроенного 
ПО производится путем вывода номера версии на экран при вклю­
чении анализатора.

Влияние встроенного ПО на метрологические характеристики 
анализаторе® учтено при их нормирежании. Анализаторы имеют за­
щиту встроенного nporpai^iMHoro обеспечения от преднамеренных 
или непреднамеренных изменений. Уровень защиты прежраммного 
обеспечения «средний» в соответствии с Р 50.2.077—2014. Иденти­
фикационные данные встроенного ПО приведены в таблице 4. 

Та б лица  4
Идштифнкаиконкые данные (признжи) значение

Идентификационное наименование ПО TouchK.RU
Номер верст (идетнфикационный номер) ПО. не ниже RUV1.28

Цифровой идентификатор ПО 8D18DDC205F3914221B
B36F18A042993

Ллгор1лм получения ци41ч>ового идентификатора MD5
Примечание -  Значение щтфрового идштифжатора ПО. указажого в таблще. 
относится только к файлу встроенного ПО указажой вереж.

1.4.3 Управление анализатором осуществляется с помощью 
сенсорного экрана, а также кнеяючной кпавнату|ш, расположеннш 
на передней панели аналюатора.

1.4.4 Этапы работы и забора проб воздуха анализатора сопро­
вождаются звуковыми сигналами.

1.4.5 Анализатор оснащен микросхемой часов реального вре­
мени, питание которой осуществляется от литиевой батарейки, 
установленной на главной плате, но с доступом для замены в отсеке 
питания анализатора.

1.4.6 Энергонезависимая память анализатора позволяет ?фа- 
нить данные сервисных настроек, а также результаты не менее 16(ХЮ 
последних измерений.

Вместе с результатом измерения в памяти хранятся порядко­
вый номер измерения (теста), дата и время его проведения, режим 
отбора пробы, дата коджтегиревки показаний и поверки анализато­
ра, а также данные, введенные с клавиату!»! перед измерением (имя 
обследуемого, место обследежания и другие данные).

Примечание -Б с ли к м о м е н п ^  проведения измерения приемник системы 
позиционироепния анаяизапюра определи  ююрдииапил местополож ения, то 
эти координапы такж е сахраняются вместе с резульпылтом измерения.

После заполнения памяти аналюатора последующие измере­
ния будут сохраняться, замещая гамерения с наименьшим порядко­
вым номером, п{ж этом нумерация тестов начнется заново с (ХКЮ1.

1.4.7 Анализатор прогаводиг блокировку работы, если темпе­
ратура изме1жтельной платы, на которой установлен электрохими­
ческий датчик, составляет менее минус 5 ®С или более плюс 50 ®С.

1.4.8 В анализаторе предусмотрена возможность блокировки 
работы анализатфа по истечению срока действия результатов по­
верки, в этом случае при наступлении даты очередной поверки про­
исходит блокировка режимов измерения и скрининга; для дальней­
шей эксплуатации анализатор несводимо представить на периоди­
ческую поверку.

Данная функция активируется только по требованию заказчика 
(или в связи с изменениями законодательства) в сервисном центре 
или в организации, имеющей аккредитацию на право поверки анали­
заторов.

1.4.9 Общий вид анализатора гфедставлен на рисунке 1.
!.4.10Кж)пка вклюяения/выключения о предназначена

для включения и выключения анализатора.
1.4.11 Сенсорньй экран предназначен для предъявления 

пользователю ин ^ |» 1ации, для управления работой аналюатора, а 
также для ввода данных в режиме измерения с вводом данных.

Данные можно вводить буквами кириллицы, латиницы и циф­
рами. Выбор пункте® меню или ввод знаков осуществляется касани­
ем соответствукнцей иконки сенсорного экрана стилусом или паль­
цем.

Примечание -  Сенсорный 3tq>OH анатоатора продаже может 
быпя> заирш^ен одним или двумя слоями спаритшой пленки. Перед эксплу- 
шпацией при наличии второй smifUifOioCt пленки со стикером ее можно 
удалить, аккуратно попшнув за край стосера (так, чпюбы нижняя за- 
ирттая пленка осталась).
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давления
датчика

ви д  сверз^

стилус

разъем
питания

разъем 
mini USB

кнопка
включения/
выключения

1.4.12 Терм опринтер, встроенный в корпус анализатора, 
предназначен для печати протсжолов измерений на термобумаге.

1.4.13 Разъем mini USB, расположенный под защитной рези- 
новш заглушкой на правей бежовей панели анализатора, предназна­
чен для обмена данными между анализатором и ПК по кабелю USB.

В Н И М А Н И Е ! Д ля  обеспечения безопасност и не подклю чат ь 
к  ра зъ ем у m ini USB анализат ора никакие ф у ги е  уст ройст ва кроме 
П К  с  пом ощ ью  кабеля USB.

1.4.14 Перезаряжаемый аккум ул еторн ы й  блок устанавлива­
ется в отсек питания, расположенный под крышкой на задней па­
нели анализатора.

1.4.15 Разъем  питания, расположенный под защитной резино­
вой заглушкей на правой боковой панели анализатора, предназначен 
для подключения сетевого или бортового адаптеров питания.

1.4.16 Т ол кател ь  м ундш тука предназначен для удаления 
установленнсят> мундштука.

1.4.17 С тилус вставлен и закреплен с помощью шнура в верх­
нюю часть корпуса анализатора и предназначен для касания сенсор­
ного экрана п]ж вводе данных и управлении анализатором.

Стилус имеет наконечник, изготовленный из специального 
мягкого пластика, не оставляющего царапин на сенсорном экране.

1.4.18 К н оп очн ая  кл ави атура предназначена для управления 
работой анализатора, а также для ввода данных в режиме измерения 
с вводом данных. Данные можно вводить буквами кириллицы, лати­
ницы и цифрами.

1.4.19 Между нахфавляющими для установки мундштука (об­
разованными передней и задней частью корпуса) анализатор имеет 
два входны х порта заборной систем ы  (далее -  штуцеры); через 
один воздух поступает на датчик давления, через другой воздух по­
ступает на электрохимический датчик (рисунок I, вид сверху).

1.4.20 М ундш тук предназначен для формирования потока вы- 
дыхаемемго воздуха, поступакяцего в заборную систему анализатора.

Специальная форма мундштука (рисунеж 2) обеспечивает из­
быточное давление воздуха на входе заборной системы анализатора 
во время выдоха и тем самым обеспечивает возможность контроля 
расхода и объема выдыхаемого воздуха. На нижней стороне мунд­
штука имеются два отверстия для входных портов анализатора.
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А Мугщшгук предназначен для одноразового использования 
в режиме измерений с вводом и без ввода данных. С анализатором 
П1»шеняются мундштуки, поставляемые изготовителем, или мунд­
штуки по ТУ 22.29.29-001-82139963-2017 (исполнение «Мундштук 
АЛКОТЕКТОР с двумя отверстиями).

выходное

Рисунок 2 -  Мундштук

1.4.21 Многоразовый мундштук-воронка (рисунок 3) 
формирует поток выдыхаемого воздуха для отбора пробы при рабо­
те анализатора в режиме скрининга.

Рисунок 3 -  Мундштук-воронка

1.4.22 С анализатором допускается применять сетевой и борто­
вой адаптеры питания, входящие в комплект поставки аналгоатора, 
или адаптеры с выходными характеристиками, указанными в 
1.2.11.1-1.2.11.2, соответствующие предусмотренным законодатель­
ством РФ обязательным требованиям.

Конструктивные требования к адаптерам питания:
-  внешний / внутренний диаметр штекера, мм: 3,5 /1,3;
-  длина кабеля: не более 3 м.
1.4.23 Кабель USB представляет собш четырехпроводной ка­

бель длиной не более 3 м со штекером USB для подключения к ПК и 
штекером mini USB для подключения к анализатору.

1.4.24 Для обеспечения безопасности при необходимости ра­
боты с программами «Статистика PRO- КЮ touch-K» и «Статистика 
PRO-100 touch-K+», анализатор следует подключать к ПК, соответ­
ствующему требсааниям ГОСТ IEC 60950-1.

1.5 М арки ровк а  и плом бирование
1.5.1 На анализатор нанесена следующая маркировка:
-  обозначение кнопок;
-  часть сокращенного обозначения анализатора в виде надписи; 

PRO-100 touch-K.
-  зарегистрированный товарный знак Поставщика; АЛКО­

ТЕКТОР®;
-  наименование анализатора;
-  краткая инструкция (с применением графических изображе­

ний: - кнопка включения/выключения; ЕЯ - иконка пункта меню
режима измерения; S  - виртуальная кнопка управления перехода в 
следующее окно меню; S  - клавиша ввода на кнопочной клавиату­
ре);

-  заводской номер анализатора;
-  месяц и год изготовления;
-  название поставщика;
-  название и адрес изготовителя;
-  знак утверждершя типа: единый знак обращения продук­

ции на рынке Евразийсксиго экономического союза: Ш  ;

-  символ изделия типа В:
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-  символ классификации по степени защиты от проникновения 
воды и твердых частиц: IP20;

-  номер регистрационного удостоверения на медицинское из­
делие;

-  номинальное значение характеристик питания и род тсжа 
(у разъема питания): 12 V =  2 А.

1.5.2 Поставщик производит пломбирование левого верхнего 
крепежного винта в отсеке питания анализатора этикеткой с надпи­
сью «Нарушение пломбы лишает гарантии», саморазрушающейся 
при попытке вскрытия анализатора.

1.5.3 По требованию Заказчика может быть нанесена дополни­
тельная маркировка с указанием поясняющих надписей о назначе­
нии того или иного изделия, входящего в комплект поставки анали­
затора.

1.5.4 Перечень знаков и символов, применяемых в маркир<жке 
комплектующих и пр1шадлежностей. и их объяснение приведено в 
Приложении Д.

1.6 Упаковка
Для целей транспортирования анализатор в полном комплекте 

упаковывается в транспортную тару поставщика -  ящики из гофри­
рованного картона.

Мундштуки, упаковаршые в индивидуальную первичную упа­
ковку из полипропиленовой или полютиленсжой пленки упаковы­
ваются во вторичную упаковку (мешки из полизтиленсшси пленю1).

2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
2.1 Эксплуатационные ограшр|ения
2.1.1 Для обеспечения требований безопасности и предупре­

ждения непредусмотренных рисков пользователь обязан соблюдать 
и нести ответственность за выполнение требований 2.1.2-2.1.14.

2.1.2 Перед началом использования анализатора убедитесь, что 
условия измерений удовлетворяют требованиям 1.1.2 настоящего 
РЭ.

2.1.3 Не допускается хранить и использовать аналгаатор в по­
мещениях, в KOTOfajx осуществляется хранение спиртосодержащих 
веществ в открытых емкостях, а также проводится обработка по­
верхностей или оборудования спиртосодержащим !̂ растворами.

2.1.4 Не допускается хранить и использовать анализатор в по­
мещениях с повышенной запыленностью и загазованностью во из­
бежание загрязнения заборной системы анализатора.

2.1.5 Не допускать скотхление конденсата в мундштуке- 
воронке при использовании анализатора в режиме скрининга во из­
бежание попадания влаги в заборную систему анализатора.

2.1.6 П1Ж жсплуатации анализатора с адаптером пиган1!я ре­
комендуется извлекать аккумулягортый блок из отсека питания ана­
лизатора.

2.1.7 Не допускается подключать к анализатору устройства п 
кабели, не соответствующие требованиям настоящего РЭ.

2.1.8 Не допускается подключать к разъему mini USB анализа- 
Tqpa никакие другие устрсм1ства крсжле ПК с помощью кабеля USB.

2.1.9 Требуется соблюдать правила безопасной эксплуатации 
устройств, подключаемых к аналгаатору.

ВНИМАНИЕ! Средством электрического отделения анализа­
тора от всех полюсов питающей сети при питании анализатора от 
сетевсжо адаптера является сетевая вилка.

2.1.10 Для исключения возможного влияния на результат из­
мерений этанола, находящегося на слизистой оболочке ротовой по­
лости, перед измерением должно пройти не менее 20 минут после 
употребления алкогольсодержащих лекарственных препаратов и 
спреев для ротовой полости, а также слабоалкогольсодержащих пи­
щевых продуктов (кисломолочных продуктов, кваса и т.д.).

2.1.11 Во избежание загрязнения заборной системы анализато­
ра анализируемая проба воздуха не должна содержать частиц табач­
ного дыма, мокрот (слюны) и остатков пищи. Поэтому перед изме­
рением:

-- должно пройти не менее 2-х минут после курения;
-  рекомендуется щюполоскать рот водой, если был прием пи­

щи непосредственно перед измерением.

2.1.12 А Не П{яшенять мундштук в случае нарушения его 
первичной упаковки.

2.1.13 ВНИМАНИЕ! Модификация анализатора не допускает­
ся!
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2.1.14 При эксплуатации требуется обеспечить условия для ис­
ключения падения анализатора из рук пользователя во избежание 
его повреждения. Изготовление корпуса анализатора га ударопроч­
ного материала и без острых выступов снижает опасность повре­
ждения острыми выступами или осколками при падении анализато­
ра. Для дополнительной затщггы можно применять анализатор, по­
мещенный в чехол.

2.2 В клю чение анализатора
2.2.1 Включение анализатора производится нажатием на кноп­

ку включения/выключения, удерживая ее до звукового сигнала (око­
ло 2 с). При этом на экране появляется заставка с сокращенным обо­
значением анализатора и номером версии ПО, проводится автоте­
стирование, после этсяо на экране появляется главное меню анали­
затора (рисунок 4).

П рим ечание - Е с т  ttpu авт от ест ировании в от обранной про­
бе окруж аю щ его воздуха и ш  в заборной сист ем е анат зат сра  бу­
дут  обнаруж ены пары  эт анода, т о на  экране анат ааш ора крат ко­
временно появит ся сообщ ение «О бнаруж ен». В  эт ом случае сле­
дуйт е указаниям , данны м  вт абт щ е 6.

2.2.2 В момент включения анализатора происходит автомати­
ческая проверка даты очередной поверки. Если срок действия ре­
зультатов поверки истек, то при включении анализатора в сопро­
вождении звукового сигнала на экране появляется следукяцее сооб­
щение:

Требуется воверкя 
Для продолжекяя 

прмкоснюгесь к жряну

Это сообщение является напоминанием о необходимости пред­
ставить анализатор на псверку.

2.2.3 Если температура изме1жтельной платы более плюс 50 °С 
(менее минус 5 ®С), то при включении анализатора на экране появ­
ляется сообщение «Температура очень вы сокая  (низкая)», и ана­
лизатор отключается.

Выдержите анализатор в условиях измерений, указанных в
1.1.2 настоящего РЭ, и повторите включение.

2.2.4 Если в принтере отсутствует термобумага, при включе­
нии анализатора на экране появляется кратковременное сообщение: 
«Нет бумаги».

В этом случае требуется установить в принтер новый рулон 
термобумаги ссгласно 3.4.3 настоящего РЭ.

2.3 М еню  ан ализатора
2.3.1 Главное меню анализатора состоит из 9 пунктов-иконок и 

индикаторов, информирующих об уровне заряда аккумуляторного 
блока, текущем времени и дате, а также об установлении координат 
текущего местоположения приемником системы позиционирования 
(рисунок 4).

индикатор
питанияиндикатор 

системы 
позицисяшрсжання

день 
недели, 

время, дата
режим режим 
измерения измерения 
с вводом без ввода режим 
данных данных скрининга

просмотр меню системы режим 
памяти позициониро- передачи 
тестов вания данных в ПК

дата установки меню
время пользователя инженера

заполнение
памяти

дата очередной 
поверки

Рисунок 4 -  Главное меню анализатора
2.3.2 В главном меню анализатора, в верхней части экрана, 

находится индикатор п н т а н и а  который отсутствии подключе­
ния к анализатору адаптеров питания инфо{»шрует об уровне заряда 
аккумуляторного блсжа: полностью закрашенный индикатор пита­
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ния свидетельствует о полностью зар51женном аккумуляторном бло­
ке, по мере разряда аккумуляторного блока закрашенная часть ин­
дикатора будет уменьшаться.

2.3.3 И ц/щ катор систем ы  позиционирования появляется в 
верхней части экрана при установлении текущих кофдинат место­
положения.

2.3.4 В главном меню анализатора, в верхнем гфавом углу 
экрана, высвечиваются текущ ие день недели, врем я и дата, уста­
новленные в аналйзатс е̂, в следующем формате:

День недели Часы:Минугы:Секунды
День/Месяц/Г од
Текущие дата и время фиксируются при отбе^е пробы, со?фа- 

няются в памяти анализатора вместе с результатом измерения и рас­
печатываются в протоколе измерений.

2.3.5 В главном меню анализатора, внизу экрана, высвечивает­
ся следующая информация:

-  дата очередной поверки  (дата пове̂ жи устанавливается или 
корректируется в памяти анализатора при положительных результа­
тах поверки);

-  сведения о заполнении пам яти  (количество ccoq̂ aHeHHbzx в 
памяти анализатора измерений (тестеж).

2.3.6 Р е я я м  измерений с вводом д анн ы х  предназначен для 
проведения измерений массовой концентрации паров этанола в ото­
бранной пробе выдыхаемого воздуха с возможностью ввода данных 
перед измерением (заполнением полей протежола измерений), ис­
пользуя виртуальную клавиатуру на сенсорном экране или кнопоч­
ную клавиатуру, и сохранением введенных данных в памяти анали­
затора вместе с результатом измерений.

2.3.6.1 Перед продажей в анализаторе устанавливается один из 
двух вариантов заводских установок с определенным набором попей 
для ввода данных (согласно 2.3.6.2 или 2.3.6.3 настоящего РЭ в за­
висимости от области применения анализатора), либо индивидуаль­
ный набор полей (согласно 2.3.6.4 настоящего РЭ).

2.3.6.2 В анализаторах, которые будут применяться в целях 
освидетельствования на состояние алкежольного опьянения органа­
ми ГИБДД, устанежлены 6 полей для ввода данных со cлeдyюIцимFl 
названиями (заводские установки -  вариант \ ):
Попе I -  И м я  Обследуемого;
Поле 2 -  М есто О бследования,
Поле 3 -  Гос. Н ом ер М аш ины ;
Попе 4 -  Н агрудны й Зн ак  (инспектора);
Поле 5 -  И нспектор;
Попе 6 -  Отдел ДПС.

Введенные данные полей 2,4, 5 и 6 сохраняются в памяти ана­
лизатора до тех пор, пежа пользователь не введет вместо них новые 
данные (в соответствии с примечанием 2.7.4 настоящего РЭ).

2.3.6.3 В анализаторах, кот з̂ые будут п{жменягься в целях 
медицинского освидетельствования на состояние алкогольного опь­
янения, установлены 6 полей для ввода данных со следующимтт 
названиями (заводские установки -  вариант 2):
Поле 1 -  Ф И О  Обследуемого;
Поле 2 -  Г од Ронщ О бслед;
Поле 3 -  Н аправлен  (кем иатфавлен на освидетельствование);
Поле 4 -  Н ом ер Н аправления;
Поле 5 -  М есто О бследования;
Попе 6 -  Ф И О  М едработника.

Введенные данные полей 3, 5 и 6 сохраняются в памяти анали­
затора до тех пор, пока пользователь не введет вместо них новые 
данные (как указано в П1»1мечании 2.7.4 настоящего РЭ).

2.3.6.4 Для применения анализаторов в других областях 
(нап]жмер, для предрейссжых осмотров), а также при появлении со­
ответствующих законодательных нормативных документов, количе­
ство и наименование полей может быть изменено поставщиком пе­
ред продажей, либо в сервисных центрах в процессе эксплуатации 
анализатора.

В анализаторе имеется возможность установить от О до 10 по­
лей, а также установить (отметить) те поля, введенные данные кото­
рых будут сохраняться в памяти анализатора до тех nq), пока поль­
зователь не введет вместо них новые данные.
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2.3.6.5 Введенные перед измерением данные созфаняются в 
памяти анализатора и распечатьшаются в протоколе измерений вме­
сте с результатом измерения и другими данными согласно 1.4.6 
настоящего РЭ.

2.3.7 Реж им измерений без ввода д анн ы х  предназначен для 
проведения измерений массовой концентрации паров этанола в ото­
бранной пробе выдыхаемого воздуха без возможности ввода данных 
перед измерением. В этом режиме заполнение полей возможно 
только от руки в распечатанном протоколе измерений.

2.3.8 Реж им скрининга предназначен для предваркгельнсй 
оценки налтгчия этанола в выдыхаемом воздухе. В этом режиме ре­
зультат выдается в виде сообщения о наличии или отсутствии ажо- 
голя в отобранной пробе.

ВН И М АН И Е! Реж им скрининга мож ет иеполы оеат ься т олько  
для оценки наличия зт инола $ еидыхаемам eosdyxe, при зт ам погреш ­
ност ь аналш ат орамож ет  превысит ь пределы допусклемЫе погреш но­
сти анализат ора,указанные е 1.2.4 наст оящ его РЭ.

Результаты тестов, проведенных в режиме скрининга, cojpa- 
няются в памяти анализатора, но их невозможно распечатать на 
принтере в виде протоколов.

В режиме скрининга целесообразно использование многфазо- 
вого мундпнука-воронки, входящего в комплект поставки анализа­
тора.

2.3.9 М еню просмотра пам яти тестов позволяет осуществить 
просмотр записанных в памяти тестов (сохраненных результатов 
измерений), а также распечатать их протоколы.

2.3.10 В меню систем ы  позиционирования пользователь мо­
жет посмотреть текущие координаты местоположения (долготу и 
широту) и, при необходимости, активировать функцию автоматиче­
ского внесения их в протокол измерений.

2.3.11 Режим передачи данных в ПК предназначен для со­
хранения данных из памяти анализатора (сохраненных протоколов 
измерений) в базу данных на персональном ксяшьютере с помощью 
программ «Статистика PRO-I(X) touch-K», «Статистика PRO-KX) 
touch-K-4-» или иных подобных программ.

2.3.12 М еню установки  д а т ы  и времени предназначено для 
корректировки пользователем текущей даты и времени во время 
эксплуатации анализатора.

2.3.13 М еню  устан овок  пользователя  предназначено для 
установки времени автоматического отключения анализатора, 
настройки печати и для входа в режим проверки  по сухому газу.

2.3.14 М еню  инж енера используется только в сервисных цен­
трах, а также при поверке анализатора. Вход в меню защищен паро­
лем.

Меню зиженера включает: корректирсжку показаний, настрой­
ку параметров системы отбора пробы, установку набора полей для 
ввода данных, устансжку даты поверки в памяти анализатора и дру­
гие опции.

Описание меню приведено в документе «Анализаторы паров 
этанола в выдыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-КЮ louch-K. 
Инструкция по техническому обслуживанию. Меню инженера», ко­
торый предоставляется по дополнительному запросу.

2.4 Работа с кнопочной клавиатурой . Ф ункц ии  ви р ту аль­
н ы х  кнопок сенсорного экрана

2.4.1 Кнопочная клавиатура, расположенная на передней пане­
ли анализатора, предназначена для управления работой анализатора, 
а также для ввода данных в режиме измерений с вводом данных.

2.4 .1.1 На кнопочной клавиатуре имеются следующие клавиши 
специального назначения:

- клавиша ввода (подтверждение выбора);

ое

- клавиша удаления последнего набранного символа из 
стрсжи ввода;

- клавиша перехода в главное меню;

- клавиша перехода в окно поиска тестов в памяти ана­
лизатора, а также используется в комбинации клавиш 
для перехода в режим калибровки сенсорного экрана;
- клавиши перехода на 10 записей вперед/назад в меню 

просмотра памяти;
- клавиши перемещершя (стрелки влево и вправо);
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2.4.1.2 Выбор пункта-иконки, символа или активация вирту­
альных кнопок, отображаемых на сенсорном экране, с помощью 
кнопочной клавиатуры осуществляется в два этапа:

а) переместите красную или пунктирную рамку на требуемую 
иконку или виртуальную кнопку на сенсорном экране путем нажа­

тия на кнопочной клавиатуре клавиш перемещения в и л и  в;
П рим ечания:
1 В главном  м еню  анапш ат ора первоначально красш т  рам кой

вы делен пункт -иконка реж им а изм ерений со вводом  данны х .
2 П ри переходе в  некот оры е окна м еню  анат аат ора м ож ет  

оказат ься, чт о н и  одна и з ию знок и ли  т дзт уальных кнопок н е  вы де­
лена  красной или  пункт ирной рам кой; наж ат ие клавш и перем ещ е­

ния или в 1  н а  кногючной клавиат уре обеспечит  появление 
красной рам ки.

б) подтвердите выбор пункта-иконки или виртуальной кнопки 
(выделенную красной или пунктирной рамкой) нажатием на кно­

почной клавиатуре анализатора клавиши ввод
2.4.1.3 Ввод букв и цифр с использованием кнопочной клавиа­

туры осуществляется путем нажатия на ту или иную символьную 
клавишу (клавишу кнопочной клавиатуры с изображением Щ1фры и 
букв) определенное количество раз (сначала появится цифра, потом 
поочередно буквы кириллицы и буквы латиницы, изображенные на 
этой клавише).

Также ввод букв и цифр можно осуществить с виртуальной 
клавиатуры, выбирая нужный символ с помощью клавиш переме­
щения и ввода на кнопочной клавиатуре.

2.4.2 Для перехода между окнами меню, а также вывода на пе­
чать протокола измерений предназначены следующие виртуальные 
кнопки управления, расположенные внизу сенсорного экрана:

- переход в следующее окно меню (при достижении последне­
го окна меню - выход в главное меню);

- возвращение к предыдущему окну;

- переход в главное меню;

- печать протсжола измерений;

- переход к следующему измерению 
(без выхода в главное меню).

Для активации нужной кнопки коснитесь ее стилусом на сен­
сорном экране, либо осуществите выбор с помощью кнопочной кла­
виатуры согласно О настоящего РЭ.

,2.5 У становки  пользователя
’ Во время эксплуатации пользсшатель имеет возможность кор­

ректировать текущую дату и время, а также устанавливать по своему 
усмотрению: время автсжтатического отключения анализатора, коли­
чество копий распечатываемого протокола измерений, активировать 
функцию автоматического внесения координат местоположештя в 
протокол измерений.

Вышеперечисленные настройки производятся в соответству­
ющих меню, вход в которые осуществляется из главнсго меню.

2.5.1 Устаноюса времени автоматического отключения, 
настройки печати, а также выполнение измерений в режиме по су­
хому газу производятся в меню «У становки пользователя».

2.5.2 Для входа в меню «У становки пользователя» в главном 
меню анализатора (рисунок 4) выберите пункт-иконку «Установки  
пользователя. На сенсорнсм экране появится меню, состоящее из 
трех пунктов (рисунсж 5).

ВЫЮ1. -  Установка времени автома­
тического отключения
ПЕЧАТЬ -  Настройки печати (уста- 
ж»ка количества копий распечаты­
ваемого протокола гомереннй)
Проверка -  Выполнение измерений 
в режиме по сухому газу

Рисунок 5 -  Меню установок пользователя 
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2.5.3 Установка временя автоматического отключения
2.5.3.1 Для установки времени автоматического отключения 

войдите в меню «Установки пользователя» (сшхасно 2.5.2 насто­
ящего РЭ) и выберите пункт «ВЫКЛ.» (рисунок 5).

На сенсорном экране появится окно «УСТАНОВ. АВТО- 
ВЫКЛ.» (рисунок 6).

2.5.3.2 Выберите одну из устансжок. касаясь поля вблизи вы­
бранного значения

и  МИНУТА 

9̂кМ4ТТ llOlAttyr}

Рисунок 6 -  Установка времени автоматического отключения
2.5.3.3 Анализатор будет автоматически отключаться спустя 

установленное количество минут после последнего действия поль­
зователя За 10 секунд до автовыключения на экране анализатора 
появится надпись «Выключение», затем в сопровождении звуковых 
сигналов будет произведен обратный отсчет десяти секунд, после 
чего анализатор выключится Для предотвращения автовыключения 
в момент отсчета дотроньтесь до сенсорного экрана (или нажмите 
любую клавишу кнопочной клавиату!»!), анализатс̂  перейдет в 
главное меню (без сохранения введенных перед измерением дан­
ных).

Рекомендуется выбирать оптимальное время автоматического 
отключения для экономии электропитания.

2.5.4 Настройки печати
2.5.4.1 Во время эксплуатации пользователь по своему усмот­

рению может активировать функцию автоматическс  ̂печати прото­
колов измерений в заданном количестве копий.

В этом случае принтер будет автсжсатически распечатывать 
протокол измерений в задаршом количестве кого1Й сразу после отоб­
ражения результата измерения на экране.

Если функция автоматически печати не активирована, то пе­
чать протоколов измерений будет производиться только по нажатию

на виртуальную кнопку b ia  внизу экрана.
2.5.4.2 Во время эксплуатации пользователь по своему усмот­

рению (или в соответствии с требованиями законодательства) имеет 
возможность устанавливать количество копий распечатываемого 
протокола измерений, печать которых будет произведена автомати­
чески после отображения результата измерения на экране. Макси­
мальное количество кшки хфотокола -  5.

Имеется возможность устанавливать различное количество ко­
пий распечатываемото протокола измерений для двух случаев: при 
показаниях 0,(Ю0 мг/л, и при псказаниях более 0,(ХЮ мг/л 
(рисунок 7).

2.5.4.3 Перейдите в меню «Установки пользователя» (со­
гласно 2.5.2 настоящего РЭ), далее нажмите на кнопку «ПЕЧАТЬ» 
(рисунсж 5), на экране появится окно «ПЕЧАТЬ» (рисунок 7).

iL'i'̂  11

0 т Ш  ^

Н1'^^  ^

установка кохшчества копий распечаты­
ваемого протокола измерений при пока­
заниях 0,000 ыг/л
усташжка количества копий распечаты­
ваемого протсжола измерений при пока­
заниях более 0,000 мг/л
активация функции автоматической печа­
ти протокола измерений

Рисунок 7 -  Настройки печати
2.5.4.4 Установите количество копий, нажимая на кнопки «+» 

и «-» до достижения нужного числа.
Для т<жо чтобы печать протокола измерений в заданном коли­

честве копий прсшводашась автоматически после предъявления ре­
зультата измерения на экране, следует акгивирсшать функцию авто-
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магической печати, нажав на квадратик «А.ВТО ПЕЧАТЬ)^ 
(рисунок 7).

2.5.5 Реж им проверки  по сухому гаау
Описание работы в режиме проверки по сухому газу П{Жведено 

в документе «Анализаторы паров этанола в выдыхаемом воздухе 
АЛКОТЕКТОР РКО-1(Ю touch-K. Инструкция по кок>екгировке по­
казаний. Меню инженера», который щ)едоставляется по дополни­
тельному запросу.

2.5.6 К орректировка д аты  и  времени 
L .jJ  Для корректировки текущей даты и времени в анализаторе вы­
берите в главном меню пункт-иконку «Дата Время», -  на экране 
появится окно «У становки Д ата, Время» (рисунок 8).

Для изменения даты нажимайте на кнопки «+» или «-» ряде»! с 
параметром, котс^ый необходимо изменить. Текущее время уста­
навливается аналогичным способом.

число

часы минуты секунды

Рисунок 8 -  Меню установки даты и времени

|2.5.7 Особенности работы  при ем ни ка систем ы  позициони­
рован ия

2.5.7.1 Встроенный приемник системы позищюнирования 
{ГЛОНАСС/GPS) (далее -  приемник) активируется при включении 
анализатора. Если анализатф находился в выключенном состоянии 
последние полчаса, то инициализация приемника может быть дол­
гой и занять около 5-10 минут.

Для стабильнш и точней работы приемнику аналюатора необ­
ходимо «отк{Ж1Тое небо», то есть отсутствие помех над головой и 
вблизи (здании, деревьев, туннелей и т.п.). Работа приемника анали­
затора затруднена в облачные дни и в районах с плотной застройкой. 
При использовании анализатора в зданиях, туннелях и т.п., где сиг­
нал спутников обычно отсутствует, либо является чрезвычайно сла­
бым, работа приемника может быть также затруднена.

При появлении помех пртемник может либо не определять ко­
ординаты вовсе, либо передавать неточные данные. Уровень точно­
сти зависит от многих факторов и не гарантируется.

2.5.7.2 Когда координаты местоположения будут установлены 
приемником, в левом верхнем углу экрана главного меню анализа-
xq)a появится индикатор системы позиционирования -  ® .

2.5.7.3 Для просмотра текущих координат местоположения 
долготы и широты) и активации функции автоматического внесения 
их в протокол измерений выберите в главном меню анализатора 
пункт-иконку «М еню  систем ы  позиционирования». На сенсорном 
экране появится <жко «К оординаты » (рисунок 9).

Ь"

Пока координаты место­
положения не будут 
установлены, поля «Ши­
рота» и «Долгота» будут 
незаполненными

Рисунок 9 -  Меню системы позиционирования
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ВНИМ АНИЕ! П осле расп ечатки  протокола измерений 
прием ник отклю чается (перестает обновлять координаты местопо­
ложения), при этом в меню системы позиционирования сохраняются 
координаты местоположения анализатора, зафиксированрше в мо­
мент вывода протокола измерений на печать. Поэтому д л я  возоб­
новления работы  прием ника и обновления координат местопо­
лож ения необходимо вы кл ю ч и ть  и вклю чи ть  анализатор заново, 
при этом если местоположение аналгоатора не изменилось с момен­
та отключения приемника, то время поиска сигнала будет меньше, 
чем при первом включении.

2.5.1 А  Для отображения полученных координат на карте мож­
но воспользоваться бесплатным сервисом Google Maps. Для этого в 
адресной строке интернет-браузера введите «http://m aps.google.ru».

Рисунок 10 -  Сервис Google Maps
На открывшейся странице в строке поиска введите координа­

ты, указанные в распечатанном протсжоле измерений, как псжазано 
на ртсунке 10 и нажмите кнопку поиска.

П рим ечание -  П ри вводе координш п в  ст року поиска следует  
использоват ь лапат ские буквы, для разделения градусов и  м инут  
использоват ь пробелы , для разделения 1(елой и  дробной часпш  м инут  
использоват ь т очку, координат ы  вводит ь через запят ую , напрИ ' 
м ер:

' ЕОЗО 15.69541, N59 56.94365

2.5.7.5 Если к моменту проведения измерений приемник ана­
лизатора определил координаты местоположения, то эти координа­
ты сохраняются вместе с результатом измерений.

2.5Л.6 Для активации функции автоматического внесения ко­
ординат местоположения в протокол измерении, нажмите на квадра­
тик «П ечать» (рисунок 9). В эт(»л случае в распечатываемом прото­
коле измерений добавится поле с координатами места проведения 
измерении.

2.6 П одготовка ан ализатора к  работе
2.6.1 В вод ан ализатора в  эксплуатацию
Для ввода анализатора в эксплуатацию следует выполнить 

пр<жерку комплектности анализатора в соответствии с паспортом 
и/или договором поставки (прт наличии) и проверку сведений о ре­
зультатах п<®е1жи анализатсра в Федеральном информационном 
фонде по обеспечению единства измерений.

1 .6 2  П одготовка ан ализатора перед н ачалом  работы  
Перед началом работа прсжедите внешний осмотр анализатора 

и подготовку к работе:
“ убедитесь в отсутствии механических повреадений. влияю­

щих на работоспособность и безопасность анализатора, в том числе 
отсутствие внешних повреждений адаптеров питания и кабеля USB;

“ проверьте урсшень заряда аккумуляторного блока и при 
необходимости зарядите аккумуляторный блок согласно 3.4.2 насто­
ящего РЭ; или подключите анализатор к бортовой сети автомобиля 
или сети переменного тсжа, используя соответствующий адаптер пи­
тания (согласно 1.2.11 настоящего РЭ);

-  проверьте наличие и правильность устансшки термобумаги в 
принтере согласно 3.4.3 настоящего РЭ;

“ хфсше̂ жте и при необходимости скорректируйте настройки 
печати анализатора согласно 2.5.4 настоящего РЭ);

“ проверьте правильность текущей даты и времени, которые 
установлены в анализаторе и отображаются в главном меню; при 
необходимости скфрекгируйте дату и время согласно 2.5.6 настоя­
щего РЭ.

ВНИМАНИЕ! Во время эксплуатации анализатора пользо­
ватель самостоятельно должен следить за правильностью те­
кущей даты и времени и корректировать их при необходимости.
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П орядок работы  в режиме измерений с вводом  д анн ы х
: /п  Перед проведением измерений убедитесь, что соблюдены 
условия, перечисленные в 2Л настоящего РЭ, вьшолните подготовку 
анализатора к работе сотласно 2.6.2 настоящего РЭ, ознакомьте об­
следуемого с порядком проведения измерении, а также правилами 
выполнения выдоха (в соответствии с >казаниями, приведенными в
2.7.11 настоящего РЭ).

2.7.1 Включите анализатор согласно 2.2 настоящего РЭ.
2.7.2 В главном меню выбе1жте режим измерений с вводсм

данных, нажав на иконку
На экране появится строка ввода данных и виртуальная клави­

атура для набора символов (рисунок 11).
П рим ечание -  Е сли у  анапизат сра ист ек срок дейст вия р е ­

зульт ат ов гю верки, и  при эт ом  в  анализат оре а п т т р о в а н а  ф унк­
ция блокировки работ ы  по поверке (в coom cem cm etai с 1.4.8 наст о­
ящ его РЭ), т о  при вы боре реж им а изм ерений с вводом  данны х на 
экране вы водит ся сообщ ение «Требует  П оверки», для дальнейш ей  
эксплуат т раг анализат ор необходим о предст ааапь н а  nocept^'.

2 .1 .Ъ Введите данные, пользуясь виртуальной клавиатурой или 
кнопочной клавиатурой.

При нажатии на Ы1ртуальную кишку «АБВ» происходит сме­
на раскладки виртуальной клавиатуры с кириллицы на латиницу с 
цифрами (рисунок 11).

При нажатии на виртуальную кнопку «УДАЛ» (или «DEL») 
происходит удаление последнего набранного с11мвола из строки 
ввода.

кириллищ латиница, цифры
Рисунок 11 -  Окна ввода данршх в режиме измерений с вводом данных

(поле ввода имени обследуемого)

перехода к следующему полю нажмите виртуальную

кншку при этом если оставлять поля незаполненными (напри­
мер, при отсутствии данных для ввода), то недостающие данные 
имеется возможность вписывать в распечатанный протокол измере­
ний от руки.

Примечание -  Введенные данные полей 2. 4, 5 и 6  -  вариант / завод­
ских установок (по 2.3.6.2 наст ояирго РЭ) или полей 3, 5  и б -  вариант 2 
зсюодских успитовок (по 2.3.6.3 наспюяи(его РЭ) хранятся в памяти она- 
люат ора, и при вводе данных перед измерением в страсе ввода эт их полей 
сразу высвечиваепкя ранее введенное значение поля. Сахрстенные ранее 
дат ы е мож но скорректировать, удалив предыдущее значение и введя но­
вое. которое также будет хранипв>ся до следующего изменения.

2 .1 5  Вернуться к предыдущему полю можно, нажав виртуаль­

ную кнопку!
В Н И М А Н И Е ! П р и  во звращ ен ии  к  преды дущ ем у по лю  вве­

д енны е данны е будут  пот еряны ^ за  и склю чен и ем  т е х  данн ы х, 
к о т с^ы е  х р а н я т ся  в пам ят и.

2.7.6 Ксяда данные всех полей будут введены, на экране по­
явится окно с сообщением «Вставьте чистый мундштук» 
(рисунок 12, слева).
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Рисунок 12 -  Начало процедуры измерений
2.7.7 Убедившись, что первичная упаковка мундштука не 

нарушена, вскройте первичную упаковку мундштука.

А В Н И М А Н И Е ! В  случа е  н а р уш ен и я  п ер ви чн о й  уп а ко вк и  
м ун д ш т ук  н е  прим енят ь.

П римечание -  П ри проведении неско/гьких последоват ельных изме­
рений м ассовой KOHifennipatfitu паров эпит опа в  выдыхаемом воздухе у  од­
ного обследуемого допускаеикя использовапт мундгш пук повторно.

2.7.8 L 4il Установите мундштук. Для этого сначала, держа 
мундштук отверстиями вниз под углом 45®, заведите фиксирующий 
выступ мундштука под захват мундштука в верхней части корпуса 
анализатора (рисунок I, рисунсж 2), затем опустите мундштук до 
уп^за.

^' Посмотрев на боковую панель анализатора (со стороны 
толкателя мундштука), визуально проверите правильность установки 
мундштука: оба штуцера анализатора должны быть полностью 
утоплены в состветствукяцие отверстия мундштука.

2.7.9 Нажмите виртуальную кнопку «С тарт» для начала про­
цедуры измерения.

При нажатии на кнотку «С тарт» прсятсходит отбор пробы воз­
духа для выполнения автсялатической прове1ЖИ отсутствия этанола и 
других компонентов, котс^ые могут оказать влияние на показания 
анализатора, в окружающем воздухе, в заборной системе анализато­
ра ив мундштуке (рисунок 12, справа):

-  пргт положительном результате проверки (при отсутствии 
этанола и других компонентов), анализатор перейдет в окно готов­
ности к отбору пробы (рисунок 13, справа);

Рисунок 13 -  Готовность к отбору пробы
-  при отрицательном результате проверки (при обнаружении 

этанола или других компоненте®), анализатор не выйдет в окно го­
товности к отбору пробы, на экране на экране появится сообщение 
«О бнаружен алкоголь» , в этом случае действуйте согласно 
2.7.18 настоящего РЭ.

2.7.10 При готсжносги анализатс̂ а к отбору пробы выполните 
выдох согласно 2.7.11 настоящего РЭ.

В случае если выдох не был сделан своевременно (в течение 
30 секунд с момента появления окна о готовности к отбору пробы), 
то для возврата анализатора в режим готовности к отбору пробы 
действуйте сотласно 2.7.19 настоящего РЭ.

Для прерывания процедуры измерений с целью фиксации фак­
та отказа от измерений (когда обследуемый отказывается делать вы­
дох), действуйте согласно 2.9 настоящего РЭ.
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2.7.11 Обследуемому лицу следует дуть во входное отверстие 
мундштука (рисунок 2).

Вьщох должен быть спсжойным и равномерным (без форсиро­
вания) и длиться около 4-5 секунд (до окончания оперного звуково­
го сигнала). Если обследуемый обеспечивает требуеьшй расход вы­
дыхаемого воздуха (не менее 20 л/мин), во время выдоха звучит 
опорный звуковой сигнал, и на индикаторе продолжительности вы­
доха предъявляется оставшееся ^ м я  выдоха в процентах 
(рисунок !4). По окончании опорного звукового сигнала анализатор 
проюведет автоматичесюш отбор пробы выдыхаемого воздуха, по­
сле этого выдох целесообразно прекратить.

Автоматический отбор пробы производится в самом конце вы­
доха для обеспечения анализа воздуха из глубины легких.

Рисунок 14 -  Индикация выдоха
2.7.12 Если проба выдыхаемого воздуха не соответствует тре­

буемым паралетрам по расходу или объему (указанным 
в 1.2.6 настоящего РЭ), т.е. в случае прерывания выдоха, на экране 
отображается соо&цение «Выдох Прерван». В этсж1 случае можно 
повторить выдох согласно 2.7.20 настоящего РЭ.

Для прерывания процедуры измерений с целью фиксации фак­
та прерывания выдоха действуйте согласно 2.7.21 настоящего РЭ.

2.7.13 Если обследуемому лицу по физиологическим причинам 
не удается выполнить выдох с требуемыми параметрами по расходу 
или объему (указанными в 1.2.6 настоящего РЭ), имеется возмож­
ность воспользоваться ручным отбором пробы согласно 2.8 настоя­
щего РЭ,

2.7.14 После отбора пробы воздуха производится измерение 
массовой концентрации паров этанола в отобранной пробе, при этом 
на 3iq)aHe отображается сообщение «Идет ан ализ Ж д и те ...»  (рису­
нок 15, слева).

После того как анализ пробы произведен, на экране предъявля­
ется результат измерения массовой концентрации паров этанола (ал­
коголя) в отобранной пробе выдыхаемого воздуха 
(рисунок 15, справа).

'■'Щ
■.:PE3ynbTAt‘tii

0.000
|Ш |||

Рисунок 15 -  Предъявление результата измерения 
В случае если активирована функция автоматической печати 

(в соответствии с 2.5.4.1-2.5.4.4 настоящего РЭ), то после вывода на 
экран результата измерений автоматически начинается печать про­
токола измерений.

2.7.15 При необходимости печати протокола измерений
нажмите на виртуальную кнопку 1ш1.

П римечание -  П ечат ь результ ат а ш м ерений на  т ермоприн- 
тере гроизводит ся в  соот вет ст лш  с наст ройками печат и анали­
зат ора (согласно 2.5.4 наст оящ его РЭ).

□ 22.7.16 LJ-tl Удалите использованный мундштук, утилизируйте 
его в соответстиш с указаниями 4.3.3 настоящего РЭ.
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2.7.17 Для проведения следующего измерения нажмите вирту­

альную кншку bSa и повторите прсщедуру по 2.7.3^2.7.16 настоя­
щего РЭ.

Для выхода в главное меню нажмите на виртуальную
кнопку

Для завершения работы выключите анализатор продолжитель­
ным (около двух секунд) нажатием на кнопку включешя/ выключе­
ния до появления на экране сообщения «Вьвслючение».

2.7.18 Если при выполнении 2.7.9 настоящего РЭ в окружаю­
щем воздухе, мундштуке или заборнсж системе анализатора будет 
о&1аружен этанол или другие компшенты, которые могут оказать 
влияние на показания анализатора, на экране появится сообщею1е 
«О бнаружен алкоголь» (рисунок 16, справа).

Рисунок 16 -  В окружающем воздухе, мундштуке или в 3a6q)HOH 
системе обнаружены пары этанола

Для перехода в режим готовности к отбору пробы выполните 
следукнцее:

-  вернитесь на начало процедуры измерений, нажав виртуаль­

ную кнопку в этом случае все данные, введенные перед изме­
рением, не будут утеряны;

-  убедитесь в соблюдении правил жсплуатации по 2.1.3 насто­
ящего РЭ, так как пары этанола в мундштук могли попасть из окру­
жающего воздуха;

-  повто|жте прсцедуру по 2.7.9 настоящего РЭ;
-  при неоднократном появлении сообщения «Обнаружен ал­

коголь» удалите мундштук и повторите процедуру по 1 1 .1 ^2 .1 .9  
настоящего РЭ.

ВНИМАНИЕ! Пока $ мундштуке или в заборной системе 
анализатора будут обнаружиеаться пары этанола, анализапшр 
не еийдет $ режим готоености к отбору пробы,

2.7.19 Если при выполнении 2.7.10 настоящего РЭ выдох не 
был сделан своевременно, то окно готовности к отбору пробы «Дуй­
те» (рисунок 17, слева) через 30 секунд сменится окном «Выдоха 
нет» (рисунок 17, справа).

Рисунок 17 -  Смена окон при отсутствии выдоха 
Для возобн(жления процедуры измерений нажмите виртуаль­

ную кншку «П овтор», в этом случае все данные, введенные перед 
измерением, не будут утеряны.

2.7.20 Если при выполнении 2.7. И настоящего РЭ проба вы­
дыхаемого воздуха не будет соответствовать требуемым параметрам 
по расходу или объему (указанным в 1.2.6 настоящего РЭ), т.е. в 
случае прерывания выдоха, на экране отобразится окно «Выдох 
П рерван» фисунок 18, справа).
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Выдох Прерван

И1щасация выдоха выдох прерван
Рисунок 18 -  Срыв дыхательнш пробы

Целесообразно прекратить выдох. Для возобновления проце­
дуры измерений нажмите на виртуальную кнопку «Повтор», после 
перехода анализатора в режим готовности к отбору пробы 
(рисунок 13, справа) можно повторить выдох согласно 2.7.11 насто­
ящего РЭ.

2.7.21 В случае если обследуемое лицо выполнило несколько 
выдохов с расходом и объемом недостаточным для срабатывания 
автоматического обора пробы в анализаторе предусмотрена воз­
можность прервать процедуру измерений, зафиксировав прт этом 
факт(ы) прерьлвания выдоха (если в этом имеется необходимость).

Для этого при отображении на экране окна «Выдох П рерван» 
(рисунок 18, справа) нажмите виртуальную кнопку «Выдох П ре­
рван» -  на экране появится соответствующее сообщение 
(рисунок 19).

РЕЗУЛЬТАТ
>. • ■ , .г

Выдох Пр«рван

Рисунок 19 -  Результат «Выдох Прерван»
В памяти анализатора в этом случае в качестве результата из­

мерений сохранится надпись «Вьщ ох П рерван» , что свгщетельству- 
ет о том, что была сделана попытка выдоха, которая не завершилась 
автоматическим отбором пробы с последующим анализом, а в рас­
печатанном протоколе измерений вместо результата измерении бу­
дет выводиться надпись «Выдох П рерван» (при этом будет отсут­
ствовать строка с режиме»! отбора пробы).

Для продолжения работы следуйте указаниям 2.7.15^2.7.17 
настоящего РЭ.

2.8 Реж им  ручного отбора пробы
2.8.1 Если обследуемому не удается сделать выдох, при кото­

ром срабатывает автоматический отбор npo&i, целесообразно вос­
пользоваться ручным режимш отбе^а пробы.

Для этого во время выдоха обследуемого нажмите виртуаль­
ную кнопку «РУ ЧН О Й  ЗА БО Р» (рисунок 13), при этом анализатор 
произведет ручней! отбор пробы. Прешводите ручной отбор пробы в 
самом конце выдоха, на который способен обследуемый.

2.8.2 Успешно применять выдыхаемый воздух как диагности­
ческую среду для определения содержаю1я алкоголя в крови челове­
ка позволяет тот факт, что количество алкоголя, испаряющегося в 
выдыхаемый воздух, зависит от его содержания в венозной крови. 
Эта зависимость является следствием закона Г енри, который гласит, 
что давление летучего (газообразного) компшента в растворе и, 
следовательно, содержание паров этого компонента над раствором 
прямо пропфцисшльно его содержанию в растворе.
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Ближе всего соприкасается с кровью легочный воздух, близкий 
к альвеолярному, анализ которого становится возможным только 
при глубоком выдохе (объемом не менее 1,2 л). Воздух, находящий­
ся в роговой полости, а также в верхней части дыхательных путей, 
не находится в тесном соприкосновении с венозной кровью.

Именно поэтому для измерений массовой ксяцентрации паров 
этанола в выдыхаемом воздухе рекомендуется использовать автома­
тический отбор пробы, при котором обеспечивается соблюдение па­
раметров дыхательной пробы (расхода выдыхаемого воздуха и объ­
ема).

При ручном режиме отбора пробы не обеспечиваются па­
раметры выдоха, уктанные в 1,2,6 настоящего РЭ,

При ручном отборе пробы результат измерений массовой кон­
центрации этанола в отобранной пробе выдыхаемого воздуха может 
быть несколько занижен̂  по сравнению с результатом, полученным 
при срабатывании автоматического отбора пробы, вследствие того, 
что при ручном отборе -  проба содержит большую долю воздуха ю  
верхних дыхательных путей. Воздух из верхних дыхательных путей 
менее насыщен парами этанола, нежели легочный воздух, отбор ко­
торого происходит при автоматическом отборе пробы.

2.9 О тказ от измерений
2.9.1 Если при выполнении 2.7.10 настоящего РЭ выдох не был 

сделан своевременно, то окно готовности к отбору пробы «Дуйте» 
сменится окном «Вьщоха нет» (рисунок 20, слева).

2.9.2 В случае отказа обследуемого от проведения измерений 
(обследуемый отказывается делать выдох) в агализаторе предусмот­
рена возможность прервать процедуру юмерений, зафиксировав при 
этсм факт отказа от измерений (если в этом имеется необходи­
мость). Для этого нажмите на виртуальную кнопку «О тказ» -  на 
экране появится сообщение об отказе от измерений (рисунок 20, 
справа).

' При условии отсутствия этанола, находяи(егося на слизистой оболочке 
ротовой полости.

РЕЖ'ЛЬТАТ

Отказ

Рисунок 20 -  Результат «Отказ от измерений»
В памяти анализатора в этом случае вместо результата измере­

ний сохранится надпись «Отказ», что свидетельствует о том. что 
выдоха обследуемого не было, а в распечатанном протоколе измере­
ний вместо результата измерений будет выводиться надгатсь «Отказ 
от теста» (при этом будет отсутствовать строка с режимом отбора 
пробы).

Для продолжения работы следуйте указаниям 2.7.15-г2.7.17 
настоящего РЭ.

2 .10П ор |щ ок  работы  в  реж име изм ерений без ввода 
д анн ы х

Перед щкжедением измерений убедитесь, что соблюдены 
услсжия, перечисленные в 2.1 настоящего РЭ, выполните подготовку 
анализатора к работе согласно 2.6 настоящего РЭ, ознакомьте об­
следуемого с поредком проведен1и измерензш, а также npaBHnaMif 
выполнения выдоха (в соответстви1{ с указаниями, приведенными в
2.7.11 настоящего РЭ).

2.10.1 Включите анализатор согласно 2.2 настоящего РЭ.

2.10.2 Выберите режим измерений без ввода данных li 
На экране появится окно с сообщением «Вставьте чистый 

мундштук» (рисунсж 21, слева).
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Рисунок 21 -  Начало процедуры измерения в режиме измерений
без ввода данных

П римечание -  Если у  анализатсзра ист ек срок дейст вия р е ­
зультатов поверки, и  эт ом в анализат оре аилш вирована ф унк­
ция блокировки работ ы  поверке {в соот вет ст вии с примечаниями
1.4.8 наст оящ его РЭ). т о при вы беге  реж им а измереш ш  без ввода  
данных на  экране выводгапся сообщ ение «Требует  П оверки», для 
дальнейшей эксплуат т щ и аналш апгор необходимо представшпь на  
периодическую поверку^

2.10.3 Проведите измерение согласно 2.7.7^2.7.17 
настоящего РЭ.

2.10.4 В поля распечатанного протокола измерений, предна­
значенные для заполнения, имеется возможность вписать данные от 
руки.

|2 .11 П орядок работы  в  реж име скри вин га
I Перед проведением тестирований убедтесь, что соблюдены 

условия, перечисленные в 2.1 настоящего РЭ, выполните подготовку 
анализатора к работе согласно 2.6 настоящего РЭ. ознакомьте об­
следуемого с порядкш проведения тестирований, а также правила­
ми выполнения выдоха (в соответствии с указаниями, приведенны­
ми в 2.11.4 настоящего РЭ).

2.11.1 Включите анализатор согласно 2.2 настоящего РЭ.

2.11.2 Выберите режим скрининга 
На ceHcqjHOM экране появится сообщение о готовности к тесту 

(рисунок 22, слева).

Ж‘-
w 'j j l l l p t f

готовность к тесту индикация выдоха
Рисунок 22 -  Режим скрининга

Примечание-Еслиу тализатора истек срок действия результатов 
гюверки, II при этом е анапшаторе акптвироеана функция блокировки ра­
боты по поверке (в соответентш с примечаниями 1.4.8 настояи(его РЭ). 
то при выборе режима скритшга на экране выводится сообщение *<Тре- 
бует Поверки», для дальнешшй eKcnnyamatfuu тагшзазпор необходимо 
представшпь на поверсу.

2.11.3 ЫЛ) Установите мундпггук-воршку следующим обра­
зом: держа мундштук-воронку отверстиями вниз под углом 45°, за­
ведите фикстфующий выступ мундштука-воронки под захват мунд­
штука в верхней части корпуса анализатора (рисунок 1. рисунок 3), 
затем опустите мундштук-воронку до упора.

□а Посмотрев на боковую панель анализатора (со стороны 
толкателя мундштука), визуально проверьте правильность установки 
мундпггука-воронки: оба штуцера анализатора должны быть полно­
стью утоплены в соответствукяцие отверстия мундштука-воронки.

2. И .4 Для проведения тестир<»ания обследуемый должен дуть 
в мундштук-воронку сильно и непрерывно (но без форсирования) 
около двух секунд. Мундштук-воронка должен находиться прямо 
напротив рта о<5следуемого, почти перпендикулярно поверхности 
лица, на расстоянии 1,5-2 см.

П рим ечание -  Р еком ендует ся для лучш его  срабат ы вания ав­
т омат ического от бора пробы пот ок выды хаемого воздуха направ-
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ляfnь в  вытянутую часть м у н д т т  ха-воронки {напраш 1в отверстия  
в мундш туке-воронке на  дат чик давления -  на рисунке 3  от мечено  
стрелкой).

2.11.5 Если обследуемый обеспечивает требуемый расход вы­
дыхаемого воздуха, во время выдоха звучит опорный звуковсй сиг­
нал, и на индикаторе продолжительности выдоха предъявляется 
оставшееся время выдоха в процентах (рисунок 22, справа). Вьщох 
целесообразно прекратить по окшчании опорного звукового cfnna- 
ла. Анализатор произведет автоматический отбор пробы выдыхае­
мого воздуха из мундштука-воронки.

В Н И М А Н И Е ! Н е  у д а ля й т е  а на лизат ор  от о р т а  обследуе­
м о го  до око нча ни я  от бора пробы . В  п р о т и вно м  а ^ ч а е  будет  
произведен от бор пробы  окруж аю щ его воздуха, а  н е  вы ды хаемого.

2.11.6 Если обследуемому лицу по физиологическим причинам 
не удается выполноть выдох с требуемыми параметрами по расходу 
или объему, целесообразно воспользоваться ручным отбором пробы 
согласно 2.8 настоящего РЭ.

2.11.7 В зависимости от результата теспфования на экране 
анажзатора появляется одно из двух сообщений (рисунсж 23).

В Н И М А Н И Е ! Р еж им  скр и н и нга  м о ж ет  использоват ься  
т олько  д ля  оценки  н а л и ч и я  эт анола  в вы ды хаем ом  воздухе, при  
эт ом  погреиш ост ь анализат ора  м о ж ет  превы сит ь пределы  до­
пускаем ой погреш ност и анализат ора, ука за н ны е в 1 .2 . 1  на ст о я­
щ его РЭ.

00иаруж«и
:

Алм)галь н« «OHaptpMH

ш___ _JE ш____ ш
Рисунок 23 -  Результаты тестов в режиме ск1жнинга

Если в выдыхаемом воздухе обнаружен алкоголь, рекоменду­
ется провести измерение в одном из режимов измерений (в соответ­
ствии с 2.7 или 2.10 настоящего РЭ).

2.11.8 Для выхода в главное меню нажмите виртуальную

кнопку!
После завершения работы выключите анализатор продолжи­

тельным (около двух секунд) нажатием на кнопку включения/ вы­
ключения до появления на экране сообщения «Выклю чение».

2.11.9 Для проведения следующего тестирования нажмите на
виртуальную кнопку ^  и повторите процедуру 
по 2.11.4-^2.11.9 настоящего РЭ.

А В Н И М А Н И Е ! П р и  использовании oHcuituamqpa для м но- 
гощэатных измерений с использованием м ногоразового мундиипука- 
вс^онки, особенно при т а к и х  температурах, необходимо периоди­
чески протирать внут ренню ю  поверхность м ун д ш т ут -вс^о нки  
(согласно ЗА . 7.3 наст от цего Р Э ), не допуская появления конденса­
та, П о п а д а ни е  ко нд енса т а  в заборную  си ст ем у м о ж ет  привест и  
к  вы ходу и з  ст р о я  элект р о хи м и ческо го  дат чика.

j2.12 П росм отр и п ечать  протоколов измерений, сохранен­
ны х в  пам яти  ан ализатора

Пункт главного меню «П росмотр пам яти  тестов» позволяет 
вывести на экран все сохраненные в памяти результаты измерений.

2.12.1 Д;1я просмотра и печати протсжолов гомерений, сохра­
ненных в памяти анализатора, выберите пункт-иконку «П росмотр 
пам яти»  в главном меню анализатора.

На сенс(фном экране появится окно «Запись» с протоколом 
последнего измерения или последнего просмотренного протокола 
(рисунок 24).
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lecTNO Tfll̂ -0C215 Тестю ОШ 56
длТа . еаФ9/2050 ilATA ОЗЛЗЭ.20Ш
Биемя /  ■: ::-ЛЗ:(»58 Бремя 13;0917
вежим ; ■ та РУЧВОИ ЗАБОР Режим Аетомат1.гч
РеЗУЛЬТАГ̂  0;151 ш/л РЕЗУЛЬТАТ 1 55В МГ/Л
имя cxscneeyeuore Иванов Имя Обследуемою
место ооследовэнк ул. Энгельса место ООследоеэмм
Гос нсшр машиныА 77? ав 7а Гх номер Мишины
нафудмыйЗиак 153-78 Нафудны.! Знак
И«сТ!е»Т00 ГШТР08А.М, Инспе*.ир
Отдел ШС 1 i Отдел ШС

Н Н Ш И
Рисунок 24 ~ Просмотр намети

2.12.2 Если измерения производились в режиме юмерений с 
вводом данных, результаты измерений хранятся в памяти совместно 
с /.,<»оматическк сохраняемым!! AaKHMNC! (дата, время н т.д.) и с 
данными, введенными в предназначенные для заполнения поля (ри­
сунок 24, слева).

2.12.3 Если измерения производились в режиме измерений без 
ввода данных, в памяти хранятся только результаты измерения сов­
местно с автоматически сохраняемыми данными ({жсунок 24, спра­
ва).

2.12.4 Перебор записей протоколов измерений через один 
осуществляется нажатием на виртуальные кнопки ̂  и I

2.12.5 Перебф записей протоколов измерений через 10 осу­
ществляется нажатием на кнопочной клавиатуре аналюатора кла­

виш или
Примечание -  Просмотр загшсей в памяти анализатора {через одш 

или через 10 пкстов) осуи^стлллется по номерам протоколов измерений, 
без учета даты и времени их проведения. Следует }’читывапж>, что после 
проведения сталюатором более 16000 измерений {тестов) последуюи(ие 
протоколы записываются в памяпя> етализашоров взамен сохраненных, 
начшая с номера 00(Ю1, Например, может оказаться, чпю после прото­
кола измерения с номером 00001 с датой проведения 15.12.20/5 г., следу- 
юирш в паияпш анализатора будет протокол измерения с номером 00002

с дапюй проведения 10.10.2014 г. {д<тные протокола с номерам 00002 бу­
дут заменены на новые только после /доведения eufe одного измерения).

2.12.6 Для быстрого перехода к первой, к последней записи, а 
также к записи протокола под требуемым номером, выполните сле­
дующее:

-  находясь в окне «Запись» (ркс^гак 24). нажмите на кнопоч­

ной клав!шт>ре анализатора клавишу ШЩ на экране появится окно 
перехода к требуемому протоколу ({жсунок 25);

строка ввода 
нс»лера теста

Рисунок 25 -  Быстрый переход к требуемому протоколу
-  для перехода к первой или последней записи нажмите на 

виртуальную кнопку «Н ачало» или «Конец» соответственно;
П рим ечание -  П осле гроведения анализат ором  более 16000 

изм ерений при наж ат ии на  кнопку «Начало» осущ ест вляет ся п ер е ­
ход  на  грот окол с ном ером  (ХЮСЮ1, при наж ат ии на  кнопку «Ко- 
н е ц » - н а  последнгш в  пам ят и прот окол измерений,

-  для &1стрсях) перехода к протоколу измерений с сятределен- 
ным номером, наберите требуемый номер протокола с помощью 
кноп(ж «+» или «-» (старший разряд номера указьгоается слева), и 
нажмите на виртуальную кнопку «Переход». В случае если прото­
кол с набранным номером не существует, переход осуществляется 
на последний в памяти протокол измерений.

2.12.7 При нажатии на виртуальную кнопку отображае­
мый на экране протсжол измерений распечатывается на принтере.
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2.13 Содержание распечатанного протокола и тм ер ^ ш й
2.13.1 В протоколах гамерений анализатора распечатывается 

информация сслласно таблице 5 (приведен пример с набором полей 
для ввода данных в соответствии с 2.3.6.2 настоящего РЭ). 

Та б лица  5
Надпись в протоколе Содержание протокола

АЛКОТЕКТОР 
PRO- 1(Ю touch-K 

НомерПрибора:
Тест'Ж:

ДатаГДД/МШГГГГ.....

Время:ЧЧ:ММ 

Дата регулировки
дд/мм/гггг
Дата поверки: 
ДЩМ/ГГГГ 
Режим: Автоматический 
Результат:
Х .Х Х Х М Г / Л

Имя Обследуемого: ̂  
Место_Обследова1тя:

Сокращенное обозначение анализатора 
(обозначение типа средства измерего^) 
Згшодстой номер анализатора____ ___

омер гомерения (по внутренней нумера­
ции анализатора) ______ ___________

ата выполнения измерения 
(день/месяц/год)
Время выполнения гомерения 
час:м15 гугы)_____________

Дата проведения последней корректиров­
ки показаний анализатора
(день/месяц/год)̂ __ _____  ____
Дата проведения последней поверки ана­
лизатора (день/месяц/год)
Режим отбора пробы воздухап
Результат измерения массовой концентра­
ции паров этанола в отобранной пробе 
выдыхаемого воздуха: числовое значение 
и обозначение единицы измерения 
«мг/л»̂ ^

Гос. Номер Машины:

Фамилия и инициалы обследуемого лицазт
Данные о месте проведения измеретшяг’
Государственный номер автотранспортно­
го средства3)

W
Номер нагрудного знака инспектуазг
Фамилия и инициалы инспектора

Координаты:
Подгш№_Обс_лед.: 
Подпись:

Hosiep отдела ДПСЖ

Координаты места пр(жедента измерения' 
Подпись обследуемого лица̂ ^

Л

Пс(1^ с ь  инспектораТГ

’ ’ При ручном режиме отбора пробы воздуха выводится надпись 
«Режим: РУЧНОЙ ЗАБОР».

В случае зафиксированного факта отказа обследуемого от прове­
дения измерения выводится надпись «Отказ от теста»; в случае за­
фиксированного факта недостаточного расхода и объема выдоха 
выводится надпись «Выдох Прерван». При этом информация о ре­
жиме отбора пробы воздуха в протокол не выводится.

Данные вводятся с виртуальной клавиатуры анализатора (сен- 
сорнско экрана) или с кнопочной клавиатуры перед измерением или 
вписываются от руки в распечатанный протокол измерения.

Данные распечатываются в протоколе измерения при наличии 
сигнала системы позиционирсшания и автивированной функции 
внесении координат в протокол измерения.

Данные вписываются от руки в распечатанный протокол измере­
ния.

Набор полей для ввода данных и нумерация строк могут отли­
чаться от указанного в таблице (количество полей задается от О 
до Ю, наименование полей может быть изменено). Наименование 
полей для ввода данных протокола измерений указывается в пас- 
порте анализатора.________________________________________

2.14 В ы клю чение ан ализатора
2.14.1 Анализатс  ̂ выключается продолжительным (около 

трех секунд) нажатием на кнопку включения/выключения до появ­
ления на экране сообщения «Выклю чение».

2.14.2 С целью экономии заряда аккумуляторного блока 
предусмотрена функция автоматического отключения анализатора. 
Пользователь может самостоятельно установить удо&сое время ав­
томатического отключения (согласно 2.5.3 настоящего РЭ).
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2.15 Ъ о г ш п а а л е  KiKcripaiiif'AcirK atrâ fie 
Возможные неисправносхк анализатора 

ння приведены в таблице 6.
Та б л и ц а  6

И способы их устране-

№
п/п

Возможная
неисправность

Вероятная
причина

Способ
устранения

Анализатор не 
включается

I. Отсутствие/ низ­
кий уровень напря­
жения аккумуля­
торного блока

Установите/ зарядите 
аккумуляторный блок 
согласно 3.4.2 насто­
ящего РЭ или под­
ключите адаптер пи­
тания к аналгоатору

2. Плохой контакт 
аккумуляторного 
блока в отсеке птт- 
такиА

Извлеките, затем за­
ново устаноюте ак­
кумуляторный блок в 
отсек тетания соглас­
но 3.4.2.3 настоящего 
РЭ, повторите вклю­
чение анализатора

2. Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

2 Остановились 
часы реально­
го времени (не 
устанавлива­
ются текущие 
дата и время)

1. Пониженное 
напряжение литие­
вой батареи

Замешпь литиевую 
батарею согласно 
3.4.4 настоящего РЭ

2. Выход из строя 
микросхемы часов 
реального времени

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

3 Анализатор не 
производит 
автоматиче­
ский отбор 
пробы

1. Недостаточный 
расход или объем 
выдыхаемого воз­
духа

Повторите вьщох в 
соответствие с 2.7.11 
настоящего РЭ

2. Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

Отсутствует 
звуковая сиг­
нализация ра­
боты анализа­
тор________

Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

В протоколе 
измерений 
распечатыва­
ется бледный 
текст или текст 
вообще отсут­
ствует

I. Низкий уровень 
напряжения акку- 
муляторного блока

Зарядить аккумуля­
торный блок согласно 
3.4.2 настоящего РЭ

2. Плохой прижим 
бумаги прижимным 
резиновым валиком 
принтера

Убедапесь, что при­
жимной валик прин­
тера чистый; при 
необходимости оч1{- 
стите его; плотно за­
кройте крышку прин­
тера.
При налщхии повре­
ждений прижимного 
валика произведите 
его замену**______

3. Рулон термобума­
ги установлен не­
правильной сторо­
ной, либо использу­
ется неподходящая 
бумага___________

Убедитесь, что ис­
пользуется подходя­
щая бумага, и про­
верьте правильность 
ее установки по 3.4.3 
настоящего РЭ

4. Неисправен 
принтер

Анализатор необхо­
димо отправить в сер- 
висный центр*_____

Не распечаты­
вается прото­
кол измерений 
после от^ра- 
жения резуль­
тата измерения

!. Некорректные 
установки печати

Задайте необходимое 
количество копий со­
гласно 2.5.4 настоя­
щего РЭ

2, Неисправен 
принтер

Анализатор необхо­
димо отправить в сер- 
висный центр*_____
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7 При включе­
нии анализато­
ра появляется 
сообщение 
«Высокая 
(низкая) тем- 
пература» и 
анализатор от­
ключается

1. Температура из­
мерительной платы 
более + 50 °С (ме­
нее - 5 °С)

Выдержите анализа- 
iqj в услсжиях экс­
плуатации (указанных 
в 1.1.3 настоящего 
РЭ) и повторите 
включение

2. Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр’*'

8 После нажатия 
кнопки
«Старт» анали­
затор не выхо- 
дит в окно 
готовности к 
отбору пробы, 
на экране по­
является со­
общение «Об­
наружен алко­
голь»

1. Наличие этанола 
в мундштуке или 
заборной системе 
анализатора

Действуйте согласно 
2.7.18 настоящего РЭ

2. Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

9 При включе­
нии анализато­
ра на экране 
кратковремен­
но появляется 
сообщение 
«Обнаружен»

1. Наличие этанола 
или других компо­
нентов в окружаю­
щем воздухе или 
заборной системе 
анализатора

Убедитесь в соблю­
дении правил эксплу­
атации по 2.1.3 насто­
ящего РЭ, выключите 
анализатор и через 
2-3 минуты выполни­
те повторное включе­
ние

2. Анализатор неис­
правен

Анализатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр

10 Анализат )̂ 
некоррекгао 
реагарует или 
не реагирует 
на нажатие 
виртуальных 
кнопок на сен- 
сорном экране

I. Сфошена калиб­
ровка сенсорного 
экрана

Проведите калибров­
ку сенсорного экрана 
согласно 3.4.5 насто­
ящего РЭ

2. Анализатор неис­
правен

Аналгаатор необхо­
димо отправить в сер­
висный центр*

* В гарантийный период анализатор следует HanpaBinb 
в ООО «АЛКОТЕЮГОР», в послегарантийный период -  в ООО 
«АЛКОТЕКТОР» или в иные организации, имекнцне соответству­
ющие лицензии и разрешения (сервисные центры). Информация о 
сервисных центрах приведена в 6.3 настоящего РЭ.
** Прижимной валик для термопринтера поставляется по дополни- 
тельному заказу._________________________________________

3 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
3.1 Техническое обслуживание анализатора производится с це­

лью поддержания анализатора в исправном состоянии и обеспечения 
его постоянной готовности к эксплуатации.

3.2 При проведении технического обслуживания анализаторов 
в целях обеспечения безотасности, в том числе экологической, 
должны соблюдаться требсжания нормативных документов по 
охране труда и технике безопасности, в том числе содержащиеся в 
эксплуатационнсж документации используемых при обслуживании 
средств, обсруд(жания и устройств.

3.3 Техническое обслуживание анализаторов включает:
" техническое обслуживание на месте эксплуатации (пользова­

телем);
-  периодическое техническое обслуживание (в сервисном цен­

тре).
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3.4 Техническое обслуи«вание на месте эксплуатации
3.4.1 Техническое обслуживание на месте эксплуатации про­

водится пользователем по мере необходимоста, в том числе по ре­
зультатам проверки анализатора перед началом работы, который 
осуществляется при внешнем осмотре и подготсжке аналюатора к 
работе согласно 2.6.2 настоящего РЭ, и включает в себя:

-  заряд аккумуляторного блока при низком уровне напряже­
ния;

-  заправку п̂ жнтера термобумагой;
-  замену литиевой батареи -  по мере необходимости;
-  калибровку сенсорного экрана -  по мере необходимости (в 

случае, если анализатор некорректно реагирует или не реагирует на 
нажатие виртуальных кнопок/иконок на сенсорном экране).

-  внешний осмотр с проверкой четкости маркировки, наличия 
всех крепежных элементов и пломбирования, а также проверксж ис­
правности принтера -  рекомендуется перед поверкой (или чаще в 
соответствии с периодичностью, устанавливаемой пользователем);

-  очистку и дезинфекцию анализатора -  по мере загрязнения 
(периодичность устанавливается пользователем).

3.4.2 Заряд аккум уляторного  блока
3.4.2.1 Чтобы проверить уровень заряда аккумуляторного бло­

ка, перейдите в главное меню анализатора.
При низком уровне напряжения питания лишь небольшая 

часть индикатора питания в главном меню остается закрашенной; 
когда уровень заряда аккумуляго1жого блока станет ниже допусти­
мого, анализатф отключится В этих случаях требуется произвести 
заряд аккумуляторного блока.

П римечание -  От клю чение анализат ора в  случае пониж енного  
пит ания мож ет  щюшоСтш на всех эт апах его работ ы , поэт ому  
следите за индикатором т т ю ния в главном м еню  и  производшпе 
зсряд акгумулят орного блока заблаговременно.

3.4.2.2 Для заряда аккумуляго{Шого блока выполните следую­
щие действия

а) выключите анализатор;
б) подсоедините к разъему питания анализатс̂ а сетевой или

бортовой адаптер питания;
в) подсоедините адаптер питания к сети питания; щж этом 

световой индикатор около разъема питания аналюатора загорится

красным цвет<Ж1; заряд необходимо продолжать до тех пор, пока 
цвет индикатора не изменится на зеленый;

г) отсоедините адаптер питания от сети питания;
д) отсоедините адаптер питания от разъема питания анализато­

ра.
3 .4 .2 J  И ш лечеви е/устан овка аккум уляторного  блока
3.4.2.3.1 Для извлечения аккумулягфного блока из отсека пи­

тания анализатора выполните следующие действия
а) откройте крышку отсека питания для этсяо сначала повер- 

гагге фиксирукнций винт к ^ я ш х и  отсека питания анализатора на % 
градусов против часовой стрелки, затем снимите крышку отсека пи­
тания;

б) потяните аккумуляторный блок вверх, держась за специаль­
ный выступ на аккумулягорнсл! блоке (для него сделана выемка 
внюу отсека питания аналюатора), и достаньте аккумуляторный 
бл(Ж из отсека питания;

в) установите крышку отсека питания, для этого сначала сов­
местите выступы на крышке с внутренними пазами в корпусе анали­
затора, затем noBejxnrre фиксирующий винт крышки отсека питания 
аналюатора на 90 градусов по часовсж стрелке.

3.4.2.3.2 Для установки аккумуляторного блока в отсек пита­
ния анализатора выполните следующие действия:

а) откройте крышку отсека питания для этсго сначала повер­
ните фиксирующий ВИНГ крышки отсека питания аналюатора на 90 
градуса против часовой стрелки, затем снимите крышку отсека пи­
тания

б) установите аккумуляторный блок в отсек питания анализа- 
Tq?a; для этого сначала совместите контакты аккумуляторного блока 
с контактами анализатора, а затем опустите аккумуляторный блок до 
упора;

в) установите к р ы ш ку  отсека питания для этого сначала сов­
местите выступы на крышке с внутренними пазами в корпусе анали- 
затфа, затем псверните фиксирующий винт крышки отсека питания 
аналюатора на 90 градусов по часовой стрелке.
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3.4.3 Зап равка принтера термобумагой
3.4.3.1 В принтер устанавливается рулш термобумага с габа­

ритными размерами, указанными в 1.2.14 настоящего РЭ.
3.4.3.2 Для заправки в принтер рулона термобумага выполните 

следующие действия:
а) потяните за выступы на крышке принтера на себя;
б) вставьте новый рулон термобумага, расположив рулон так, 

как указано на рисунке 26;
в) закройте крышку принтера, прижав ее до щелчка.

Рисунок 26 -  Заправка в принтер рулона термобумаги
П римечание -  Термост срону бумаги легко  определить: если  

быстро чиркнуть ст ш усом  по термостороне, то ост анет ся чер- 
ны й след.

3.4.4 Замена литиевой батареи
3.4.4.1 Для замены литиевой батареи выполните следукшще 

действия:
а) извлеките аккумуляго̂ яшй блок из отсека питания анализа­

тора согласно 3.4.2.3.I настоящего РЭ;
б) извлеките литиевую батарею из гнезда, аккуратно сместив 

металлическую планку-контакт;
в) установите новую литиевую батарею типа CR 1220 3V в 

гнездо, соблюдая полярность («+» контакт сверху), и нажмите на нее 
до щелчка;

г) установите аккумуляторный блок в отсек питания анализа­
тора согласно 3.4.2.3.2 настоящего РЭ.

3.4.4.2 Замена литиевой батареи производится в случае, если 
остановились часы реального времени (текущие дата и время не 
устанавливаются).

3.4.5 К алибровка сенсорного экрана
3.4.5.1 Для входа в режим калибровки сенсорного экрана ана- 

лизатфа следуйте указаниям:
а) нажмите на кнопку включения/выключения анализатора и 

сразу же. не отпуская ее, !фатковременно нажмите на клавиатуре 
кнопку в (в течение 0,5 секувды);

б) на экране анализатора появится белый экран с предупре­
ждением о входе в режим калибровки сенсорного экрана;

в) коснитесь стилусом любой точки экрана -  в центре экрана 
отобразится сообщение «CALIBRATION 3 touches left»;

г) касайтесь стилусом точек, которые будут по очереди указы­
ваться на экране анализатора;

П римечание -  К асания ст илусом  сенсорного экрана анализа­
т ора следует  производит ь аккурат но, но  с дост ат очной силой  
(напр1ш ер , как  при письм е р учк о й  на  бумаге).

д) после того, как калибрежка экрана будет проведена, на 
экране отобразится сообщение «Touch screen to continue»;

е) коснитесь стилуссм любой точки экрана -  анализатор вый­
дет из режима калифовки ceHcq)Horo жрана, и на экране появится 
главное меню анализатора.

3.4.6 Внеш ний осмотр
При внешнем осмотре проверяют:
~ наличие всех крепежных элементов и пломбирования, а 

также надписи и маркировку на корпусе анализатора -  они должны 
быть четкие, соответствукнцие РЭ;

-  испраиюсть njsOTrepa, для этого выполнить печать прото­
кола измерений из памяти анализатора согласно 2.12 настоящего РЭ 
с целью оценки качества печати (отпечатки знаков в протоколе из­
мерений на бумажном носителе должны быть легко читаемыми).

При выявлении несоответствий анализатор следует направить 
на техническое обслуживание и/или ремонт.

3.4.7 О чистка и  дезинф екция
3.4.7.1 Чистка кортуса анализатора и адаптеров питания про­

изводится слегка влажней салфеткой.
Нельзя пртшенять абразивные химические средства для чистки 

-  это может повредить кортус, сенсорный экран и/нли электрохими­
ческий датчик анализатора.
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при чистке необходимо убедиться в отсутствии грязи и пыли в 
штуцерах забелкой системы анализатора. При наличии загрязнений 
удалите их сухой салфеткой без ворса.

3.4.7.2 Чистка прижимного резинового валика принтера произ­
водится сухой салфеткой без ворса.

3.4.7.3 Удаление конденсата из мундштука-воронки анализато­
ра при эксплуатации производить сухой салфетке  ̂ без ворса (не 
подвергавшейся пропитке спиртосодержащими и другими химиче­
скими очищающими средствами).

3.4.7.4 Анализатор периодически должен подвергаться сани­
тарной обработке по МУ-287-ИЗ согласно норм, установленных в 
учреждении, где эксплуатируется анализатор (периодичность уста­
навливается по мере загрязнения аналогично как для медицинского 
инструментария, не имеющего контакта со слизистыми оболочками 
тела человека, в соответствии с профилем медучреждения).

Дезинфекщпо проводить химическим методом по МУ-287-113. 
Для дезинфекции может быть использован способ двукратного про­
тирания салфеткой из бязи или марли, смоченной в растворе дезин­
фицирующего средства и отжатой во избежание попадания дезин­
фицирующего раствора внутрь анализатфа. Для дезинфекции до­
пускается применение химических средств, рекошндежанных для 
изделий из пластмасс, кроме спиртосодержащих дезинфицирующих 
средств, например, 3 % раствором перекиси водорода с добавлени­
ем 0,5 % моющего средства типа «Лотос».

А Мундштук-воронку после дезинфекции следует тщатель­
но высушить естественным способом во избежание попадания дез­
инфицирующего средства внутрь анализатора.

А ВНИМАНИЕ! Мундштуки дезинфекции не подверга­
ются, а утилизируются после применения согласно 4.3 настоя­
щего РЭ.

3.5 П ериодическое техническое обслуж ивание
3.5.1 Периодическое техническое обслуживание анализатфа 

выполняется сервисном центре и в течение всего периода эксплуа­
тации включает в себя:

-  контроль технического состояния -  рекомендуется перед по­
веркой;

-  провержу показаний анализатора^ -  рекомендуется перед по­
веркой (или чаще в соответствии с пе1ЖОДИЧностью, устанавл1твае- 
мой пользователем);

-  корректировку показании анализатора̂  -  при отрицательных 
результатах проверки показаний или при поверке по необходимости.

3.5.2 При пежерке анализатора корректировка показаний про­
водится по необходимости в соответствии с указаниями 
п>«кта 6.2.3 документа МП-242-1956-2015 «Анализаторы паров эта­
нола в выдыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K. Мето­
дика поверкн».

3.5.3 Описание операций по техническому обслуживанию ана­
лизатора приведено в документе «Анализаторы паров этанола в вы­
дыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K. Инструкция по 
техническому обслуживанию. Меню инженера», который предо­
ставляется по дополнительному запросу.

3.5.4 Средства технического обслуживания, необходимые для 
проведения периодического технического обслуживания анализато­
ра в сервисных центрах, указаны в Приложении В.

3.5.5 Факт прсведения проверки или корректировки показангш 
анализатора рекомерщуется отмечать в паспфте анализатора в таб­
лице учета технического обслуживания, например, записью «Про- 
ве̂ жа показаний» («Корректировка показаний»).

ВНИМАНИЕ! После проеедения корректировки показаний 
анализатора обязательно проеедение поеерки анализатора.

4 ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ, ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ
4.1 Т ранспортирование
4.1.1 Анализатор в транспортной упаковке транспортируется 

всеми видами транспфта в крытых транспфтных средствах в соот­
ветствии с правилам!! перевозки грузов, действующими на каждом 
виде транспорта.

Размещение и крепление в транспортных средствах упакован­
ных анализаторе» должны обеспечивать их устойчивое положение.

 ̂Щюверка и корректировка показаний шалюатора может выполняться как 
самостоятельная опергщия технического обслуживания, тшс и в рамках гфоцедуры 
кокгроля технического состояния ана;^атора.
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исключать возможность ударов друг о друга, а также о стенки 
транспортных средств.

4.1.2 Условия транспортирования:
-  температура воздуха: от минус 50 до плюс 50 ®С;

верхнее значение относительной влажности 
воздуха: 100 % при плюс 25 ®С.

4.1.3 На транспортную упаковку рекомендуется наносить ма­
нипуляционные знаки, соответствующие значениям: «Хрупкое, 
осторожно!», «Беречь от влаги».

4.1.4 После транспортирования в условиях отрицательных 
температур рекомендуется выдержать анализатор в условиях экс­
плуатации не менее часа перед включением. В случае, если при 
включении на экране анализатора появляется сообщение «Низкая 
температура», время выдержки следует увеличить до двух часов.

4.2 Х ранение
4.2.1 Хранение анализаторов должно проводиться в закрытых 

отапливаемых помещениях при следующих условиях:
-  температура воздуха: от плюс 5 до плюс 40 ®С;
-  влажность воздуха, не более: 80 % при плюс 25 ®С».
4.2.2 Не допускается хранение анализаторов в местах с пош- 

шенной запыленностью и загазованностью, а также в которых осу­
ществляется хранение спиртосодержащих веществ в открытых ем­
костях или проводится обработка поверхностей (оборудования) 
спиртосодержащими растворами.

4.2.3 При длительном хранении извлеките аккумуляторный 
блок из отсека питания анализатора, чтобы предотвратить повре­
ждение анализатора из-за риска утечки электролита.

4.2.4 Аккумуляторный блок необходимо хранить в заряженном 
состоянии (идеальное значение степени заряда -  40 %). Ес­
ли аккумулягортый блок оставить храниться разряженным 
на период времени 3 месяца и дольше, то может пршзойга невос- 
станавливаемое падение его емкости, а также не исключена корро­
зия элементов.

,.15 г а4.2.5 L -iil Срок ?фанения мундштуков не ограничен.
4.2.6 При вводе анализатора в эксплуатацию после длительно­

го хранения (более одного межповерочного инте̂ шала) проводится 
периодическая поверка.

4.2.7 Хранение анализаторов должно осуществляться в упа­
ковке с размещением на стеллажах не более чем в три ряда.

4.2.8 Временная противоко^юзнонная защита не требуется
4.3 У тилизация
4.3.1 Для предотвращения потенциально вредного воздействия 

на окружающую среду и здорсжье человека анализатор не допуска­
ется утилизировать с твердыми бытовыми отходами, а следует уги- 
лизирсжать в соответствии с правилами, предусмотренными 
в СанПиН 2.1.3684-21 для класса Г.

Э лектротехнические и электронны е устройства долж ны  
утилизи роваться  через снециальны е организации, указан ны е 
м естны м и органам и  власти , но не вм есте с бы товы м и отходами.

4.3.2 В медицинских учреждениях использованные 
мундштуки следует утилиз1фовать в соответствии с правилами, 
предусмотренными в СанПиН 2.1.3684-21 для класса Б.

5 П О В Е РК А  А Н А Л И ЗА ТО РА

5.1Сся'ласно Федерального закона от 26.06.2008 N° 102-ФЗ 
«Об обеспечении единства измерений» (статья 13) ^Средства шмере- 
ншХ гуредназначенные для применения в сфере государстеенного регулиро­
в а н а  обеспечеша едшства измерений, до ввода в  зксплуатшроо. а так­
же после ремонта подлежат первичной поверке, а в процессе эксплуата- 
щ и  - периодгсческой поверке. Применяюи/ие средства измерений в сфере 
государственного регулирования обеспечения едшства измерений юриди­
ческие nutfa и индивидуальные предпршиматели обязаны своевременно 
ггредставляпл» эти средства измерений на поверку. Поверку средств изме­
рений осуществляют аккредитованные в соответспшгш с законодатель­
ством Российской Федера$0 ш  об oKKpedumaifuu в национальной системе 
аккредитагрш на проведение поверки средств измерений юридические лш(а 
и tmdtmtdycuibHbte предпринимапкли».

5.2 Поверка анализатора осуществляется по докумету 
МП-242-1956-2015 «Анализаторы паров этанола в выдыхаемом воз­
духе АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K. Методика поверки», утвер­
жденному ГЦИ СИ ФГУП «ВНИИМ им. Д.И. Менделеева» 23 ок­
тября 2015 г.

5.2.1 Интервал между поверками -  1 год.
5.2.2 Факт проведения поверки рекомендуется отмечать в таб­

лице учета технического обслуживания в паспорте анажзатора.
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5.2.3 По желанию пользователя или прт наличии требований в 
нормативных документах, регулирующих применение анализатфов, 
при вводе даты поверки в память а?гализатора может быть активиро­
вана функция блокировки работы аналиэатфа по истечению срока 
действия результатов поверки.

При активации функции блокировки работы анализатора по 
дате поверки необходимо сделать соответствующую отметку в таб­
лице учета технического обслуживания паспорта анализатора.

6 ГА РА Н ТИ И  И ЗГО ТО В И ТЕЛ Я  И РЕМ О Н Т

6.1 Г арантии  изготовителя
ООО «АЛКОТЕКТОР», являясь уполномоченным представи­

телем изготовителя осуществляет прием претензий, рекламаций и 
отзывов по качеству анализатора, а также несет гарантийные обяза­
тельства в соответствии с положениями, изложенными в соответ­
ствующем разделе паспорта аналгаатора.

6.2 Г аран ти й н ы й  ремонт
Г арантийный ремонт аналтоаторов производится в ООО «АЛ- 

КОТЕКТОР» по адресу: I99I78, Санкт-Петербург, наб. реки Смо- 
ленки, д. 5-7, 256, тел. (812) 320-22-97, эл. адрес:
www.alcotectQr.ru. ЭЛ. почта: info@alcotector.ru.

6.3 П остгарантийное техническое обслуж ивание и ремонт
Постгарантийное техническое обслуживание и ремонт анали­

заторов производится в ООО «АЛКОТЕКТОР», а также в регио­
нальных сервисных центрах.

Актуальный список сервисных центров, с которыми 
у ООО «АЛКОТЕКТОР» заключен дсях>вор о сотрудничестве, раз­
мещен на сайте www.alcotector.ru в разделе «Обслуживание в регио­
нах».

Для оказания услуг по техническому обслуживанию и ремонту 
анализаторов организация должна иметь все необходимые разреши­
тельные документы в соответствии с действующим законодатель­
ством Российской Федерации.

Обращаясь в данные о̂ я̂ анюации для оказания услуг по тех­
ническому обслуживанию, ремонту -  спрашивайте о наличии раз­
решительных документов.

Н орм ативны е ссы лки

В Руководстве по эксплуатации даны ссылки на следующие 
нормативные документы:

1 ШС 60601-1:2005 «Medical electrical equipment - Part 1: Gen­
eral requirements for basic safety and essential performance» (ГОСТ P 
МЭК 6060I-1-20IO «Изделия медицинские электрические. Часть 1. 
О&цие требования безопасности с учетом основных функциональ­
ных характеристик»).

2 ГОСТ IEC 60950-1-2014 «Оборудование информационных 
технологий. Требования безопасности. Часть I. Общие требования».

3 МУ-287-113 Методические указания по дезинфекции, пред- 
стерилизационной очистке и стерилизации изделий медицинского 
назначения.

4 Санитартые правила и нормы СанПиН 2.1.3684-21 «Сани­
тарно-эпидемиологические требования к содержанию территорий 
гфодских и сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде 
н питьевому водоснабжению населения, атмосферному воздуху, 
почвам, жилым помещениям, эксплуатации производственных, об­
щественных помещений, организации и проведению санитарно- 
противоэпидемических (профилактических) мероприятий».

5 Федеральный закон от 26.06.2(Ю8 № 102-ФЗ
«Об обеспечении единства измерении».

П римечание -  П ри  пользоват ш  нект оящ им  Р Э  ifenecoo6po3HO 
проверить дейст вие ссы лочны х документ ов в  информаг^ионной си^ 
стеме общ его пользования. Если ссы лочны й документ зам енен (из­
менен), т о при п о льзо ва н ш  настояи{им руководст вом  по эксплуа- 
mcttftai следует  руководст воват ься зам еняю щ им  (измененным) д о ­
кументом. Е сли  ссы лочны й документ  отменен вез замены, т о п о ­
лож ение, в  кот ором дана ссы лка на  него, применяет ся в  части, не  
зат рагиваю щ ей эт у ссьи п ^
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б
<обязлтельнов)

Информация по электромагнитной совместимости
Мел|ИЦИнское элеюрооборудовакне требует гр|«4енею1Я специальных мер 

для обеспечения электромагншной совмеспмости и должно быть устяновлшо н 
введено в эксплуатацию в соответствии с ^формацией, относящейся к ЭМС. при­
веденной в эксплуатационной документа1Д1И.

Применение мобильных ращючастоткь(х средств евши может оказывать 
воздействие на медицинские электрические юдеш я.

Использование принадлежностей, прео^азователей и кабелей, не указан­
ных в п<речне, за исключе»1ем греобраэователей и кабелей, поставляемых шго- 
товителем шделия или системы в качестве сменных частей для внутренних дета­
лей, может привести к увеличению электромапапной эмиссии или снюкению по- 
мехоустсйчивости изделия или системы.

Таблицы электроматтной совместимости 
Габл(ща Б .! - Руководство и джлзрация юготовителя • элшпромашитная эмиссия

Рукэдодство и декпадация тготояителя - злекпкщагннтная эмиссия
Система цредназначека для применения в электромагнитне^ обстановке, осреде- 
ленной ниже. Пжупателю или пользователю системы следует обеспечить ее цри-

Испытание на элекзро- 
матитиую эмиссию Соответствие Электромагнитная обстановка • 

указания

Группа, к которой отно­
сится ME по Ш еПР 11 
(ГОСТ? 51318.11-2006)

Группа 1

система использует радиочастот­
ную энергию только для выполне- 
ния BHyrpewBfx функций. Уровень 

эьвгссии радиочастхпных помех 
является МП КИМ и, вероятно, не 

приведет к нарушежпм фуню^ю- 
нирования расположежого вблизи 

электронного оборудования
Класс, к которому отно­
сится ME по СИСПР 11 
(ГОСТ Р 51318.11-2006)

Класс Б

Система щжгодка для применения 
в ЛЮ&1Х местах разм^мы я. 

включая жилые дома и здасия, 
непосредствежо подключенные к 
рааредеяительной электрической 

сети, питающей жилые дома

Гармонические состав­
ляющие тока по МЭК 

61000-3-2 (ГОСТ 
30804.3.2-2013)

Класс А

Колебания напряжения 
и флихф по К£ЗК 
61000-3-3 (ГОСТ 
30804.3.3-2013)

Соответствует

Рук(»0|Дство н декларщия изготовителя - помехоустойчивость
система тфедназначена для црименежя в электромагнитной обстановке, 
огфедележой н»ке. Покупателю или пользователю системы следует обеспечить 
ее применение в указажс^ электромагнитной обстановке

Исаыганве ва 
яомехоуаойчпость

Уровень
■снытавв!

Уровень 
соотвгг ставя

Эле1страмягннтняя 
обстановка - указания

Электростатические 
разряды (ЭСР) по 

МЭК 61000-4-2 
(ГОСТ 30804.4.2- 

2013)

±6кВ -
коктактный

разряд

Соответству
ет

Пол в пемиещении га 
дерева, бетона или 

керамической плитки. 
При полах, покрытых 

синтетическим 
материален.

относительная влажность 
воздуха - нс менее 30%

±8кВ -
В03ДУШ№1Й

разряд

Соответству
ет

Наносекундные 
шшульсные помехи 
по МЭК 61000-4-4 
(ГОСТ 308(М.4.4- 

2013)

±2кВ -для
лж гй

электрогвпажя Соответ-
ствует

Качество электрической 
энергии в сети в 
соответствии с 

типичными условиями 
KOMMq) ческой или 

больничной обстановки

±! 1^-для  
лнж й ввода/ 

вывода
Микроса^нщше 

импульсные помехи 
большой энерти по 

МЭК 610004-5 
(ГОСТ Р 51317.4.5- 

99)

±1 кВ ГфИ подаче 
помех по схеме 
"провод-лрежод” Соответ-

ствует

Качество электрической 
энергии в сети в 
соответствии с 

типичньгми условиями 
KOMMq) ческой или 

больничной обстановки

±2 кВ ГфИ подаче 
помехи по схеме 
"провед-земля''

Гфовалы 
нагфяжения, 

|фатковрект«ые 
гр^ывания и 

изменения 
напряжения во 

входных Л1НИЯХ
ajraaponmaHHB по 
М ЭК6100(М -И  

(ГОСТ 30804.4.11-
2013)

<5% L)h (провал 
нагряжения 
>95% ин) в 
течение 0.5 

периода

Соответ-
ствует

Качество электрической 
энерти в сети в 
соответствии с 

типичными условиями 
KOMMq) ческой или 

больничной обстановки

40% Uh (гфовал 
нагфяжения 60% 
Uh) в течение S 

периодов
70% Uh (тфовал 
капряжекия 30% 
Uh) в течение 25 

периодов

<5% Uh (гфовал 
натряжения 
>95% Uh) в 
течение 5 с
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Магнитное поле 
Гфомышлежой 

частоты (50/60 Гц) по 
МЭК 61000-4-8 

(ГОСТ Р 50648-94)

3 А /м Соответ­
ствует

Уровж магнитного поля 
гфомышлежой частоты 

следует обеспечить в 
соответствжс 

тмгвгчными усжюияьоз 
коммерческой или 

больничной обстановки
ПРИМЕЧАНИЕ: Он -уровень напряжения электрической сети до момента подачи 
испытательнщх) воздействия.

Таблица Б.З - Руководство и деклара1дм  юготовнтеля - помехоустойчивость
Руководство и декларац1тя изготовителя -  помехоустойчивость 

НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ЖИЗНЕННО ВАЖНЫХ
ФУНКЦИЙ

Система предназначена для применения в электромагнитной обстаномсе, 
определежой ниже. Покупателю или  пользователю системы следует обеспечить 
ее применеже в указ аж ой электромагкитой обстановке

Исаьпааас 
оборудоваакя аа 

устойчввость
Уровсаь

асоыгаввя
Уровсаь

соответстаая
Элскгромагватвая среда - 

укамвая
Порталоное и мобилыюе 
радиочастстюе оборудовани. 
в т.ч. кабеян. не должно 
нспользоватьс* рядом с 
аппаратом ближе, чем на 
рексмачдова№{<»1 р асстоянн1с 
вычнслекюм по фор1муле 
согласно частоте пеоеаатчию1:

Рекомендоваваое расстоявве
Кондуктнвиые по­
мехи. наведенные 
радкючастотными 

электромашитньр« 1 

палями по МЭК 
61000-4-6 (ГОСГГР 

51317.4.6-99)

ЗВ
ОТ 1 ЗОкГц до 

80МГц
VI -3 (B ) d = '3 .5 '

J
V p

Радиочастотное 
электроматитное 

поле по МЭК 
610004-3 (ГОСТ 
30804.4.3-2013)

ЗВ/м
от80МГц до 

2.5ГГЦ
Е1 -3(В /м )

d=̂

от80Ы

' г У

А .
Гцдо 800 МГц

d = 

от 800 ̂

■ ^  - 

А .
4Гцд

V p

э 2.5 ГГц

Где F -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт] в 
соответствии со спмдтфикациями производш«ля, и рекомощованное расстояние в 
метрах (м).
d- рекомендуемый простражтвентшй разнос, м;
Нщ>яженностъ поля Гфи распространенвт радаоволн от стационарных 
радиопередатчиков, по результатам наблюдений за электромагнитной 
обстановкой * '. должна быть мтже. чем уровень cootbctctbiu в каждой полосе 
частот'”
Влтяже помех может иметь место вблизи оборудоважя. марюфованного знаком:

a) Напряженность поля ГфИ распространении радиоволн от стажшарных 
радиопередатчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей 
(сотовых/бесгфоводшх), и наземных подвиж»>1Х радиостанций, любительских 
радиостанций. AM и FM радеовещательных передатчиков, телевизионных 
гифсдатчиков не могут быть слределен>1 расчетным гопгем с достаточной 
точностью. Для этого долж№1 быть осуществлены практические измерения 
ьюгфяженности поля. Если итнерекные значения в месте размещения [ME 
ИЗДЕЛИЯ Ш№ ME СИСТЕМЫ] гфевышают гфименимые уроши соответствия, 
следует проводить наблюдения за работой [ME Р13ДЕЛИЯ или ME СИСТЕМЫ) с 
целью прсюеркн их нормального функжоннрования. Если в гфоцессе наблюдения 
выявляется откломеяне от нормального функционирования, то, возможно, 
необходимо гфикять дополнительные меры, такие как переориентировка или 
п^земещеже [ME ИЗДЕЛИЯ или ME СИСПЪМЫ|.
b) За гфеделами частотного диапазона от I SO кГц до 80 МГц. сила поля не должна
гфевышать (V 1) В/м.________________________________________________________
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Таблица Б.4 > Рекомендуемые значения гфооранствшного разноса между 
портативными и подвюкными радаочастот«>1ми средетваки связи и системой 

Рекомендуемые значения гространственного разноса между портативными н 
подвижными раф10частотным1 средства!^ связи и системой 

НЕ ПРЕДУСМОТРЕНО ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ЖИЗНЕННО ВАЖНЫХ 
________________________________ФУНКЦИЙ_____________________________
Система тредназначена для примснешя в элеюроматттиой обстановке, при 
которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Пся^патель или 
пользователь системы может избежать влияния электромагнитных помех, 
обеспечив минимальный пространственный разнос между портативными и 
подвижными радиочастотными средствами связи (передатчикши) и системой, кос 
рексжтендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи

Макеммяльмая 
выходная мощность 

передатчика (Вт)

Расстояяяе в завнснмостн от частоты нереда-п1нка
(м)

150 кГц н-80 МГц

h id = Vp

80М Гц^800 
МГц d

800 МГц ^ 2,5 
ГГц d

0,01 0.12 0,12 0.23
0,1 0,37 0,37 0,74

1,17 1.17 2,33
10 3,69 3,69 7,38

100 11.67 11,67 23.33
Примечеишя:
1 На частотах 80 и  800Aff)f 1 Щ)ишнякян большее значение нетряженноспш паля.
2 Приведенные выражения т^именимы не во всех схучаях. На раа^ххш раиенш  
злектрамагнипшых волн влияет погм щ ние или отражение от консшрук1 {ий. 
объектов и людей.
3 При оздюдеяении рекомендуемых значений пространственного разноса d для
передатчиков с номинальной меахимальной выходной моир<остью. не указанной в 
пшбяице, в ^ц>и^д€нные выражения подспихвяяют нолаошяькую мсвссимаяьную 
выхо^Нпю моирзость Р в ветшшх, укпзоюсрю в доз^менпиш^ии изгопювюпеля 
передатчика______________________________________________________________

С редства тезсннческого обслуж ивания

Таблице В.1 -  Средств» техтмческого обслуживания

На(менование и iw i средства 
тсхтшческого обслуживама

Обозначемте нормативного доогмекта. регламекпфую- 
щего технические требования н (или) метрологические н 
основше техжчесюте характеристики средства техннче 
ского обслужнватя

Прибор комб»»«ропнный *
Тс«о622

.фипавон тмерений температуры от 10 до -ь 30 '̂ С. 
шеделы допускаемой абсолитюй погрешности ± 0.5 °С. 
Дипазон юмерекий относительной влажности 
от 30 до 80 %. пределы допускаемой абсолютной посреш- 
ностн ± 3 %.
Диапазон mMepcHtfl абсолютного даалскня
от 80 до ] 10 кПа. пределы дог^скаемой абсолютной по-
гоешностн ± 0,5 кПа.

Генератор* газовых смесей 
гаров этанола в воздухе GUTH 
модель I04D в коавиюсге со 
сттдартньвии образцами соста­
ва водных растворов этшола 
ВРЭ-2ГСО 8789-2006 
или
Сгандартш1е образщ4 состава 
газовых смесей эпнол/азот в 
баллонах под давлением* (да­
лее -  ГС а баллонах под давле­
нием)
по ТУ 6-16-2956-92;
ГСО 10338-2013

Пределы допускаемой абсолютной погрешности воспро­
изведения массовой концапращти этжола в газовых сме­
сях в днагазоне (40 -  80) мг/м̂ : ± 4 мг/м'. Пределы до- 
пу оса смой относительной погрешности воофоюве;дения 
мвссовЫ) концентрацш этанола в газовых смесях в диа­
пазоне (СВ. 80 -  2000) мгУм’; ± 5 %.
Метрологичесюсе характеристики газовых с.месей приве­
дены втаблзще В.2.

Ротктр*
РМ-1.6ГУЗ

Верхний предел измерений объеьвюго расхода 1.6 м7ч; 
пределы допускаемой относительной погрешности ± 
2.5 % от верхнего предела измсрсмй.

1Дифр<мой мульттмегр* 
АРРА-72

Дзапавон измерения нащзяжения постояжого тока от 0 
до 60 В, шштаэсж нзмере»я силы постоянного тока от 0 
до 6 А  Пределы допускаемы) абсолютной погрешности 
шмерезвчй напряжения постояююго тока ± (04)05‘UtnM9 + 
0.02)В.
Пределы допускаемой абсолютной погрешности нзмере- 
жйсилы постомюго тока ± (0.01‘L...., 0.002) А.

Компрессор с регулятором по­
тока "

Производительность не менее 10л/мнн.

Вода днетилянроватаа ГОСТ 6709-72

При выполнении работ в помещении с приточно-вытяжной вентиляцией, обеспечиваю- 
шей кратность воздухообмена не менее 4 в 1 час.
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6 .1 Допускается гфнмснснне других средств, не лриведеншх в табтце В.1. но обеспе­
чивающее требуемую точность шмереннй.

В.2 Все средства технического обслуживана, отмеченные знаком •. должны иметь 
действующие свидетельства о поверке. ГС в баллонах под давлением и спшдфтньк об­
разцы состава водных растворов этанола -  действующие паспорта.

В.З Гфи проведении перисонческого обслужнважя анализат(^в применяют газоше 
смеси (далее -  ГС) с номинальными значениями массовой котщентрадш этанола, укпан- 
ными в таблице В.2.

Номед ГС 
(точки 

проверки)

Номинальное значе­
ние мае сс«ой кон­

центрации этазола в 
ГС. гфеделы допус­
каемого отклонения, 

мг/л

Номинальное значение 
ьюссовой концентр ац1<1 
этанола в вофв>1х раство­

рах этанола’', пределы 
допускаемого отклонс- 

кия, ы/см*

Ноьвтнальное значение 
массовой KOfcieHTpaip» 
этанола в ГС в баллонах 

под давлением пределы 
дслускаемого отклонемтя. 

мг/л
1 0.00 фтсткллированная вода воздух
2 а150±0Д15 0J86± 0.039 0.150 ±0.015
3 0.475 ±0.048 1.22±0.12 0.475 ± 0.(М8 ’*
4 0.850 ±0.085 2.19 ± 022 0.850 ±а085

" СтандЧ5Т«ые образцы состава водных растворов этанола ВРЭ-2 ГСО 8789-2006. Границы 
отноаггельнойпогрешност1ТприР=<).95: ± I %.

Стандартные образцы состава газовых смесей C2H50H/N2 в баллонах пед давлением: 
ГСО 10338-2013. Гргищы относ1ггельной погрешноези гриР=0.95: ± 2 %.

Ц)н проведении технического обслуживания аналишоров с помощыо ствндгщтшх 
образцов состава газовых смесей C2H50H/N2 в баллонах под давлением дотаскается в 
качестве ГС X: 3 использовать ГС в баллоне под давлением с массовой ксицсшряцней эта- 
ната от 0.33 до 0.52 мт/л.

ПРИЛОЖЕНИЕ Г
(СПРАВОЧНОЕ)

В есогабаритньк  характери стики

Нанменоваияе характер|стнкн Значение
Мзндшгук

Длина, мм. не более m
Габартный размер в поперечном направлении, мм. не более 16
Масса, г. не более 5

Мундштук но ТУ 22.29.29-001-82139963-2017 (идентичны ТУ 2291-001.
82139963-2015), ненолненне «Мундштук АЛКОТЕКТОРс двумя отверстия-

ми»
Длина, км. не более III
Габаритный размер в поперечном нагфавле»01. мм. не более 16
Масса, г, не более 5

Мундштук-воронка
Длина, мм. не более 53
Г абартный размер в поперечном нагфавлемнви. мм. не более 40
Масса, г, не более 5

Термобумага
Шкоэина. мм 56±2
Внешний диаметр, мм 24 ±2
Масса, г. не более 25

Аккумуляторный блок
ДШЬсВ. мм. не более 82x67x22
Масса, г, не более 200

Сетевой адаптер питания
ДхИЬ£ (корпуса), мм, не более 100x60x85
Длина кабеля, м. не более 3
Масса, г, не более 300

Бортовой адаптер питания
ДхШхВ (корпуса), ам, не более 100x35x35
Д л та  кабеля, м. не более 3
Масса, г. не более 150

Кабель USB
Х1лнна кабеля, м. не более 3
Масса, г. не более 150

Чехол (в сложенном виде)
ДхШхВ, мм. не более 250x100x50
Масса, г. не более 250

Кейс
Дк11Ь£, мм. не более 500x400x200
Масса, кг, не боже 2.0
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ПРИЛОЖЕНИЕ Д
(СПРЛВОЧЮЕ)

Знаки н символы, применяемые в маркировке

© Знак утверждения iiffia

[Я! Единый знак обращения гфодуюро! на рынке 
Евразийского экономяческого союза

0 Кнопка 8ключе»1я/ы>1кпючения

* Символ гаделня типа В

IP20 Символ класснфикащяи по стел ет защиты от про- 
никновшия воды и твердых частиц

В Иконка пункта меню режима ю м еретя

Виртуальная кнопка утфавлення перехода в следу­
ющее окно меню

0 Клавиша ввода на кнопочной клавиатуре

ш м — т Номинальное значение характеристик питатя и род 
токам1 Название и адрес изготоштеля

Загфст на повторное применение

Не ст^тильно

(§) Не использовать при по^еждении упаковки

А Осторозюю! Обратитесь к инструкц№1 по гфнмене- 
нию

ш Обратитесь к инструю^яи по прнмснс№яю

гО Год изготовления

LOT Номер партии

Не сжигать

С€ Знак соответствия для нзделяяй, распространяемых 
на ец)опейском рынке

ж
LHon

Символ утилшации в соответствии с Директивой 
2006/66/ЕС

ш Знак втс^кчной переработки

0 Символ элект|»яческого изделия класса П

о ГрафнчесюА символ изделяяя для применения внут- 
рн сухих помещ етй

ж СяАявол утилюаядяи в соответствии с Дя^еясшвой 
2012/I9/EU

€и @ -© Обозначение положяятельной полярностяя

RoHS Информационный знак, свидетельствующий об 
ограмячении содержания опасных веществ
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лист РЕПКСТРАЦИИ ИЗМЕНЕНИЙ
Ноквра листов 

(странны)
Всего 
ли­
стов 
(стра­
ниц) а 
доку­
менте

Номер
дмсу-
мента

Входа щтА 
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И а с т о )Ш (а я  м е то д и к а  п о в е р к и  р а с п р о с т р а н я е т с я  н а  а н а л и з а т о р ы  п а р о в  т т а м о л а  в  в ы ­

д ы х а е м о м  в о з д у х е  А Л К О Т Е К Т О Р  P R O -1 0 0  tO iX ti-K  (д а л е е  -  а н а л и з а т о р ы ), п р е д н а з н а ч е н н ы е  
д л я  э к сп р е сс н о го  и ш е р е н и я  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и и  п а р о в  э т а н о л а  в  о т о б р а н н о й  п р о б е  вы ­

д ы х а е м о го  в о з д у х а , и  у с т а н а в л и в а е т  м е т о д и к у  п е р в и ч н о й  no e e p tw  и  п е р и о д и ч е с к о й  п о в е р к и  в  
п р о ц е с с е  э к с п л у а та ц и и .

И н т е р в а л  м ехсду по ве р ка м и  -  1 г о д .

1 О П Е Р А Ц И И  П О В Е Р К И

1.1 П р и  п р о а е д е т и  п о в е р к и  е ь л о л н я ю т  о п е р а ц и и , ук а за н н ы е  в  т а б л и ц е  1 .

Т а б л и ц а  1 -  О п е р а ц и и  п о в е р к и

Н а и м е н о в а н и е  о п е р а ц и и

Н о м е р

п у н к та

и е т о д и т
п о верки

П р о в е д е н и е  о п е р а ц и и  п р и

п е р е и ч т о й  

п о в е р к е  д о  в в о д а  
в  а к о п л у а т а р 1ю

п е р е и ч г о й  п о ­

в е р к е  п о с л е  
р е м о н т а " и  

лщ > и о д и ч е с ю )й  

п о в е р к е

1 В н е ш н и й  о с м о тр 6.1 д а д а
2  О п р о б о в а н и е 6 .2

-  пр овв|ж а о б щ е го  ф ун < щ и о н и р о в а н и я 6 . г 1 д а д а
-  п р о в е р к а  ф у п (ц и о * «ф О в а и и я  а а то м а ти -
че ск о го  р е ж и м а  о т б о р а  п р о б ы
- -  кп р р е к ти р о е к а  показаний^* 6 .2 .3 д а д а
-  п о д тв е р ж д е н и е  о о о тв е тс тв и я  п р о -
гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я

д а д а

3  О п р е д е л е н и е  м е тр о ло ги ч е с тм х  х а р а к те -
6  3

р и с ги к

-  о п р е д е л е н и е  п о ф е ш н о с т и  п р и  т е м п е -
р а т у р е  окр уж а ю щ е го  в о з д у х а  (2 0  ±5) К
-  о п р е д е л е н и е  л а г р е ш н о с т и  п р и  т е м п е -

р а т у р е  окр уж а ю щ е го  в о з д у х а , о о о та е т -
6 .3 .2

с та у ю щ в й  р а б о ч и м  у с л о в и я м  э к с п л у а т а -
ц и и

В  с л у ч а е , е с л и  в ы п о л н я л а с ь  з ш е н а  д а т ч и к а  те м п е р а ту р ы , у с т а н о в л е н н о г о  н а  п л а т е  с  

э п е к тр о х и и и ч е с 1М м  д а т ч и к о м , и л и  п р о в о д и л а с ь  p e r y n t ^ o e t a  к о э ф ф и ц и е н т о в  те р м о к о м ­
п е н с а ц и и , п р и  п е р в и ч н о й  п о в е р к е  п о с л е  р е м о н та  м а л и з а т о р о в  в ь л о л н я ю т  о п в р а ц т  п о ­
в е р к и . укаэанньи» в  с т о л б ц е  « П р о в е д е н и е  о п е р а ц и и  п р и  п е р в и ч н о й  п о в е р к е  д о  в в о д а  в 
э к с п л у а т а ц и ю ».

^  У к а з а н н ы е  о п е р а ц и и  п о в е р к и  а н а л и з а т о р о в  в ы п о л н я ю то я  в  м е н ю  и н ж е н е р а , д л я  в х о д а  
в  к о то р о е  т р е б у е т с я  в в е с т и  п а р о л ь . И н ф о р м а ц и я  о  п а р о л е  а н а л и з а т о р а  п р е д о с т а в л я е т с я  
о ф и ц и а л ь н ы м  п р е д с т а в и т е л е м  и я т з т о в и т е л я  а н а л и з а т о р о в  в  Р о с с и и  О О О  « А Л К О Т Е К ­
Т О Р »  (а д р е с : 19 9 1 7 8 , г . С а н к т -П е т е р б у р г , н а б . р е к и  С м  о п е н к и , д .  5 -7 ,  e -m a ik  
in (o ® a lc o ie c to r ,ru . т е л ./ ф а ю : (8 1 2 ) ^ 0 - 2 2 - 9 Л )  п о  о т д е л ь н о м у  з а п р о с у  о р га н и з а ц и я м , а к - 
д з о д м то е а и н ь ы  н а  п р о в е д е н и е  п о верки .__________________________________________________________________

1 .2  Е с л и  п р и  п р о в е д е н и и  т о й  и л и  и н о й  о п е р а ц и и  п о в е р к и  п о п уч е м  о т р и ц а т е л ь н ь й  р е ­

з у л ь т а т .  д а л ь н е й ш у ю  п о в е р к у  лр е к р а и |а ю т.

2  С Р Е Д С Т В А  П О В Е Р К И

2.1 П р и  п р о в е д е н и и  n o e e p m  п р и м е н я ю т с р е д с т в а , ук а за н н ы е  в  т а б л и ц е  2 .

Т а б л и ц а  2  -  С р е д с т в а n o e e p m

Н о м е р

пун к та
м е то д и к и
п о в е р к и

Н а и м е н о в а н и е  и  т и п  о с н о в н о го  и л и  в с п о м о г а т е л ь н о г о  с р е д с т в а  п о в е р к и : о б о ­
з н а ч е н и е  н о р м а ти в н о го  д о к у м е н т а , р е гл а м е н ти р у ю щ е го  тю сн и ч е ск и е  т р е б о в а ­

н и я  и  (и л и )  м е т р о л о г и ч е с к и е  (M X )  и  о с н о в н ь ю  те ю ти ч е с к и е  х а р а к те р и с ти к и  
с р е д с т в а  п о в е р к и

С р е д с т в а  и ш е р е н и й  те м п е р а ту р ы , о т н о с и т е л ь н о й  в ла х сн о сти  в о з д у х а  и  а б с о ­
л ю т н о г о  д а в л е н и я , н а п р т и е р .  п р и б о р  к о м б и н и р о е а н н ь й  T e s t o 6 2 2 ,  о б е с п е ч и ­
в а ю щ и й  M X :

-  д и а п а з о н  и ш е р е н и й  т е м п е р а т у р ы  о т  10 * С  д о  3 0  * С , п р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  

а б с о л ю т н о й  п о гр е ш н о с ти  ±  0 .S  *С ;
-  д и а п а з о н  и з м е р е н и й  о т н о с и т е л ь н о й  в л а ж н о с т и  о т  3 0  %  д о  6 0  % .  п р е д е л ы  
д о п у с к а е м о й  а б с о л ю т н о й  п о г р е ш н о с ш  ±  3  % :
-  д и а п а з о н  и ш е р е ю т й  а б с о л ю т н о г о  д а в л е н и я  о т  8 0  д о  1 1 0  к П а . п р е д е л ы  
д о л у с к а е м о й  а б с о л ю т н о й  п о гр е ш н о с ти  1 0 .5  кП а.

П о в е р о ч н ы й  н у л е в о й  га з  в о з д у х ''  м ар ки  Б  п о  Т У  6 -2 1 -5 -8 2  в б а л л о н е  п о д  д а в ­
л е н и е м  и л и  а з о т  га з о о б р а з н ы й  о с о б о й  ч и с т о т ы  1 -го  и л и  2 -г о  с о р т а  п о  
Г О С Т  9 2 9 3 -7 4  в  б а л л о н е  п о д  д а в л е н и е м .

Р о т а м е т р  Р М -А -0 ,1 6  Г У З  п о  Г О С Т  1 3 0 4 5 -8 1 .
В е р х н и й  п р е д е л  и ш е р е н и й  о б ъ е м н о г о  р а с х о д а  0 ,1 6  м ’/ч, п р е д е л ы  д о п у с к а е ­
м ой  о т н о с и т ш т ь н о й  п о гр е ш н о с ти  ± 2 . 5 %  о т  в е р х н е го  п р о д е л а  и э м е р е ты й .

6

Р о г а м е гф  Р 1 А 4 ),6 3  Г  У З  п о  Г О С Т  1 3 0 4 5 -8 1 .
В е р х н и й  п р е д е л  и ш е р е н и й  о б ъ е м н о г о  р а с х о д а  0 ,6 3  и ^ ч ,  п р е д е л ы  д о п у с к а е ­
м ой  о т н о с и т е л ь н о й  п о гр е ш н о с ти  ± 2 . 5 %  о т  в е р х н е го  п р е д о д а  и э м е р е т я .

Р о т а м е т р  Р М -1 ,6  Г У З  п о  Г О С Т  1 3 0 4 5 -6 1 .

в е р х н и й  п р е д е л  и з м е р е н и й  о б ъ е м н о го  р а с х о д а  1,бм ^А 4. п р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  

о т н о с и т е л ь н о й  п о гр е ш н о с ти  ±  2 ,5  %  о т  в е р х н е го  п р е д е л а  и э м е р е »ы й .

В е н т и л ь  т о ч ю й  р е гу л и р о в к и  В Т Р -1  и л и  В Т Р -1 -М 1 6 0 .  Д и а п а з о н  р а б о ч е го  д а в ­

л е н и я  о т  0  д о  1 5 0и го /см ‘ , д и а м е т р  у с л о в н о г о  п р о х о д а  3  мм.

Т р у б к а  м е д и ц и н с к а я  и з  л о л и а и и и л ю ю р и д а , 6 x 1 ,5  м м .

Р а б о м е  э т а л о н ы  1 -г о  и л и  2 -г о  р а з р я д а  п о  Г О С Т  8 .5 7 8 -2 0 1 4 :

а )  Г е н е р а т о р  га з о в ы х  с м е о в й  п а р о в  э т а н о л а  а  в о з д у х е  G U T H  и о д в л ь 1 0 -4 0  в
к о м п л е к те  с о  с т а н д а р т н ы ь ш  о б р а з ц а м и  с о с т а в а  е о д н ь к  р а с т в о р о в  э т а н о л а
В Р Э -2 :  Г С О  6 ^ - 2 0 0 6  (M X  п ^ ж в е д е н ы  в  т а б л и ц е  Б .1  п р и л о ж е н и я  Б ) .  П р е д е л ы

д о п у с к а е м о й  о т н о с и т е л ь н о й  п о г р е ш н о с т и : ±  5  % .
и л и
6 } С т а н д а р т н ы е  о б р а з ц ы  с о с т а в а  г а з о е ь к  с м е с е й  э т а н о л / а з о т е  б а л л о н а х  п о д  
д а в л е н и е м  (д а л е е  -  Г С  в  б а л л о н а х  п о д  д а в л е н и е м ) п о  Т У  6 -1 6 -2 9 5 6 -9 2 : 
Г С 0 1 0 3 3 8 - ^ 1 3  (M X  п р е д е д е н ы  в  т а б л и ц е  Б .1  пр и ло о кен и я  Б ) . Г р а н и ц ы  о т н о ­

с и т е л ь н о й  п о г р е ш н о с т и  п о и  Р в О .Ж ;  ±  2  % .

63 В о д а  д и с т и л л и р о в а н н а я  п о  Г О С Т  6 7 0 9 -7 2 .

632

lO iM flpa к л и м а т и ч е с к а я ^  /в о б о го  т и п а , н а п р ю к е р , Т Х В -1 5 0 .

Т о ч н о с т ь  п о д д е р ж а н и я  т е м п е р а т у р ы  ±  2  * С . Д и а п а з о н  п о д д е р ж а н и я  т е м п е р а ­
т у р ы  в  к а м е р е  до лх с а н  о б е с п е ч и в а т ь  е о с п р о и « е д е н и е  з н а ч е н и й  т е м п е р а т у р  о т  
м и н у с  S  Ч /  д о  п л ю с  5 0  * С , а  га б а р и т н ы е  о б ъ е м ы  в н у т р е н н е г о  о б 1>ема к а м е р ы  -  
р а з м е щ е н и е  п о в е р я е м о го  в н а л и з а т о о а .

’* П р и  п р о в е д е н и и  п о в е р к и  • п о м е щ е н и и  с  п р и т о ч н о -е ы п т е ю й  в е н т и л я ц и е й  с о г л а с н о  3.1 

н а с т о я щ е й  м е то д и к и  д о п у с к а е т с я  в м е с т о  в о з д у х а  и л и  а з о т а  ■  б а л л о н е  п о д  д а в л е н и е м  п р и ­

м е н я т ь  с ж а ты й  в о з д у х  п о  Г О С Т  1 7 4 3 3 -8 0 .
^  К а м е р у  к л и м а ти ч е с к у ю  п р и м е н я ю т д л я  п о в е р к и  а н а л и з а т о р о в , е с л и  п р и  о п р е д е л е н и и  

м е т р о п о г о ч е с м а  х а р а к те р и с ти к  в ы п о л н я е т с я  о п е р а ц и я  п о  8 .3 .2  н а с т о я щ е й  м е т о д и 1« .

2 .2  Д о л у о к а в т е в  п р и м е н е н и е  д р у г и х  с р е д с т в  п о в е р ш . н е  п р и в е д е н н ы х  в т а б л и ц е  2. 
м е тр о л о ги ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к  к о то р м с  н е  х у ж е  ук а з а н н ы х  в  т а б л и ц е  Z

83333
19.11.2021
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2 .3  b s e  с р е д с т в *  noeepm допжнь» иметь дейслвующие свидетельства о  поверке, Г С  в 

баллонах под давлением и стандартные образцы состава всаны х растворов этанола -д е й - 
ствую1цие паспорта, камера климатическая -  действующее свидетельство об аттестации.

3 Т Р Е Б О В А Н И Я  Б Е З О П А С Н О С Т И  И  Т Р Е Б О В А Ш 1 Я  К  К В А Л И Ф И К А Ц И И  П О В Е ­

Р И Т Е Л Е Й

3.1 П о м е щ е н и е , я к о то р о м  п р о в о д я т  п о в е р к у , д о л ю ю  б ы т ь  о б о р у д о в а н о  п р и то ч н о - 
вьггяхэю й  в е н т и л я ц и е й , о б е с п е ч в м ю щ е й  1ф а т н о с т ъ  в о з д у х о о б м е н а  н е  м е н е е  4  в  1 ча с.

3 .2  К о н ц е н тр а ц и и  в р е д н ы х  к о м п о н е н т о в  в  в о з д у х е  р а б о ч е й  зо ны  (п о м и м о  э т а н о л а ) 

д о л ж №1 с о о т в е т с т в о в а т ь  тр е б о в а н и я м  Г О С Т  1 2 .1 .0 0 5 -в в .
3 .3  П р и  п р о в е д е н и и  п о в е р к и  д о л х в ш  б ы ть  с о б л к д е н ы  п р а в и л а  б е з о п а с н о с ти  п о  

Г О С Т  1 2 .2 .0 0 7 .0 -7 S  и  « П р а в и л а  у с т р о й с т в а  и  б е з о п а с н о й  э ю п л у а т а ц и и  с о с у д о в , р а б о та ю щ и х  

п о д  д а в л е н и е м » , у т в е р ж д е н н ы е  Г о с г е р т в т а д з о р о м .
3 .4  К  п р о в е д е н и ю  п о в е р к и  а н а л и з а т о р о в  д о п у с к а ю т  л и ц . о з н а к о м л е н н ы х  с  

Г О С Т  8 .5 7 8 -2 0 1 4 . Г О С Т  Р  8 . 6 7 6 - ^ 0 9  и  р у к о в о д с тв о м  п о  э к с я л у а т в ц и и  (д в я е е  - Р Э )  а н а п м я -  
то р о в . и м е ю щ и х к в а л и ф и к а ц и ю  п о в е р и т е л я  и  п р о ш е д ш и х  и н с т р у к та ж  п о  те х н и к е  б е э о л а с и о - 

с ти  в  у с та н о в л е н н о м  п о р я д к е .

4  У С Л О В И Я  П О В Е Р К И

4.1 П р и  п р о в е д е н и и  п о верки  с о б л ю д а ю т  с л е д у ю щ и е  у с л о в и я ;
-  д и а п а з а н т е м л е р а т у р ы о 1 ф у ж а ю щ е г о в о а д у х а .* С :а т 1 5 А о 2 5 :

-  д и а п а з о н  о т н о с и т е л ь н о й  в л а ж н о с т и  м ф у ж а ю щ е го  в о з д у х а . % : о т Э 0 д о  6 0 ;

-  д и а п а з о н  а тм о с ф е р н о г о  д а в л е н и я . к П а ; о т  8 4  д о  10 6 ;
-  м а с с о в а я  к с н ц е н т р а ц и я  э т а н о л а  в  о кр уж а ю щ ем  во з д ух е * ', м г/л; н е  б о т  е в  0 ,0 1 0 .
П р и м е ч а н и е  -  П р и  п р о в е д е н и и  п о в е р к и  с  п о м о щ ь ю  ге * (е р а та р о в  га з о вы х с м е с е й  п а р о в

э т а н о л а  в в о з д у х е  д с п с п н и т е г ь н о  у ч и т ы в а ю т т р е б о в а н и я  к  р а б о ч е м у  д и а п а з о н у  т е м п е р а ту р ы  

окр угляю щ его в о з д у х а , ук а з а н н о м у в  и х  Р Э .
4 .2  П р и  в ь п о л н в ш и  о п е р а ц ! ^  по ве р тм  п о  6 2 . 3  и  6 .3  н а с то я щ е й  м е то д и к и  н е  д о п у с ­

к а е тс я  п о о ч е р е д н о  п о д а в а т ь  н а  п о в ^ я е м ы й  а н а л и з а т о р  Г С  о т  г е н е р а т о р о в  г а э о в ь к  с м е с е й  

п ^ о в  э т а н о л а  в  в о з д у х е  и  Г С  и з б а п л о и о е  п о д  д а в л е н и е м  (т а б л и ц а  2 ).
4 .3  П р и  п р о в е д е н и и  п о в е р ю ) с  п о м о щ ы о  ге н е р а т о р о в  г а з о е ь к  с м е с е й  п а р о в  э т а н о л а  

в в о з д у х е  с о б л ю д а ю т  с л е д у ю щ и е  у с л о в и я  п р и м е н е н и я  с т а н д а р т н ы х  о б р а з ц о в  с о с т а в а  в о д н ы х  

р а с т в о р о в  э т а н о л а :
-  б у т ы л ь  с  р а ств о р о м  в с м р ь в а ю т н е л о с р е д е т в е т ю  п е р е д  и с п о л ь з о в а н и е м ;
-  р а с т в о р  и с п о л ь з у ю т  д л я  о д н о ф а т н о й  з а ли в к и  в  ге н е р а то р ;

-  р а с т в о р  п о д л е ж и т  з а м е н е  п р и  п р е в ь а и е н и и  м а х с м м л ь н о г о  к о л и ч е с т в а  г е н е р и р у е - 

и ь к  п р о б  Г С  б е з  з а м е н и  в о д н о го  р а с т в о р а  э т а н о л а , у к ю а н н о г о  в  Р Э  ге н е р а то р а , Н 1и  п р и  
п р е в ы ш е н и и  м а к с и м а ль н о го  в р е м е н и  н а х о ж д е н и я  р а с т в о р а  в  г е н е р а то р е , ук а з а н н о го  в  п а с ­

п о р т е  С О ;
-  п о с л е  и с п о л ь з о в а н и я  р а с т в о р  х р а н е н и ю  и  п о в т о р н о м у  и с п о л ь з о в а н и ю  н е  п о д л е ж и т .

5  П О Д Г О Т О В К А  К  П О В Е Р К Е

5.1 П о д г о т а в л и в а ю т  а н а л и з а т о р  к р а б о т е  в  о о о т в в т с т в и и  с  т р е б о в а н и я м и  Р Э  (р а з д е л  

«П о д г о т о в к а  к р а б о т е » } .
П р о в е р я ю т  и  п р и  н е о б х о д а м о с п ) к о р р е к ти р у ю т те к у щ у ю  д а т у  и  в р е м я , у с т а н о в л е н н ы е  

в  а н а л и з а т о р е , с о г л а с н о  Р Э .
5 .2  П о д г о т а в л и в а ю т  к р а б о т е  с р е д с т в а  п о в е р к и  я с о о т в е т с т в и и  с  тр е б о в а н и м к и  их 

э к с п л у а та ц и о н н о й  д о к у м е н та ц и и .
5 .3  П р о в е р я ю т  н а л и ч и е  п а с п о р т о в  и  с р о к о в  г о ^ м с т м  Г С  в  б а л л о н а х  п о д  д а в л е н и е м  и 

с т а н д а р т н ы х  о б р а з ц о в  с о с т а в а  в о д а ы х  р а с т в о р о в  э т а н о л а . П р о в е р я ю т  н а л и ч и е  и  ц е л о с т н о с т ь  
з а щ и тн ы х  э ти к е то к  н а  б у т ы л я х  с о  с т а н д а р т н ь а м  о б р а з ц а м и  о о о та в а  в о д н ы х  р а с т в о р о в  э т а н о ­

л а .

Д а ж о в  у с л о в и е  п о в е р ю ) с ч и т а е т с я  а ь л о л н в н н ы м  п р и  п р о в д а е н и и  n o e e p iM  а п о м е щ е н и и  с 
п р и то ч н о ч и и тя ж н о й  в е и т и п я ц и е й  с о г л а с н о  3.1 н а с то я щ е й  н е т о д и ю ).

5 .4  Б и л л о н ы  с  Г С  в ь щ е р ж и в а ю т в  п о м е щ е н и и , е  к о то р о м  л р о е о д л т  п о е е р к у , н е  м е н е е  

2 4  ч . п о в е р я е м ы й  а н а л и з а т о р  -  н е  м е н е е  2  ч . П е р е д  п р о в е д е н и е м  п о в е р к и  ме д о п у с к а е т с я  

л с щ м а т ъ  н а  п о в е р я е м ы й  а н а л и з а т о р  п р о б ы  в ы д ы х а е м о го  в о з д у х а  и л и  д р у г и е  га з о в ы е  с м е си  

в  т е ч е н и е  н е  м е н е е  1 ч.

6  П Р О В ^ Н Ш  П О В Е Р К И

6 .1  В н е ш м т  о с м о т р
П р и  в н е ш н е м  о с м о т р е  у с т а н а в л и в а ю т  с о о т в е т с т в и е  а н а л и з а т о р а  с л е д у ю щ и м  т р е б о ­

ва н и я м :
-  а н а л и з а т о р  п р е д с т а в л е н  н а  п о в е р к у  с  Р Э .  п а с п о р т о м  и  с в и д е т е л ь с т в о м  о  п р е д ы - 

д у 1ц е й  по в е р к е ;
-  от с у т с т в у ю т  в н е ш н и е  п о в р е ж д е н и я , в л и я к н ц и е  н а  р а б о г о с п о с о б н о с т ъ  и  б е з о п а с ­

н о с т ь ;
-  о р га н ы  у п р а в л е н и я  и  р а з ь е м ы  и с п р а в н ы ;
-  н а д п и с и  и  м ар к и р о в к а  н а  к о р п у с е  а н а л и з а т о р а  ч е тк и е , с о о т в е т с т в у ю щ и е  Р Э ;
-  в  з ы а л и з а т о р е у с т а н о е л е н ы  то ч н ь ю  д а т а  и  в р е м я .

П р и м е ч а н и е  -  Е с л и  п р и  п р е д ы д у щ е й  п о в е р к е  а н а л и з а т о р а  в м е с т о  о ф о р м л е н и я  

С 8 «щ е г е л ь с т в а  о  п о в е р к е  б ы л  н а н е с е н  з н а к  п о в е р к и  (п о в е р и т е л ь н о е  к л е й м о ) в п а с п о р т , т о  
в м е с то  н а л и ч и я  с в и д е т е п ь с т в а  о  п о в е р к е  п р о в е р я ю т  н а л и ч и е  зн ака п о в е р к и  в  п а с п о р т е  а н а ­

л и з а т о р а .

Р е з у л ь т а т ы  в н е ш н е го  о с м о тр а  с ч и т а ю т  п о л о ж и т е л ь н ы м и , е с л и  а н а л и з а т о р  с о о т в е т ­

с т в у е т  п е р е ч и с л е н н ь м  тр е б о в а н и я м .

6 .2  О п р о б о в а н и е
6 .2 .1  П р о в е р к а  о б щ е г о  ф у н к ц и о н и р о в а н и я
6 .2 .1 .1  П р о в е р к у  о б щ е го  ф у т ц и о н к ф о в а н и я  а н а л и з а т о р а  п р о в о д я т  п у те м  в к лю ч е н и я  

с о г л а с н о  Р Э ,  п р и  э то м  а н а л и з а т о р  в ы п о л н я е т  а в то м а ти ч е с к у ю  д и а г н о с т и к у  р а б о т о с п о с о б н о ­

с ти .
6 .2 .1 .2  П р и  п е р в и ч н о й  п о в е р м » д о  в в о д а  в  э к с п л у а т а ц и ю  п р о в е р п о т  ф у н 1щ и о н и р о в а - 

и и е  п р и н т е р а  с о г л а с н о  Р Э .  в ы п о л н я ю т  р а с п е ч а т х у  п р о т о к о л а  и з м е р е н и я  н а  б ум а ж ном  н о с и ­
т е л е  с  ц о т ь ю  о ц е н ю ) к а ч е с т в а  п е ч а т и  и  п р о в е р к и  о то б р а ж а е м о й  и н ((ю р м а ц и и .

П р и м е ч а н и е  -  Р а с п е ч а т к у  п р о т о к о л а  и з м е р е н и я  с  ц е л ь ю  о ц е н ю ) к а ч е с тв а  п е ч а т и  и 

пр о в е р к и  о то б р а ж а е м о й  и н ф о р м а ц и и  д о п у с к а е т с я  в ь л о л н я т ъ  п о с л е  п р о в е д е н и я  и з м е р е н и й  

с о г л а с н о  6 .2 .2 .2  п е р е ч и с л е н и е  г ) .

6 .2 .1 .3  Р з ю у л ь т а ты  п р о в е р к и  о б щ е го  ф у н к ц и о н и р о в а н и я  а н а л и з а т о р а  с ч и т а ю т  л о л о -  
ж х те ль м ы м и , е о т и  в с е  т е с т ы  а в то м а ти ч е с к о й  д и а ги о с ти к и  р а б о т о с п о с о б н о с т и  а н а л и з а т о р а  

з а в е р ш е н ы  у с п е ш н о  с о г л а с н о  Р Э  и ,  е с л и  в ь л о л н я л а с ь  о п е р а ц и я  п о  6 .2 .1 .2 , у с т а н о в л е н о  с л е ­

д у ю щ е е ;
-  п р и н т е р  а н а л и з а т о р а  р а б о т о е п о с о б е н . о т п е ч а т к и  з н аков  в  п р о т о ю я е  и з м е р е н и я  н а  

б ум а ж н о м  н о с и т е л е  ч е тк и е , п е гк о ч и та е м ы е :
-  и н ф о р м а 1р )я . о то б р а ж а е м а я  в п р о т о к о л е  и з м е р е н и я  н а  б ум а ж н о м  н о с и т е л е , с о о т ­

в е т с т в у е т  Р Э  а н а л и з а т о р о в ; з а в с д с н о й  н о м е р  а н а л и з а т о р а , д а т а  и  в р е м я  и з м е р е н и я  ук а за н ы  

п р м и л ь н о .

6 . 2 2  П р о в е р к а  ф у н щ и о н и р о в а н и я  а в т о м а т и ч е с к о г о  р е м ы м а  о т б о р а  п р о б ы

6 .2 2 .1  П р о в е р к у  п р о в о д я т  п у те м  п о с л е д о в а т е л ь н о й  п о д а ч )  н а  в х о д  м а л и э а т о р а  
в о з д у х а  и з  б з л п о н а  п о д  д а в л а т е и  с  ра зн ы м  р а с х о д о м  и  к о н т р о л я  с р а б а т ъ в а н и я  а в т о м а т и ­
ч е ск о го  ре ж и м а  о т б о р а  п р о б ы  Г С .  П о д а ч у  в о з д у х а  н а  в х с д  а н а л и з а т о р о в  о с у щ е с т в л я ю т  ч е р е з 

м у н д ш ту к , в х о д я щ и й  в к о м п л е к т  а н а л и з а т о р о в .

П р и м е ч а н и я  -  П р и  в ы п о л н е н и и  о п е р а ц и и  п с а е р к и  п о  6 2 . 2  и з м е р е н и я  н а  а н а л и з а т о р е  

в ы п о л н я ю т  в  р е ж и м е  и з м е р е н и я  в  а в то м а ти ч е с к о м  р е ж и м е  о т б о р а  п р о б ы  Г С .

6 .2 2 .2  П р о в е р к у  в ы п о л н я ю т  в  с л е д у ю щ е й  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и ;
а ) О п ф ы в м о т  б а л л о н  с  в о з д у х о м  и  с  п о м о щ ы о  в е н т и л я  т о ч н о й  р е гу п и р о в ю ), к о н т р о ­

л и р у я  п о р о г в м е т р у , у с т а н а в л и в а ю т  р а с х о д  в о з д у х а  16 л/ м и н ; о т с о е д и н я ю т  р о т а м е т р ;
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б ) В к п ю ч а к гг а н а л и з а т о р  с о г л а с н о  Р Э  и  п о с л е  в ы х о д а  а н а л и з а т о р а  в  ре ж и м  го т о в н о ­

с т и  к  о т б о р у  п р о б ы  п а д а ю т  н а  н е г о  в о з д у х  и з б а л л о н а  п о д  д а в л е н и е м , п р и  э том  а н а л и з а т о р  н е  

д о л ж е н  в ь л о л н и т ь  а в то м а ти ч е с к и й  о тб о р  п р о б ы  Г С ;
в )  О т ф ь в а ю т  б а л л о н  с  в о з д у х о м  и  с  п о м о щ ь ю  в е н т и л я  т о ч н о й  (ю г у л к ф о в ш , к о н т р о ­

л и р у я  п о  р о т а м е т р у , у с т а н а в л и в а ю т  р а с х о д  в о з д у х а  2 4  л/м и н ; о т с о е д и н я ю т  р о т а м е т р ;

г )  В к л ю ч а ю т а н а л и з а т о р  с о г л а с н о  Р Э  и  п о с л е  в ы х о д а  а н а л и з а т о р а  в  р в ж м ! л э т а в н о - 

с т и  к  о т б о р у  п р о б ы  п о д а ю т  н а  н е г о  логц/ж и з  б а л л о н а  п о д  д а в л е н и е м , п р и  а то м  а н а л и з а т о р  

д о л ж е н  в ь л о л т т ъ  а в т о м а т и ч в о м й  о тб о р  п р о б ы  Г С .

6 .2 .2 .3  Р е з у л ь т а т ы  п р о в е р к и  «^ н к ц и о н и р о в а и и я  а в то м а ти ч е с к о го  р е ж и м а  о т б о р а  
п р о б ы  Г С  с ч и т а ю т  п о л о х е т г е л ь н ь м и . е с л и  а н а л и з а т о р  с оот в е т с т в у е т  т р е б о в а н и я м , указанны м  
в  6 .2 .2 2  н а с то я щ е й  м е то д и к и .

6 .2 .3  К о р р е к т и р о в к а  п о к а з м « 4
6 .2 .3 .1  П е р е д  в ы п о л н е н и е м  к о р р е к ти р о в 1М  п о к а з а н и й  п р о в о д я т  т р и  ц и к л а  и з м е р е н и й  

п у те м  п о д а ч и  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  Г С  N t  3  (т а б л м д а  6 .1  п р и лс н с е н и я  Б ) и  р е ги с тр а ц и и  по каз а­

ни й  а н а л и з а т о р а .
И з м е р е н и я  в ы п о л н я ю т  п о  6 .2 .3 .2  и л и  6 .2 .3 .3  н а с т о я щ е й  м е то д и к и  а  з а в и с и м о с ти  о т  

в ы б р а н н о г о  с р е д с т в а  п о в а р к и .
6 2 . 3 . 2  В ь я к т н е н и е  и з м е р е н и й  с  п о м о щ ь ю  г е н е р а т о р о в  га з о в ы х  с м е с е й  п а р о в  

э т а н о г а  в  в о з д у х е :
а )  С о б 1ф а ю т  га з о в у ю  о ю т е м у  с о г л а с н о  р и с у н к у  1 . Г е н е р а т о р  р а с п о л а г а ю т  т а к . ч то б ы  

н а  н е г о  н е  п а д а л и  п р я м ь ю  с о л н е ч н 1й е  л у ч и  и  в б л и з и  о т о у т с т в о е а л и  и сто ч н и к и  о х л а ж д е н и я  и л и  
н а гр е в а . Д л и н а  тр у б к и  в ы х о д а  га з о в о й  с м е с и  ге н е р а т о р а ; н е  б о л е е  5  е м . П е р е д  з а ли в к о й  р а с ­

т в о р а  в  ге н е р а то р  п р о в е р я ю т  о т с у т с т в и е  в л а г и  и  к о н д е н с а т а  н а  в н у т р е н н и х  п о в е р х н о с т я х  
г з т е р а т а р а . с о е д и н и т е п ы к н х  тр у б о к  и  м у н д ш ту к о в , п р и  н а л и ч и и  в л а г и  и л и  к о н д е н с а т а  н е о б ­
х о д и м о  п р о с у ш и ть  в с е  э л е м е н ты  г е н е р а то р а , с о е д и н и т е л ь н ы е  т р у б ж  и  м у н д ш ту к и . П о д а ч у  
Г С  н а  в х о д  м а л и э а т о р о в  о с у щ е с т в л я ю т  ч е р е з м у н д ш т у к , в х о д я щ и й  в  к о м п л е к т а н а л и з а т о р о в .

1 2 3 4 5 в

1 -  б а л л о н  с  в о з д у х о м ; 2  -  в е и г и л ь ;  3  -  р о т а м е т р ; 4  - г е н е р а т о р ;
5  -  м у н д ш т ^  и з  к о м п ле к та  а н а л и з а т о р а ; 6  -  а н а л и з а т о р  

Р и с у н о к  1 -  С х е м а  га з о в о й  с и с те м ы  п р и  п о д а ч е  н а  а н а л и з а т о р  Г С  о т  г в н е р а т о р а  
га з о в ы х  с м е с е й  п а р о в  э т о н о л а  а  в о з д у х е  G U T H  м о д е л ь К М О

б ) В  с о о тв е т с т в и и  с  Р Э  ге н е р а то р а  п р и г о т а в л и в а ю т  Г С ,  и с п о л ь з у я  с о о тв е тс тв у ю щ и й  
в а д »«е ;(  р а с т в о р  э т а н о л а  с о г л а с н о  т а б л и ц е  Б . 1 п р и л о ж е н и я  Б .

в )  Р а с с ч и ты в а ю т д е й с г в и т а л ь н о в  э н а ч е и и е  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а и и и  э т а н о л а  а  Г С  н а

в ы х о д а  г в н е р а то р а  C f . urfn. п о  ф о р м у л е

С* =0,38866 с;, (1)
г д е  С р  -а т т е с т о в а н н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц в н тр а ц 1М  э т а н о л а  в  и с п о ль з уе м о м  

с т а н д а р т н о м  о б р а з ц е  с о с т а в а  в о д н о г о  р а с т в о р а  э т а н о л а , у к а з а н н о е  в  п а с п о р т е , м г/см \

нйй):
г )  И з м е р е н и е  п р о в о д я т  п о  с х е м е  к а ж д о й  1ч>й Г С  п р о в о д я т  п о  т р и  ц и к л а  и з м е р е -

-  в к л ю ч а ю т а н а л и з а т о р  с о г л а с н о  Р Э ;
-  в ы б и р а ю т  «р е ж и м  и з м е р е н и я  б е з  в в о д а  д а н н ь с х » с о г л а с н о  Р Э  и  нахсим аю т кноп ку 

« С Т А Р Т «  д л я  п е р е х о д а  в  р е ж и м  г о т о е н о с т и  к о т б о д у  п р о б ы :
-  пр и  о т с о е д и н е н н о м  в н а л и а а т о р е  о т ф ы в а ю т  б а л л о н  с  в о з д у х о м  и  с  п о м о щ ь ю  в е н ­

т и л я  т о ч н о й  р е гу п и р о в в я , к о н т р о л и р у я  п о  р о т а м е т р у  Р М -0 ,6 3  Г У З ,  у с т а н а в л и в а ю т  р а с х о д  Г С  

н а  в ы х о д е  ге н е р а то р а  6  л / м и н ;
-  п о с л е  в ы х о д а  а н а л и з а т о р а  в ре ж и м  го т о в н о с т и  к о т б о р у  п р о б ы  п о д о о е д а н я ю т  а н а ­

л и з а т о р  и  п о д а ю т  н а  в х о д  в н а л и а а т о р а  Г С  о  в ы х о д а  ге н е р а т о р а ;
-  ч е р е з  3 -4  о  в ы п о л н я ю т  р ^ е ю й  о т б о р  п | : ^ ы  Г С  п у т е м  н а ж а т и я  н а  ю ю пку « Р У Ч Н О Й  

З А Б О Р »  н а  э к р а н е  а н а л и з а т о р а ;
-  ч е р е з 1 с  п о с л е  о т б о р а  п р о б ы  о т с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  за к р ы в а ю т в е н т и л ь  н а  

б а л л о н е ;

-  р е т с т р и р у ю т п о к а з а н и е  а н а л и з а т о р а  Q , м г/л, и  п е р е х о д я т  к с л е д у ю щ е м у  и з м е р е ­

н и ю  с о г л а с н о  Р Э ;
-  с о б л ю д а ю т и к т е р в а л  м еизду ц и к л а м и  и з м е р е н и й : н е  м е н е е  Ю с .
д )  П р и  в ы п о л н е н и и  и з м е р е н и й  с  п о м о щ ь ю  г е н е р а т о р а  р е ги с т р и р у ю т  к о л и ч е с т в о  ге - 

н е р и р у е и ь и  п р о б  Г С  б е з  зам етай в о д н о г о  р а с т в о р а  э т а н о л а . П р и  лр е в ы ш е та ^и  м ш ю и м а л ь н о го  
к о л и ч е с т в а  ге и о д * ф уе ы ы х  п р о б  Г С ,  ук а з а н н о го  в  Р Э  ге н е р а т о р а , а ы п о п н ж о т  з а м е н у  с т а н д а р т ­
н о го  о б р а з ц а  с о с т а в а  в о д н о г о  р а с т в о д а  э т а н о л а .

6 2 . 3 . 3  В ь а ю л м е и и е  к з м е р е т а ы  е  п о м о щ ь ю  г а з о в ы х  с м е с е й  в  б а т о н а х  п о д  
д о д п е н и е м :

а ) С о б и р а ю т  г а з о в у ю  с и с т е м у  с о г л а с н о  р и с у н к у  2 . / !^ и н а  с о а д и т а г г с л ь н о й  тр у б к и  -  н е  
б о л е е  1 0  с м . П о д а ч у  Г С  н а  в х о д  а н а л и з а т о р о в  о с у щ е с т в л я ю т  ч е р е з  м у н д ш ту к , в х о д я щ и й  в  
к о м п л е к т а н а л и з а т о р о в .

1 2  э 4

1 -  б а л л о н  о  Г С ;  2  - в е н т и л ь ;  3  -  м у н д ш т у к  и з  к о м п л е к та  а н а л и з а т о р а :
4  -  а н а л и з а т о р ; 5  -  р о т а м е т р

Р и с у н о к  2  -  Г а з о в а я  с и с т е м а  д л я  п о д а ч и  н а  а н а л и з а т о р  Г С  
и з  б а л л о н а  п о д  д а в л е н и е м

6 ) И з м е р е н и е  п р о в о д я т  в  р е ж и м е  п р о в е р ю ) п о  с у х о м у  га з у  п о  с х е м е  ( д л я  к а ж д о й  i-о й  
Г С  п р о в о д я т  п о  т р и  ц и к л а  и з м е р е н и й ):

-  в к л ю ч а ю т а н а л и з а т о р  е о т а с и о Р Э ;
-  в х а д я т в  н е м о  « У с т а н о в к и  л о л ь з о а а т а л я »  о о т а с и о  Р Э ;
-  п р и  о т с о е д и н е н н о м  а н а л и з а т о р е  о п ф ь в а ю т  б а л л о н  о  Г С  и  с  п о м о щ ь ю  в е н т и л я  т о ч ­

н о й  р е гу л и р о в к и , к о н т р о л и р у я  п о  р о т а м е т р у  Р М - А 0 . 1 6 Г У З .  у с т а н а в л и в а ю г  р а с х о д  Г С  

1 л/м и н ;
-  п о д с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  п о д а ю т  Г С  н а  в х о д  а н а л и з а т р р а ;
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-  ч е р е з  3 -4  с  е ы п о п н я ю т  р у ч н о й  ofrtop п р о б ы  Г С  п у т е м  н а ж а з и я  н а  к н о п к у • П р о в е р ­

к а » н а  эк р а н е  а н а л и з а т о р а :
-  ч е р е з  1 с  п о с л е  о т б о р а  п р о б ы  о т с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  з а к р ы в а ю т в е н т и л ь  н а  

б а л л о н е ;

-  р е г и с т р и р у ю т  п о к а з а н и е  а н а л и з а т о р а  / 7 ^ ,  м г/л;

-  п е р е х о д я т  к с л е д у ю щ е м у  и з м е р е н и ю , н а ж и м а я  н а  в и р т у а л ь н у ю  к н о п к у в л е в о  и л и  
в п р а в о  в н и з у  « ф а н а ;

-  о о б п ю д а ю г и н т е р в а л  м ем (ду ц и к л а м и  и з м е р е н и й : н е  м е н е е  3 0  с.

-  р а с с ч и ты в а ю т и з м е р е н н о е  ш а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и и  э т а н о л а  в  i-о й  Г С  Q . 

м г/л, ( д л я  в с е х  Г С .  ф о м е  Г С  N 3 1) п о  ф о р м у л е

С , =  п , - ^ .  ( 2)

г д е  -  з н а ч е н и е  а т м о с ф е р н о г о  д а в л е н и я , р а в н о е  1 0 1 ,3  мПа;

Р  -  и з м е р е н н о е  з н а ч е н и е  а т м о с ф е р н о го  д а в л е н и я , к П а .

в .г .3 .4  П р о в е р к а  в ы п о л н е н и я  у с л о в и я  д о п у с п  к  к о р р в к т и р о в и е  п о ю о а н и й
П о  р е з у л ь т а т а м  и з м е р »4 »«1 , п о л у ч е н н ы м  п р и  п о д а ч е  Г С  N i  3  п о  х а х щ о м у ц и к л у  и з н е - 

ренм !) с о г л а с н о  6 .2 .3 .2  и л и  6 .2 .3 .3  н а с т е я щ е й  м е то д и к и , п р о в е р я ю т е ь л о п н е н и е  у с л о в т

С :-С ? к0 ,07 . (3 )

г д е  С |  -и з м е р е н н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и и  э т а н о л а  п р и  п о д а ч е  i-о й  Г С .  u r A i;

-  д е й с т в и т е л ь н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  ю н ц е н т р а ц и и  э т а н о л а  в  1-ой Г С  (п р и  п о - 

в ф к е  с  п о м о щ ь ю  г е н ф а т о р о в  р а с с ч и т ы в а е т с я  п о  ф о р м у л е  (1 },  п р и  п о в е р к е  с  п о м о щ ь ю  Г С  в 
б а л л о н е  п о д  д а в л е н и е м  ук а з а н о  е  п а с п о р т е ), мгУл.

Е с л и  у с л о в и е  (3 )  в ь п о л н е н о , а н а л и з а т о р  д о п у с к а ю т  к в ы п о л н е н и ю  к о р р е к ти р о в к и  п о ­
ка з а н и й  с о г л а с н о  6 .2 .3 .5 -6 2 .3 .7  н а с т о я щ е й  м е то д и к и  и  д а л ь н е й ш е й  n o e e p m .

Е с л и  у с л о в и е  (3 )  н е  в ы п о л н е н о , а н а л и з а т о р  н е  д о п у с к а ю т  к в ы п о л н е н и ю  к о р р е к ти р о в ­

ки п о к а з а н и й  с о г л а с н о  6 .2 .3 3 -6 .2 .3 .7  н а с т о я щ е й  м е то д и к и , д а л ь н е й ш у ю  п о в е р к у  п р е ф а щ а ю т . 
В  и з в е щ е н и и  о  н е п р и го д н о с т и  а н а л и з а т о р а  у к а з ы в а ю т п р и у м н у  н е п р и г о д н о с т и : • А н а л и з а то р  

н е  с о с ггв е тс тв у е т  тр е б о в а н и я м  6 2  « О п р о б о в а т ю »  М П -2 4 2 -1 9 5 & -2 0 1 5  • А н а л и з а т о р ы  л а р о в  
э т а н о л а  в  в ь д ы х а е м о м  в о з д у х е  А Л К О Т Е К Т О Р  P R O -1 0 0  t o u c M C  М е т о д и к а  по в е р ю * ». А н а л и ­
з а то р  н е  д о п у щ е н  к  в ы п о л н е н и ю  ю р р в к г ф о е и и  п о к а з а »ы й  » .

О п е р а ц и ю  п о  к о р р м т и р о е к е  п о к а з а н и й  а н а л и з а т о р а  д о п у с к а е т с я  н е  в ь п о л н я т ь ,  е с л и  
п о  р е з у л ь т а т а м  и з м е р е н и й , п о л у ч е н н ы м  п р и  п с д а ч е  Г С  N i  3  п о  к а я щ о м у ц и к л у  и з м е р е т й  
с о т а с и о  6 .2 .3 .2  и л и  6 .2 .3 .Э  н а с т о я щ е й  метода*1м . в ы п о л н е н о  у с л о в и е

|С |-С Я к0 ,03 (4 )

6 .2 .3 ,5  П о р я д о к  л р о в е д в »«1  м о р р е к ги р о в м и  п о к а о а н и й  я н в п и з а т о р а  
К о р р е к ти р о е к у п о к а з а н и й  з ы а л и з а то р а  п р о в о д я т  п о  6 .2 .3 .6  и л и  6 .2 .3 .7  в  з а в и си м  о с та  

о т  в ы б р а и н о го  с р е д с т в а  п о в е р к и  п у т е м  п о д а ч и  н а  в х о д  а н а п и э а т с р а  Г С И з З  (т а б л и ц а  Б.1 
п р и л о ж е н и я  Б ) .

П р и м е ч а н и е  -  П р и  поее|ж е в н а л и з а т о р о в  в  р а м к а х  м е тр о л о ги ч е о к о й  э ксп ер ти з ы , 
п р о и з в о д и м о й  п о  п о р уч е н и ю  о р га н о в  с у д а ,  п р о к у р а ту р ы , а р б и тр а ж н о го  с у д а  и  ф е д е р а л ь н ы х  
о р га н о в  и о п о л н и т е л ь н о й  в л а с т и , о п е р а ц и ю  п о  корре ктм рое ке п о к а з а н и й  а н а л и з а т о р о в  в ь п о п -  
н я т ь  з а п р е щ а е тс я .

6 2 . 3 . 6  К о р р е к т и р о в к а  г к ж з о а н и й  а н т и з а т о р а  с  п о м о щ ь ю  г е н е р а т о р о в  г а з о в ы х  
с м в о е й  л а р о в  э т а н о л а  в  в о з д у х е :

а ) В ы п о л н я ю т  о п е р а ц и и  с о г л а с н о  6 .2 .3 .2  п е р е ч и с л е н и е  а ) - в ) .

б )  В к л ю ч а ю т а н а л и з а т о р  с о г л а с н о  Р Э  и  п е р е х о д я т  в  м е н ю  и н ж е н е р а  п у т е м  в в о д а  п а ­
р о л я  (с м . т а б т а щ у  1 ). В ы б и р а ю т  л у н к т  м е н ю  " C a l . - ,  д а л е е  е о к н е  в ы б о р а  т и п а  га з о в о й  с м е си  
в ы б и р а ю т •Влзокн г а з »  и  н а ж и м а ю т к н о п к у • Р е г у л и р .» ,  д а л е е  в в о д я т  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  кон-

ц е н т р ш р (и  э т а н о л а  е  Г С  н а  в ы х о д е  ге н е р а то р а  С / * . р а с с ч п а н н о е  п о  ф о р м у л е  (1 ) .  м г/л. в 

ф о р м а т е  • Х .Х Х Х » ,  п о с л е  ч е го  н а ж и м а ю т с т р е л к у  в п р а в о  т и з у  э ф а н а ;

в )  п р о в е р я ю т, ч т о  з н а ч е н и е  т е м п е р а т у р ы  н а  п л а т е  э л е к тр о х и м и ч е с к о го  д а т ч и к а , ука­

з а н н о е  в о  в т о р о й  с т р о к е  оина - P E T y n i l P O e A T b :  В л а ж н  г а з »  н а х о д и т с я  а  п р е д е л а х  о т  2 0  " С  
д о  2 7  *С .

П р и м е ч а н и е  -  Е с л и  з н а ч е н и е  т е м л е р а т у р ы  н а  п л а т е  э л е к тр о х и м и ч е с к о го  д а т ч и к а , 
у к а з а н н о е  в о  в т о р о й  с т р о к е  о к н а  « Р Е Г У Л И Р О В А 1 Ъ :  В л а х т  г а з » ,  н и м »  2 0  * С  и л и  в ь и м  2 7  *С. 
а н а л и з а т о р  в ы к лю ч а ю т и  в ы д е р ж и в а ю т в  п о м е щ е н и и , в  к о то р о м  п р о в о д я т  п о в е р к у , н е  м е н е е  
1 ч

г )  И з м е р е н и е  п р о в о д я т  п о  с х е м е :
-  п р и  о т с о е д и н е н н о м  а н а л и з а т о р е  о т ф ь ю а ю т  б а л л о н  с  в о з д у х о м  и  с  п о м о щ ь ю  в е н ­

т и л я  т о ч н о й  р е г у л и р о в ш , к о н т р о л и р у я  п о  р о т а м е т р у  Р М -0 ,6 3  Г У З ,  у с т а н а в л и в а ю т  р а с х о д  Г С  
н а  в ы х о д е  ге н е р а то р а  6  л/м и н ;

-  п о д с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  п о д а ю т  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  Г С  с  в ы х о д а  г е н е р а то р а ;
-  ч е р е з  3 -4  с  в ы п о л н я ю т  р у ч н о й  о т б о р  п р о б ы  Г С  п у те м  н а ж а ти я  н а  к н о п к у - C a t . »  н а  

э ф а н е  а н а л и з а т о р а ;
-  ч е р е з  1 с  п о с л е  о т б о р а  п р о б ы  о т с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  э а ф ь ю а ю т  в е н т и л ь  н а  

б а л л о н е :

-  ч е р е з  1 0 -1 5  с  н а ж и м а ю т к н о п к у п е р е х о д а  е  г л а в н о е  м е н ю  а н а л и з а т о р а  (с р е д н ю ю  
к н о п к у в н и з у  э к р а н а ).

6 . 2 . ^ 7  К о р р е к г и р о в ю  п о к а з  а» в ы  а н а л и з а т о р а  с  г ю м о щ ь ю  г а з о в ы х  с м е с е й  в  
б а л л о н а х  п о д  д а в л е н и е м :

а ) С о б и р а ю т  г а ю е у ю  с и с т е м у  с о г л а с н о  р и с у н к у  2 . Д л и н а  с о е д и н и т е л ь н о й  тр у б к и  -  н е  
б о л е е  1 0  с м . П о д а ч у  Г С  н а  в х о д  а н а л и з а т о р о в  о с у щ е с т в л я ю т  ч е р е з  и ^ д ш т у к ,  в х о д я щ и й  в 
к о м п л е к т  а н а л ю а т о р о а .

б )  В к л ю ч а ю т  а н а л и з а т о р  с о г л а с н о  Р Э  и  п е р е х о д я т  в  м е н ю  и ю к е и е р а  п у т е м  в в о д а  п а ­

р о л я  (с м . т а б л и ц у  1 ). В ы б и р а ю т л у н к т  м е н ю  - С а ! . » .  д а л е е  в  о к н е  в ы б о р а  т и п а  га з о в о й  с м е с и  
1№1б и р а ю г  « С у х о й  г а з » ,  н а я е ш а ю т  к н о п к у - Р е г у л и р . - .  д а л е е  в в о д я т  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о и - 
ц е н тр а щ и и  э т а н о л а  е  Г С ,  р а с с ч и т а н н о е  п о  ф о р м у л е

С ' = С « . ~ .  (5 )

г д е  -  а т т е с т о в а н н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  коащ ентрм ^ю * э т а н о л а  в  и с п о л ь з у е м о й  Г С  в

б а л л о н е  п о д  д а в л е н и е м , у к а з а н н о е  в  п а с п о р т е , mtn.
З н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и и  э т а н о л а  • Г С  в в о д я т  я ф о р м а т а  - Х . Х Х Х » ,  п о с л е  ч е ­

г о  н а ж и н а ю т  с т р е л к у  в п р а в о  в н и з у  экр а н а .

в )  п р о в е р я ю т , ч т о  з н а ч е н и е  т е м п е р а т у р ы  н а  п л а т е  э л е к тр о х и м и ч е с к о го  д а т ч и к а , ук а ­
з а н н о е  в о  в т о р о й  с т р о к а  о к н а  - Р Е Г У Л И Р О В А Т Ь :  С у х о й  г а з -  н а х о д и т с я  я п р е д е л а х  о т  2 0  * С  д о
2 7  * С .

П р и м е ч а н и е  -  Е с л и  з н а ч е н и е  т е м л о д а т у р ы  н а  п л а т е  з л е к т р о х и и и ч е с к о г о  д а т ч и к а , 
у к а з а н н о е  в о  в т о р о й  с т р о к е  о к н а  - Р Е Г У Л И Р О В А Т Ь :  С у х о й  г а з » ,  м о к е  2 0  ° С  и л и  в ы ш е  2 7  * С . 
а н а л и з а т о р  в ы к т о ч а ю т  и  в ы д е р ж и в м о т  в  п о м е щ е н и и , в  к о то р о м  п р о в о д я т  п о в е р к у , н е  м е н е е  
1 ч

г )  И з м е р е н и е  п р о в о д я т  п о  с х е м е :
-  п р и  о т с о е д и н е н н о м  а н а л и з а т о р е  о т ф ы в а ю т  в а л л о н  е  Г С  и  с  п о м о щ ь ю  в е н т и л я  т о ч ­

н о й  р е г у л и р о в к и , к о н т р о л и р у я  п о  р о т а м е т р у  Р М -А -0 .1 6  Г У З .  у с т а н а в л и в а ю т  р а с х о д  Г С  
1 л / н и н ;

-  п о д с о е д и н я ю т  а н а л и з а т о р  и  п о д а ю т  н а  в х о д  а н а п и в а т о р а  Г С  и з  б а л л о н а  п о д  д а в ­
л е н и е м ;

-  ч е р е з  3 -4  е  выполняют ручной отбор пробы Г С  путем нажатия на кнопку -С а 1 .»  на 
Эфане анализатора:
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-  ч е р е з  1 с  п о с л е  о т б о р а  п р о б ы  о т с о е д и и я ю т  а н а л и з а т о р  и  з ш р ь в а ю т  в е н т и л ь  на 
б а л л о н е ;

-  ч е р е з  1 0 -1 5  с  н а ж и м а ю т кноп ку п е р е х о д а  е  г л а в н о е  м е н ю  а н а л и з а т о р а  {с р е д н ю ю  
кноп ку в м 1з у  зк р а н а ).

в .2 .4  П о д т м р ж д е н и е  с о о т а е т с т а и й  п р о г р а м м н о г о  о б е с п е ч е н и я
6 .2 .4 .1  П о д т в е р ж д е н и е  с о о т в е т с т в и я  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  п р о в о д я т  в и з у а л ь н о  

п у те м  и д е н т и ф и к а ц и и  н о м е р а  в е р с и и  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я : в к л ю ч а ю т  а н а л и з а т о р  с о ­

г л а с н о  Р Э  и  р в п 4 с тр и р у к гт  у с т а н о в л е н н у ю  в  а н а л и з а т о р е  в е р с и ю  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я , 
в ь а о д я щ у ю с я  н а  э к р а н  п р и  в к лю ч е н и и  а н а л и з а т о р а .

в .2 .4 .2  Р е з у л ь т а т ы  n p o e e p iM  с о о т в е т с т в и я  п р о гр а м м н о го  о б е о п е ч е н и я  с ч и т а ю т  п о л о ­
ж и те ль н ы м и , е с л и  н о м е р  в е р с и и  в с тр о е н н о го  п р о гр а м м н о го  о б е с п е ч е н и я  а н а л и з а т о р о в  н е  
н и ж е  R U V I M S .

6 .3  О г р е д е л е м и е  м е т р о л о г и ч е с к и х  х а р а к т е р и с т и к
6 .3 .1  О п р е д е л е н и е  п о г р е ш н о с т и  п р и  т е м п е р а т у р е  о к р у ж а ю щ е г о  в о з д у х а  

(2 0  ±  5 )  X

6 .3 .1 .1  О л р е д е л е н и е  л о г р е и 1н о с т и  п р о е о д я т  в ч е т ъ р е х  то ч к а х  д и а п а з о н а  и з м е р е н и й  
(д а л е е  -  то ч к а х  п о в е р к и ) п у те м  п о о ч е р е д н о й  п о д а ч и  н а  в х о д  а н а л и з а т о р о в  Г С  и  р е ги с тр а ц и и  
п о казани й  а н а л и з а то р о в .

О с н о в н ы е  м е тр о ло ги ч е сж и е  х а р ж с ге р и с ти ш  а н а л и з а т о р о в  п р и в е д е н ы  в  п р и л о ж е н и и  А .
6 .3 .1 .2  Г С  п о д а ю т  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  в  п о с л е д о в а т е л ь н о с г и  NaNa 1 - 2 - З М - 1  ( т в б -  

л м щ  Б.1 п р и л о ж е н и я  Б ).

в .3 .1 .3  В  камэдой то ч с е  п о в е р к и  п р о в о д я т  п о  т р и  ц и к л а  и з м е р е н и й  п у т е м  п о д а ч и  н а  
в х о д  з ы а л и з а то р а  к > й  Г С  и  р е т с т р а ц и и  п о к а з а н и й  ш а л и з а т о р а  с о г л а с н о  6 .2 .3 .2  и л и  6 .2 .3 .3  в 
з а в и с и м о с ти  о т  в ы б р а н н о го  с р е д с т в а  по верки .

Е с л и  п р и  п о д а ч е  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  Г С  N a 1 в  п е р в о м  ц и к л е  и з м е р е н и й  з з р е т с т р и -  

р о в а н ы  н у л е в ы е  п о к а з а н и я , д о п у с к а е т с я  д л я  Г С  Ne 1 в т о р о й  и  т р е т и й  ц и к л  и з м е р е н и й  н е  в ы ­
п о л н я т ь .

П р и м е ч а н и е  -  Е с л и  п р и  в ь г о п н е н и и  6 . 2 . 3 н а с то я щ е й  м е то д и к и  к о р р е к ти р о в к а  л о -  
к а з м и й  а н а л и з а то р а  н е  п р о в о д и л а с ь , т о  д о п у с к а е т с я  Г С  М в Э  п о в т о р н о  н е  п о д а в а т ь . В  э том  
с л у ч а е  п р и  о б р а б о тк е  р е з у л ь т а т о в  и з м е р е н и й  с о г л а с н о  р а з д е л у  7  н а с т о я щ е й  м е то д и к и  и с ­
п о л ь з у ю т  р е з у л ь т а т ы  и м е р е н и й .  п о л у ч е н н ь ю  п о  к а ж д о м у ц и к л у  и з м е р е н и й  п р и  п о д а ч е  Г С  
Na 3  п о  6 2 Л  н а с т о т ц е й  м е то д и к и .

6 .3 .2  О п р е д е л е н и е  п о гр е ш н о с ти  п р и  т е м п е р а т у р е  о ф у ж а ю щ е г о  в о з д у х а , с о о т в е т ­
с тв у ю щ е й  р а б о ч и м  у с л о в и я м  э к с п л у а та ц и и

6 .3 .2 .1  О л р е д е л е н и е  п о гр е ш н о с ти  в ы л о л н я ю т в  д в а  э та п а :
-  н а  п е р в о м  э та п е  о п р е д е л я ю т  п о г р е ш н о с т ь  пр и  т е м п е р а т у р е  о ф у х а ю щ е г о  в о з д у х а

(2 0  ±  5 ) » С ;

-  н а  в то р о м  э т а п е  о п р е д е л я ю т  п о г р е ш н о с т ь  п р и  т е м п е р а т у р е  о ф у ж ш о щ е г о  в о э ^ х а ,  

с о с п а е тс тв у ю щ е й  н и х ш е м у и  в е р т е м у  зн а ч е н и ю  р а б о ч и х  у с л о в и й  н а м е р е н и й  а н а л и з а т о р а .
6 .3 .2 .2  О п р е д а л а н и е  п о гр е ш н о с ти  п р и  т е м п е р а т у р е  о ф у ж а ю щ е г о  в о з д у х а  (2 0  i  5 )  *С 

п р о в о д я т  с о г л а с н о  6 .3 .1  н а с т о т ц е й  м е то д и к и .

6 .3 .2 .3  О л р е д е л е н и е  п о гр е ш н о с ти  п р и  т е м п е р а т у р е  о ф у ж а ю щ е г о  в о з д у х а , с о о т в е т ­
с тв у ю щ е й  н и ж н е м у и  в е р т е м у  зн а ч е н и ю  р з ^ о ч и х  у с л о в и й  э к с п л у а т а ц и и  а н а л и з а т о р а , п р о в о ­

д я т  п у т е м  в ь щ е р к п я ж м я  а н а л и з а т о р а  в  к ли м а ти ч е с к о й  к а м е ре и  п о д а ч и  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  
Г С  №  3  ( т а б л и ц а  Б.1 п р и л о ж е н и я  Б ) .

И з м е р е н и я  в ы п о л н я ю т  в  с л е д у ю щ е й  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и :
а )  п о м е щ а ю т а н а л и з а т о р  в к л и м а ти ч е с к у ю  к а м е р у  и  у с т а н а в л и в а ю т  в  к а м е р е  т е м п е ­

р а т у р у  п л ю с  4 6  * С ; в ы д е р ж и в а ю т а н а л и з а т о р  в  к а м е р е  п р и  за д а н н о й  т е м п е р а т у р е  н е  м е н е е
2  ч;

б )  п р о в о д я т  т р и  ц и к л а  и з м е р е н и й  л у г а м  п о д а <«1 н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  Г С  N a  3  и  ре ги ­
с тр а ц и и  п о к а з а н и й  а м а ли з а то р а  с о г л а с н о  6 .2 .3 .2  и л и  6 . Z 3 2  (в  а а в и с и м о с ти  о т  в ы б р а н н о го  
с р е д с т в а  n o e e p iM ); а н а л и з а т о р  д о с т а ю т  и з  к ли м а ти ч е с к о й  кам е ры  т о л ь к о  н а  в р е м я  п о д а ч и  Г С  
-  н е  б о л е в  15 с . м е ж д у  ц и к л а м и  и з м е р е н и й  а н а л и з а т о р  в ы д е р ж и в а ю т в  к ли м а ти ч е с к о й  к а м е ре 
н е  м е н е е  5  м и н у т ;

в )  п о м е щ а ю т а н а л и з а т о р  в  к ли м а ти ч е с к у ю  к а м е р у  и  у с т а н а в л и в а ю т  в  к а м е р е  т е м п е ­

р а т у р у  м и н у с  3 * С ;  вы де р ж 1« а ю т  а н а л и з а т о р  в  к а м е р е  п р и  за д а н н о й  т е м п е р а т у р е  н е  м е н е е
2  ч ;

о  П р о е о д я т  т р и  ц м сла  и з м е р е н и й  п у те м  п о д а ч и  н а  в х о д  а н а л и з а т о р а  Г С  N i  3  и  р е ги ­

с т р а ц и и  п о к а з а н и й  а н а л и з а т о р а  с о г л а с н о  6 .2 .3 .2  и л и  6 2 .3 .3  (в  з а в и с и м о с ти  о т  в ы б р а н н о г о  
с р е д с т в а  п о в е р к и ); а н а л и з а т о р  д о с т а ю т  и з  к л и м а ти ч е с к о й  кам е ры  т о л ь к о  н а  в р е м я  п о д а ч и  Г С  
- н е  б о л е е  1 5  с , м е х д ;^  ц и к л а м и  и з м е р е н и й  а н а л и з а т о р  в ы д е р х м в а ю т в к л и м а ти ч е с к о й  к а м е р е  
н е  м е н е е  5  м и н у т .

П р и м е ч а н и е  -  П р и  в ы х о д е  к л и м а ти ч е с к о й  кам е ры  н а  реж им  с к о р о с ть  и з м е н е н и я  
те м п е р а т у р ы  в о з д у х а  в  р а б о ч е м  о б ь е м е  ка м е р ы  д о л х с и а  б ь п ъ  н е  б о л е е  1 */мин.

7 ОБРАБОТКА РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗМЕРВ1ИЙ

7.1 П о  р е з у л ь т а т а м  и з м е р е н и й , п о л у ч е н н ы м  п о  6 2 .1  и  6 .3 .2  и а с т о я щ е й  м е то д и к и  в 
ка ж до й  то ч к е  п о в е р к и  п о  к а х щ о м у ц и к л у  и з м е р е н и й , р а с с ч и т ь в а ю т  з н а ч е н и е  а б с о л ю т н о й  и л и  
о т н о с и т е л ь н о й  п о г р е ш н о с т и  а н а л и з а т о р о в , в  з а в и с и м о с ти  о т  то г о , какая п о г р е ш н о с т ь  н о р м и ­
р о в а н а  д л я  д а н н о й  то ч к и  п о в е р к и .

З н а ч е н и е  а б с о л ю т н о й  п о гр е ш н о с ти  а н а л и з а т о р а  Д . м г/л, п р и  п о д а ч е  i-а й  Г С  р а с с ч и - 

т ь в а ю г  п о  ф о р м у л е

A j  =  С ,  —  C f  . (6 )

г д е  Q  -  и з м е р е н н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и и  э т а н о л а  пр и  п о д а ч е  i-о й  Г С .  м г/л;

C f  -д е й с т в и т е л ь н о е  з н а ч е н и е  м а с с о в о й  к о н ц е н т р а ц т  э т а н о л а  в  <-ой Г С  (п р и  п о ­

в е р к е  е  п о м о щ ь ю  г е н е р а т о р о в  р а с с ч и т ы в а е т с я  п о  ф о р м у л е  (1 ).  п р и  п о в е р к е  с  п о м о щ ь ю  Г С  в 
б а л л о н е  п о д  д а в л е м (е м  ук а з а н о  в  п а с п о р т е ), ыт!п.

З н а ч е н и е  о т н о с и т е л ь н о й  п о гр е ш н о с ти  а н а л и з а т о р а  б | . % ,  п р и  п о д а ч е  i-о й  Г С  р а с с ч и ­

т ь в а ю т  п о  ф о р м у л е

6, = 5 lz^ . ioo (7)

7 .2  Р е з у л ь т а т ы  о п р е д е л е н и я  п о ф в ш н о с т и  а н а л и з а т о р а  с ««г г а ю т  л о л о ж и т е л ь н ь м и . 
е с л и  л о л у ч е ш 1ы е  з н а ч е н и я  п о гр е ш н о с ти  а н а л и з а т о р а  в  к а ж д о й  то ч к е  п о в е р к и  п о  кам щ ому 
ц и к л у  и з м е р е н и й  н е  п р е в ы ш а ю т  п р е д е л о в  д о п у с к а е м о й  п о гр е ш н о с ти , у с т а н о в л е н н ь ж  п р и  
у т в е р х щ е н и и  т и п а  и  ук а з а н н ы х  • Р Э  и  п а с п о р т е  М 1а л и з а т о р о в  (см . п р и л о ж е н и е  А ) .

8 ОФОРМЛВ4ИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ПОВЕРКИ

6.1 П р и  п о ло м о гге ль н ь ж  р е а у л ь т а т а х  п о в е р к и  а н а л и з а т о р  п р и з н а ю т п р и г о д ^ м » ) к п р и ­

м е н е н и ю  и  в ы п и с ы в а ю т н а  н е г о  с в и д е т е л ь с т в о  о  п о в е р к е  у с т а н о в л е н н о й  ф о р м ы  с о г л а с н о  
д е й с т в у ю щ и м  н о р м а ти в н ы м  л р а в о в ь м  а к та м  Р Ф . Р е к о м е н д у е м а я  ф о р м а  п р о т о к о л а  п о в е р к и  

а н а л и з а т о р о в  п р и в е д е н а  в  п р ип ои свни и  В . Ф о р м а  о б о р о т н о й  с т о р о н ы  с в и д е т е л ь с т в а  о  п о в е р ­
к е  а н а л и з а т о р о в  п р и в е д е н а  в  п р и л о ж е н и и  Г .

З н а к  п о в е р к и  н а н о с и т с я  н а  е т м д е т е г ъ с т в о  о  п о в е р к е  и л и  в  п а с п о р т  (п р и  п е р в и ч н о й  п о ­
в е р к е  д о  в в о д а  в  э к с п л у а т а ц и ю ).

П р и  л о л о м м т е л ь н ь к  р е з у л ь т а т а х  п о в е р к и  д л я  в в о д а  д а т ы  п о в е р к и  в  п а м я т ь  а н а л и з а ­
т о р а  п е р е х о д я т  в  м е н ю  и н ж е н ф а  п у те м  в в о д а  п а р о л я  (с м . т а б л и ц у  1). В ы б и р а ю т  п у н к т  м е н ю  
•41оверка». в  о к н е  •>Лоеврка» н а ж и м а ю т к н о п к у « П о в е р к а » ,  в  с л е д у ю щ е м  о к н е  в в о д я т  д а т у  
п о в е р к и  а н а л и з а т о р а  (д а т у  noeepioH в в о д я т  в  ф ^ а т е  x x y y z z , г д е  хх -  ч и с л о , у у  -  м е с я ц , гг -  
г о д )  и  н а ж и м а ю т с т р е л к у  в л р в в о  в н и з у  э ф а н а  д о  в ь к о д а  в  г л а в н о е  м е н ю  а н а л и з а т о р а .

8 .2  П р и  о т р и ц а т е л ь н ы х  р е а у л ь т а т а х  п о в е р к и  а н а л и з а т о р  п р и з н а ю т  н е п р и го д н ы м  к 
п р и м а н е н ш о . с е и д е т е л ь о т в о  о  п о в е р к е  а н н у л и р у ю т , в ы д а ю т  и з в е щ е н и е  о  н е п р и г о д н о с т и  у с т а ­

н о в л е н н о й  ф о р м ы  С О Л1ВСНО д е й с т в у ю щ и м  н о р м а т и в н ь м  п р а в о в ь ы  актам  Р Ф  с  ук аваи и ем  
п р и ч и н  н е п р и го д н о с т и .
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О с н о т ы е  м е т р о л (ж и ч в с к и в  х а р а к т< ч > и с ти к и  а н а т о а г о р о в

Т а б л и ц а  А . 1  -  Д и а п а з о н  и з м е р е н и й  и  л р е д с л ы  д о п у с к а е м о й  п о ф е ш н о с т и  а н а л и з а т о р о в  
п р и  т е м п е р а т у р е  окруж алощ его в о з д ух а  (2 0  ±  5 ] *С

Д и а п а з о н  и з м е р е н и й  м а ссо в о й П р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  noqpeuiHocni
к о н ц е н тр а ц и и  э т а н о л а . п р и  т е н л е р а т у р е  ( 2 0 1 5 )  ”С

мг/л
а б с о л ю т н о й о т н о с и т е л ь н о й

0  -  0 .2 0 0 ±  0 .0 2 0  мг/л -

с е . 0 . 2 0 0 - 1 5 0 0 - ± 1 0 %
П р и м е ч а н и е  -  В  а н а л и з а то р а х  п р о гр а м м н ы м  с п о с о б о м  у с т а н о в л е н  и и н и н а ль м ь я Л  и н ­
т е р в а л  п о к а з а н и й , к о то р ы е  в ь м о д я т с я  н а  э к р а н  а н а л и з а т о р о в  и  б у м а ж н ь Л  н о с и т е л ь  в в и д е  
н у л е в ы х  по к а з а н и й :________ __ ___________________________________________________________________________

Т а б л и ц а  А . 2  -  П р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  п о г р е ш н о с т  а н а л и з а т о р о в  в  з а в и с и м о с ти  о т  т е м ­
п е р а т у р ы  окр уж а кн ц е го  в о з д у х а

Т е м п е р а т у р а  

окр уж а ю щ е го  в о з д у х а

П р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  п о г р е ш н о с т и '’

а б с о л ю т н о й

(в  д и а п а з о н е  и э н е р е тм й
о т  0 ,0 0 0  д о  0 .2 0 0  н г / л )

о т н о с и т е л ь н о й  
(в  д и а п а з о н е  и зм е р е н и й

о т  0 у20 0 д о  1 5 0 0  и г/ л )

о т  м и н у с  5 ,0  д о  5 .0  ®С в к л. ±  0 .0 4 0  ы Л л ± 2 0 %
С В . 5 . 0 ‘ С д о  1 5 ,0 ”С  в к л. ±  0 , ( ^  мг/л ± 1 5 %

с е . 1 5 ,0  « С  д о  2 5 ,0  « С  в к л . ± 0 .0 2 0  мг/л*’ ±  1 0 % =
с е . 2 5 .0  Ч : д о  5 0 .0  * С  в к л. ±  0 .0 3 0  мг/л ± 1 5 %

я х  и зм е р е н и й .
С о г л а с н о  т а б л и ц е  А. 1 .

П Р И Л О Ж Е Н И Е  Б  
( о б я з а т е л ь н о е )

М е т р о л о г и ч е с м 1е  х а р а к т е р и с т и к и  г а з о в ы х  с м е с е й , 
и с п о л ь з у е м ы х  п р и  п о в е р к е  а н а л и з а т о р о в

Т а б л и ц а  Б .1  -  М е тр о л о г и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к  га з о в ы х  с м е с е й , и с п о л ь з у е м ы х  п р и  л о е е р к е

Н о м е р
Г С

Н о м и н а л ь н о е  а н а ч е м н » 
м а с с о в о й  к о н ц е к тр а ц и и  
э т а н о л а  в  Г С .  п о д а в а е ­

м ы х н а  а н а л и з а т о р , 

п р е д е л ы  д о п у с к а е м о го  
о т к л о н е н и я , 

мг/л

Н о м и н а л ь н о е  з н а ч е н и е  
м а с с о в о й  ко и ц еи тра щ чи  

э т а н о л а  в  в о д м ь и  о а с т в о - 
р а к  э т а н о л а ’ ’ , 

п р е д е л ы  д о п у с к а е м  о го  
о т к л о н е н и я , 

мг/см^

Н о м и н а л ь н о е  з н а ч е н и е  
м а с с о в о й  ю э нцентращ ^и 

э т а н о л а  в Г С  в б а л л о н а х  
п о д  д а в л е н и е м * ', 

п р е д е л ы  д о п у с к а е м о го  
о т к л о н е н и я , 

м г/л

Г С  N9 1 0 д и с т и л л и р о в а н н а я  в о д а в о з д у х

Г С  N9 2 0 .1 5 0 Ю Д 1 5 0 .3 8 6 ± 0 .0 3 9 0 .1 5 0 ± 0 .0 1 5

Г С  N 9 3 0 .4 7 5 ± 0 Д 4 8 1 5 2 ± 0 ,1 2 0 .4 7 5 ± 0 ,0 4 8 * '

Г С  N 9 4 0 .8 5 0 ± О Д 8 5 2 .1 9 ± 0 ,2 2 0 ,8 5 0 ± 0 .0 8 5

' ГЦ )и  п р о в е д е н и и  п о в е р к и  а н а л и з а т о р о в  с  п о м о щ ь ю  г е н е р а т о р о в  г а э о в ь к  с м е с е й  л е д о в  
э т а н о л а  в  в о з д у х е  и с л с л ь з у ю т  с т а н д е д т т м е  о б р а з ц ы  с о с т а в а  в о д н ы х  р а с т в о р о в  э т а н о л а  

В Р Э -2 ;  Г С О  8 7 8 9 -2 0 0 6 . Г р а н и ц ы  о т н о с и т е л ь н о й  п о гр е ш н о с ти  п р и  Р а О .9 5 : ±  1 % .
 ̂ П р и  п р о в е д е н и и  л о в е р т  а н а л и з а т о р о в  с  п о м о щ ь ю  с т а н д е д т м ь п  о б р а з ц о в  с о с т а в а  га ­

зовы х с м е с е й  C jH s O H / N i  в  б а л л о н а х  п о д  д а в л е н и е м : Г С О  1 0 3 3 8 -2 0 1 3 . Г р а н и ц ы  о т н о с и ­

т е л ь н о й  п о гр е ш н о с ти  п р и  Р « 0 ,9 5 :  ±  2  % .

П р и  п р о в е д е н и и  п о в е р к и  а н а л и з а т о р о в  с  п о м о щ ь ю  с т а н д а р т н ы х  о б р а з ц о в  с о с т а в а  га ­
зо вы х с м е с е й  C j H a O H N }  в  б а л л о н а х  п о д  д а в л е н и е м  д о л у е к а е т е я  а  к а ч е с тв е  Г С  N9 3  и с ­
п о л ь з о в а т ь  Г С  в  б а л л о н е  п о д  д а в л е н и е м  с  м а с с о в о й  к о н ц е н тр а ц и е й  э т а н о л а  о т  0 ,3 3  д о  
0 .5 2  м г ^ .
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(рнсвмевдуемм)

Ф о р м а  п р о т о к о л а  л о в а р к и  а н а л и з а т о р о в

Ni
П Р О Т О К О Л  П О В Е Р К И  

________  о т

1) Н акм ш отние. т ш . мси*1фнка««1_
2) Заводской ком ф
3) В ладелец............................................
4) Дата выпуска
5) Ретстраинс»»а.|Л номер в Фецфши>ном ннфо|»4ац4онном фсияе по обеспгаенкю одннства
кяхдоай ............................................................................. ......... .
А) Нанменоваюк нормпнвного докумектз по поверке^ 
7) Среясп» noeq>ioi''
- эталон единш^ы

(указыагаот н а м ш о в а н к н  репк-трацг«аФв>1й номер зпяома''}

<1ип и яводской номер генфатора, номер н дату а ей ст о я  свидетельств* о поверке» 
стандартные образцы состава водньех растаоров ттанола

%и'ЛйМЛ* • • • • • • • ■ • • - • . . . . . . .  »■

<ую1»>ваютрешстрацнои}шй номф '’ н номера 1еслолиуемых экземпляров стяндартных обраядов) 
n » (a a p i» 4 e  (^разцы состава евтовых смесей этанол'яэот в башюках под давлением

(указывают р е т с 1ра14« » а в 1й н о м ф '\ ном фв нспольтуеьшх ба»1л< м од Г н тф «н  сроки деЛстпи 
паспортов)
- камфв кд>«иал1ческая

(указываюттип. яводской н о м ф .н ем ф  кдвтуд<йста1а  свидетельства обаттестацой
8) Вид повфкн (первнтавж'псрноднческля)

(нужное подчфкнуть)
9) Условия повфкн:
-  твмпфвзура окружающего всядуха...................................................................................................................
-  относкгельная влажность окружающего воздуха.
-  атмосферное давление.........................................
10) Резудазвты гфоведеввм повфкн
В неоавй ОСМОТР........................................................
О паобовакее...............................................................
Проверка общего фу»вадюни»оважя.................... ,.....................................
Провфка фумар(онирован«1 автмвпического режема отбора проСш^ 
Корректировка гм кая гвй .........................................................................
Подтафжяенне соответствия профвьвеюго обеспечение

У к а з ь а а ю т  с р е д с т в а  п о в е р к и , п р и м е н я е м ы е  п р и  п о в е р к е  а н а л и з а т о р а .

*’ У к а з ы в а ю т р е ш е тр а ц и о н н ь я Я  н о м е р  в  Ф е д е р а л ь н о м  и н ф о р м а ц и о н н о м  ф о н д е  п о  о б е с п е ч е ­
ни ю  е д и н с т в а  и зм е р е н и й .

Т е м п е ­
р а т у р а

о кр уж а­
ю щ е го

в о з д у х а ,
« С

Д и а п а ­
зон

изм е­
р е н и й ,

м г(л

П р е д е л ы  д о п у с к а е ­
м о й  п о гр е ш н о с ти

Д е й с т в и - 

т о т ь н о е  
з н а ч е н и е  

м а с с о в о й  
к о н ц е н - 
т р а ц и и  

е г а и о л а  в 

Г С .  
и г (л

И з м е р е н ­

н о е  з н а ­
ч е н и е  

м а с с о в о й  
к о н ц е н - 
тр а ц и и  

э т а н о л а  в 

Г С .  
мг/л

З н а ч е н и е  п о гр е ш н о ­
с т и , п о л у ч е н н о е  при 

п о в е р к е

а б с о л ю т ­

н о й
о т н о с и ­

т е л ь н о й

а б с о л ю т ­

н о й .

мг/л

о т н о с и ­
т е л ь н о й .

%

В ьяод:
З а к лю ч е н и е . зав. NB

(Н а и м е н о в а н и е , т и п . м о д и ф и к а ц и я  С И )

с о о т в е т с т в у е т  (н е  с о о т в е т с т в у е т )  п р е д ъ я а л я е м ь а в  т р е б о в а н и я м  и  п р и з н а н о  п р и (о д н ы м  (не  

пр иге щ ны м ) к  п р и м е н е н и ю .

Поевритепь _____________________  _____________________
(П о д п и с ь )

В ы д а н о  с в и д е т е л ь с т в а  о  п о в е р к е _______
(В ы д а н о  и з в е щ е н и е  о  н е п р и г о д н о с т и ___

(И н и ц и а л ы , ф а м и л и я )

.о т  )

83333
19.11.2021

И
нф

ор
м

ац
ия

 п
ол

уч
ен

а 
с 

оф
иц

иа
ль

но
го

 с
ай

та

Ф
ед

ер
ал

ьн
ой

 с
лу

ж
бы

 п
о 

на
дз

ор
у 

в 
сф

ер
е 

зд
ра

во
ох

ра
не

ни
я

w
w

w
.r

os
zd

ra
vn

ad
zo

r.
go

v.
ru



Ф о р м а  о б о р о т н о й  с т о р о н ы  с в и д в т а л ь с г о а  о  п о в а р ю

1 Ретулывты виешнего осмотра_______________________
1  Роу;№1тпы отфобовакм____________________________
3 Ретульлпи опред«л«н<я мпролотчегких характеристик
3.1 Ретультаты определшня по1решностн

Диапазон
намерений,

MiYn

Пределы допускаемеД погрешноепт 
при температуре окружающаго 

воздуха (Й)Й)*С

Макенматьное тиачете 
посрешиостн получоеюе гщи 

повееке
абсояклной отиогитепьиой абсолклиой относ ИТЩ1ШОЙ

0 -0 .2 0 0 ± 0.020 мг/л - -

се. 0 ,2 0 0 -1 .2 0 0 - ± 1 0 4 -
П р и м е ч а н и е  -  П р е д е л ы  д о п у с к а е м о й  п о гр е ш н о с ти  а н а л и з а т о р а  • р а б о ч и х  у с л о в и я х  н а ­
м е р е н и й  а 1а в и с и н о с тм  о т  те м п е р а т у р ы  о к р уж а ю щ е го  в о з д у х а  п р и в е д е н ы  в  п а с п о р т е  и  р у к о - 

а о д с т в е  п о  а к с п л у а т а ц и и  » < а л и » а т о р а .

3.2 Ретут-пгш трецелення посрешности г^и темперпуре. соответствующей нюкнему н верхнему 
таченнюрабоеос условий эксплуатяедвГ'

Т е м п е р а т у р а  окоу- 
ж аю щ его  

в о з д у х а

П р е д е л ы  дои усж а ем ой  

а б с о п ю тн о й / о ти о с и те ль м о й  
п о ф е ш н о с т и

М ж гс и м а л ь н о е  з н а ч е н и е  а б со ­
л ю т н о й / о т н о с и т е л ь н о й  п о - 

гр е ш и о с ти . п о л у ч е н н о е  п р и  
п о в е р к е

м и н ус  3 ‘ С

п л ю с  4 8  “С

П пер 1гтель
(.Пофакь) (Имефипы, фамиап)

^  Д а т ш й  п у н к т  п р и в о д я т  в  с в и д е т е л ь с т в е  о  л с е е р к е , е с л и  пр и  о п р е д е л е н и и  м е тр о л о ги ч е ­
ских х а р а к те р и с ти к  а н а л и з а т о р а  в ь л о л н я е т с я  о п е р а ц и я  п о  6 Л 2  м е т о д и ш .
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Совет Китая по развитию международной торговли 
Международная торговая палата Китая

СВИДЕТЕЛЬСТВО
№214403АО/064612

НАСТОЯЩИМ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ, ЧТО: подпись г-на ЧАНА ЮНГА, директора компании 
«ШЭНЬЧЖЭНЬ УЭЛЛ ЭЛЕКТРИК КАМПЭНИ ЛИМИТЕД» (SHENZHEN WELL ELECTRIC COMPANY 
LIMITED), a также печать вышеназванной компании, проставленные на приложенном ДОКУМЕНТЕ, 
являются подлинными.

Круглая печать:
Совет Китая по развитию международной торговли 
ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ

Совет Китая по развитию международной 
торговли

/Подпись/
Подпись уполномоченного лица: Ху На 
Дата: 9 ноября 2021 года

Тиснёная печать:
Совет Китая по развитию международной торговли 
ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ
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Российская Федерация. CaHta-Петербург 
Семнадцатого ноября две тысячи двадцать первого года.
Я, Труфанова Марина Михайловна, временно исполняющая обязанности нотариуса 

нотариального округа CaHta-Петербург Карпуниной Ольги Васильевны, свидетельствую 
верность копии с представленного мне копии документа. , (\e-c~

Зарегистрировано в реестре за № 78/303-н/78-2021- дЛ)~
Уплачено за совершение нотариального действия: рублей,

М.М.Труфанова

Итого в настоящем документе
СЛ11Ы1 листа{ов). 

Вр.И.О. Нотариуса

«и
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i l  1 ?

CERTIFICATE

В  Ш  ^'T Ш Ш Й  № Й  #  Й  Й  Ф  Ш b  №  1Я1 i s
China Council for the Promotion of International Trade is China Chamber of International Commerce
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ш

№ t  ^  K  i t  ^  M  ^

China Council for the Promotion of International Trade 
China Chamber of International Commerce

iiE 0^
CERTIFICATE

„ 214403A0/064614
No.

Ш Ш

■'Ш

THIS IS TO CERTIFY THAT: the signature of CHEN YONG of 
SHENZHEN WELL ELECTRIC COMPANY LIMITED and the seal of 
the said company on the annexed DOCUMENT are genuine.

Ш

China Council for the Promotion 
of International Trade

Hu Na

Ш Ш ^ г

Authorized 
Signature;
В Ш г 2021^11^090 
(Date: Nov. 09, 2021)

Ш iHiji; Website for verifying the certificate: http;//www. rzccpit. com/validate. html

'-.<S •T=S 4-̂
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i
А Н А Л И ЗА ТО РЫ  П АРО В ЭТА Н О Л А  В  ВЫ ДЫ ХАЕМ О М  ВО ЗД УХЕ 

А Л К О Т Е К Т О Р  PRO -100 touch-K

ПАСПОРТ

Breath Alcohol Analyzers 
ALCOTEKTOR PRO-100 touch-K

Technical Data Sheet

Director

■nr
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Breath Alcohol Analyzers 
ALCOTEKTOR PRO-100 touch-K

T ech n ica l D a ta  S heet

1 General
The Breath alcohol analyzer ALCOTEKTOR PRO-lOO touch-K (hereinafter 

Analyzer) is intended to be u s ^  as a device for fast measuremenfii of breath alcohol 
mass concentration.

There are no contraindications and sitte effects.
The registration «^rtificate of Federd Service for Surveillance in Healthcare 

No. ФСЗ of
The number in the Federal information fund for support of unity of measure­

ments is No. 63415-16.

Manufacturer; Shenzhen Well El«;tric Co., Ltd, China.
Addre^; I-2F, No. 227, Hexicun, HengKeng, Guanlan Town, Longhua Dis­

trict, Shenzhen City, China, Tel: 86-755-83160728, Fax: 86-755-83160467.

The manufacturer’s authorized representative; (ЮО ALCOTEKTOR.
Legal address: 10 A, 2-N, 1-st Sov«skaya St.. St. Pelo-sburg, 191036, Rus­

sian Rderation.
Address for correspondence; 5-7, Naberczhnaya reki Smol«iki, St-Petei^urg. 

199178, Ru^ian F^eration, p.o. box 2 ^ ,  ph. (812) 320-22-97, www.alcotectorxu.
2 Metrological and technical characteristics

2.1 The specified measuring range and allowable limits of inuinsic error o f analyzer 
under ambient temperature range fi4>m +15 to +25®C inclusive are given in t^ile 1. 
Table 1

Specified measuring range of 
breath alccdiol ma-ss con- 

centration. mg/l

Allowable limits of Intrinric Бтог 
under +15 to +20 inclusive temperature range:

Absolute error Relative error
from 0 to 0,200 inclusive ±0,020 mg/l -

above 0200 to 1,200 - ± 1 0 %
Note; In the analyzers is programmed the minimal result interval which is indicated 
atHl printed as null readlng.s: from 0,00 to 0,(Ш  пж/1.

2 2  Readings гш1§е: from 0,000 to 2,500 n ^ .
Note:
1 In case o f  the readings o f the analyzer exceeding the upper lim it o f  measure­
ments, the m ass concentration o f  breath ethanol is more than 1,000 mg/l.
2 The readings o f the analyzer exceeding upper limit o f indication are indicated and 
printed as *(>2.500 mgA».
2.3 The scale interval is: 0,001 mg/l.

T

2.4 The allowable limits o f intrinsic error under the operating temperature range of 
ambient air are given in table 2.

Table 2

Tempentture range 
o f атЫ ет air

Breath alcohol mass 
concentration range, 

n^/1

Allowable limits of Error ‘ *

Absolute err«- Relative e n w

from -5.0 “C to +5,0 *C inclusive
0 -  a200 incl. ± 0,040 mg/l -

above 0,200 -  1.200 - ±20%

above +5,0 “C to + 15.0 “C incl. 0 -  0.200 incl. ±0.030 mg/l -

above 0.200-1200 - ±15%

above +15,0 ”0  to +25.0 *C incl. 0 -a 2 0 0  incl. ± 0.020 mg/l
above 0.200- 1.200 - + Ш

above +25,0 “C to +50,0 *C incl. 0-0 ,200  incl. ± 0,030 ragri -

above 0 .20- 1.200 - ± 15 %
Tn the t ^ e  allowable limits of Еггсх* are given under the operating conditions (see 

2.19).

2.5 There are no the additional errors from existence of unmeasured con^xjnents in 
an antdyz^ gas irax.
2.6 Parameter of die analyzed gas mix when supplying a sample to Uie analyzer 
input (automatic breath sampling mode):
- gas mix volumetric flow is: at least 20 l\min;

analyzed gas mix volume is: at least 1,21.
2.7 The time of preparing for opoaiion after turning on is; no more than 5 sec.
2.8 The measurement time aft^ breath sampling is: no more than 15 sec.
2.9 The time of preparing for operation after 0.50 mg/l gas mix
concentration measurement is; no more dian 30 sec.
2Л0 An analyzer operating time interval
without readings adjustmait is; no more than 12 months.
Readings adjustment is carried out before metrological verification procedure or by 
need.
2.11 The Analyzer has the firmware TouchK, RU V1.28 version or more.
2.12 In the printer paper compartment the Лептш1 paper roll with the n e x t  dimen- 
rions is install^:
the рарет width is (56 ± 2) mm, the external diameter is (24 ± 2) mm.
2.13 Modes of analyzer operating are:

-  die measuring mode with data input;
~ die measuring mode widiout data inimt;
-  the scre«iing mode;
-  the data tfansmitting to PC mode;
-  the mode of readings adjustment and check;
-  the mode of readings check duough the dry gas sample;;
-  the touch$KTeen calibration mode.
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2.14 The Analyzer ha-ч two breath sampling modes: automatic and manual.
2.15 The memory of the analyzer can hold not less than 160СЮ results of the last 
measurements.
2.16 Overall analyzer dimensions (Length x Width x Height) are no more than 220 
mm X 80 mm x 40 mra
2.17 The mass of the analyzer (with rechargeable power unit) is no more than 600 g.
2.18 An declrical power of the analyzer can be carried out from A C mains 
230±23V/5(ht! Hz through the AC power adapter, from DC mains 12 (24) V 
through the vehicle power adapter, or from a rechargeable power unit 7,4 V, not less 
than 4300 mAh.
2.19 Operating condititms
-  temperature range of ambient air: from minu.s 5 to plus 50 ®C;
-  relative humidity range of ancient air: from 10 to 100% (without condensation);
-  atmo^heric pressure range: from 84,0 to ИЙ.7 kPa.
2.20 Work term of the foel cell sensor is not i^ s  than 2 years,
2.21 Average woric term of the analyza" is 5 years.
2.22 Average time between failures is 8000 hours.

3 Options
3.1 Before selling the analyzer, the following fields of the protocol form are pre-set 
(according to Breath alcohol analy^rs ALCO TEKTO R PRO-КЮ touch-K. Opera­
tion manual. 2020):

>6 Content Saved*
1
2
3
4
5
6
7

9
10

* Data entered in the checked fields are saved In the analyzer memory.

3.2 The blocking after die metrological verification interval will end is installel: 
о Yes □ No

4  The analyzer's supplied set
The anaiyrer’s supplied set is given in table 3.

Table 3
Item Name O TY

1 Analyzer 1 pcs.
2 Mouthpiece 105 pcs.
3 Mouthpecc cup 1 pcs.
4 Recharee^e power unit 1 pcs.
5 AC Dowa adapter 1 pcs.
6 Vehicle powct adapter
7 USB cable ....._.J_ECS,.......
8 Thermal paper 6 pcs.
9 Pouch I pcs.
10 С1Ш5
i l Ch)erati<m Manual

___,
1 exs.

12 Т^Ьпк^Ц data sheet 1 exs.
13 Meteoioscai Verification Procedure МП-242-1956-2015 1 exs.

Notes:
1 The analyzer’s supplied set inckxks mouthpieces suppii<xl by the manufecturer and / 
or mouthpieces «Мундопук no ТУ  22.2929-001-82139963-2017 (идешичны ТУ 
2291-001-82139963-2015). неполнеже «Мундштук АЖ ОТЕКГОР с даумя 
отверстиями* (Mundshtuk ро TU 22.29.29-001-82139963-2017 (identichny TU 2291- 
001-82139963-2015), ispolnente <A!undshtuk ALCOTEKTOR s dvun^a oiverstiyami).
2 One thermal |»pcr roll is installed into a printer before suĵ ilying-
3 The Ĉ seration Manual and Metrological Vmfication Procedure may be stitehed to-

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
5 Technical maintenance registration

5.1 On-slle technical maintenance of analyzer includes:
• the charging of rechargeable power unit at low voltage;
• the refill the printer with ргфсп
• lithium b^tery rqiiacement, as needed;
• the touchscreen calibration, as ne^ed;
• analyzer cleaning and disinfection as it gets dirty (the frequency is set by the user).
• the visual inspection is recommended before the metrological verification
52 The pa-iodic technical maintenance of the analyzer during the life of the de\rce 
includes:
• technical condition control: it is recommended before the metrological verific^ion;
• readings chfiKking; it is recommended before the metrological verification (or more 
frequently actxirding to frequency set by user);
• readings adjustment (under the negative results of readings checking or before die 
metrological verification if necessary).
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5.3 II is recommended to register performed technical maintenance, repair, changes 
of options under 3.1 mid 3.2 in the table 4.
Note: Only service centers do records about serace carried out in the technical data 
sheet; it is recommended to the user to register servUx carried out by him self in the 
own maintenance register.

6 Quality acceptance certificate 
6.1 Input control
Breath alcotol analyzer ALCOTEKTOR PRO-IOO ic»ch-K serial nun4>er
______________  is accepted according to flie current technical documents and is
considered suitable for use.
Software version number ___________
Availability of additional mxess levels: 
□ No □  Yes (number of levels 
Year of manufacturing ________

Rcfresentaiive of the technic^ control department (TCD) ( of mmiufaciteter's aulhaized 
representative):

Table 4

Эяe:

ё
ёu
и
t4>tn

TCD seal
iaitiak, пияапк >fiuture

"3О
6.2 Prim ary verification procedure
Breath аксЛо! analyzer ALCOTEKTOR PRO-IOO louch-K serkl number
_____________is verified accotding to document МП-242-1956-2015
«Breath alcohol analyzer ALCOTEKTOR PRO-IOO louch-K. Metrological Verificatbn 
Procedure», aw>rovcd by D.I. Memlelstev All-Russian Institute for Metrology 23 Ocubor 
2015,
Ш

iimieiiiai. re|i«nU<>a вшпЬет of dteMrSficM  of «ccrcdiuiHa

and is r«:ognized suilatrfe for use m ifw fields of state regulalicsi <rf ensuring the uni­
formity of measurements based on the results of the primary verification.

Verificatbn d^e
The next verification date is not later than 
Verificator: _______________

,o

a.uи

cx:
Um
О

к
н

toiiUk. MMURM

Verificatioii mark

SQ
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7 0 0 0  ALCOTEKTOR Warranty
7.1 OOO ^М-СОГЕКТ(Ж {hereinafter Sû >l»er) takes rê >cmstt>i!Ky for the qurUity and servicea­
bility of the ш»а1уг«- SN__________________within 12 (Twdve) months from the date o f sale,
specified in 7.7_of die Tedinical D ^ h eet When the aoaly^ is sold to the Buyer by the Sdl©:, 
the S^ppli^ lafces re^onsibility for quality and serviciabUity of the analyzer within 12 (Twdve) 
months from the date of sale specified in 7.8 erf the Technical Datashe«, but not lata- than 15 (Rf- 
teen) mexiths from the date specified in 7.7 oftheTedmical Datashm. In this caseSupfHkr’swar- 
m uy is valid only if there arc stan îs of both Supplier and Seller in 7.7 and 7.8 of the Technteal 
Data-sheet, respectively.
implementation of guarantee obligation.s b possible onfy upon preseming this Technical Datasheet 
widi the signature of the Buyer (operating otgaibatioft) w 7.9 oftheTedmical Data-iheet.
The waiTMty p«-iod of borage is 6 months from the dale specified in 7.7 of the Technical 
Daiashe^.
7.2 If deficiencies are found in the product within the н'штату period, the user should deliver it to 
the address of the St̂ frfier. If the claim is found justvfial, the Buy«- (operating o^anization) or die 
Sdler b emilled to wanwjty rq»ir free elimimttkm of deficiencies or r^acemait with a similar 
analyzer (su the disaetkm trf the Supplier tedmical servkre).
7.3 The wstfraniy re|»ir and service arc camed out in the service centre of Supplier; OOO AL- 
COIEKTOR, phone; (812) 320-22-97. The receptlwn of analyzers for repdr and service Is car­
ried out to the address: 5>7, office 148, Naberezimaya reU Smolenkl, 199178, Saint- 
F^erdsurg, Ru^an Federation.
7.4 The reception procedure of analyzes for warranty r^air and service includes:

The analyzm can be accepted for warranty repair if they have Technical Datasheets 
with valid warranty, undamaged seals or brand marits (If any are on Hie devke), and a letter 
Ы the ciahn. Without miginal Tedinical Datasheet Su|̂ Uer does not take wartanty diliga- 
tkms.

R ^nm i^ds to present the Midyzer for wairanty service in its e n ti^  (excluding consuma-
Ые$).

Fw warranty r«^ir the andyzers can be accepted wWkkii mechanka! damage and other mal- 
functiomi emsed by the following:
a) viol^iom of the analyzer operation rules: the use of the pxodtKt for oHict purposes or followiog

Operation Мшша1,
b) use <rf unhu^ded pow^ sup{4y.
c) unqudified imerrention; the repsurs carried out unauthorized persons.
d) mtdequ^e traisportafion,
e) accidents, nahird disastm. fire, flooding, lighming. etc.
7.5 The Buyer (operating orgaiizdlon) or Selta- pays Ле transportaiioi costs for the delivery of a 
defective analyzer to the address of the Supplier.
The ^{^iier pa^ the traisportation a»ts for the delivery of the repairal analyzer to the address of 
the Bu^r.
7.6 If the original Technied Dsaasheet is k)^, к does not resume.
7.7 Tbe date of sale by SuppHo’ (<ХЮ ALCOTEKTOR):

stamp
ЛжЫяЛе Of а№ше of Siippiicr iepies«i«aiive taaiab, funume

7.8 The dale o f sale by Seller: 

stamp
Scl«(

7 .9 1 have read the watramy:

dMenfade iiifnaiuf«aricf>rcacii(ati<c. ieiiul», м гяате
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А Н А Л И ЗА Т01Ы  ПАРО В ЭТАН О ЛА В ВЫ ДЫ ХАЕМ ОМ  ВО ЗД УХЕ 
А Л К О Т Е К Т О Р  PRO-100 touch-K

ПАСПОРТ

1 Основные сведения
Анализатор паров этанола в выдыхаемом воздухе 

АЛКОТЕКТОР PRO-100 touch-K (далее ~ анализатор) предназначен для экс­
прессных измерений массовой концентрации паров этанола в отобранной про­
бе выдыхаемого воздуха.

Противопоказания к применению и побочные действия отсутствуют.
Регистрационное удостоверение № Ф С З_________ о т------------------ ..
Номер в Федеральном информационном фонде по обсспеяению един­

ства измерений 63415-16.
Изготовитель; Shenzhen Wei! EIe<nric Со., Ud, Китай.
Адрес: 1-2F, No.227. Hexicun, H«tgKeng, Guanlan Town, Longhua Disrict, 

Sbemhm O tv, Chira, тел.: S6-755-83160728. факс: 8^^55-831«)^7.
Уяолкомсчееный представитель изготовителя; СХЮ «АЛКОТЕКТОР».
Адрес места нахождения: 191036, г. CaHKT-ncTq>6ypr, ул. 1-ая Совет­

ская, д. 10. лит. А, пом. 2-Н.
Адрес для переписки: 199178, Санкт-Петербург, шб. р. Смоленки, 

д. 5-7, тел. (812) 320-22-97, www.alcoiector.ra.

2 Метрологические и технические характеристики
2.1 Диапазон измерений и пределы допускаемой погрешности анализатора щ)И 
температуре 01фужающего воздуха от плюс 15 до плюс 25 “С  включ. 1фнведе- 
ны в таблице 1.
Т а б л и ц а  1

Диапазон измерений 
массовой концентрации 

этанола, мг/л

Пределы допускаемой погрешности 
пои температуре о т+15 до +25 “С  включ.
абсолютной, ьг/л относительной, %

отО до 0,200 включ. ± 0,020 -
СВ. О Л О О  до i  jQ Q _ ±10

Примечание -  В  анализаторе программным способом установлен минималь­
ный интервал показаний, которые выводятся на экран анализатора и бумаж- 
uttfi «nrHTff ПК R виле нулевых показаний: от 0.000 до 0,020 мг/л.

2.2 Диапазон показаний, мг/л: от 0,000 до 2,500.
Примечания:
1 При гыжазатиа таяизстюра, г^€ышающих верхний гредел измеретаг массо­
вая mmteHmpatfiiX эташю в отс^раяиой пробе выдшшмого воз^ха превышает 
значение 1,000 мг/я.
2 При ткшаниях анаяизатора, превышаюира eepxmei предел показшии. на экран 
анаяизетюра и в распечапшнный протокол гамерения выводшкя надпись «>2.50б 
мг/л».

2.3 Цена младшего разряда шкалы, мг/л: 0.001.
2.4 Пределы допускаемой погрешности анализатора в зависимости от темпе­
ратуры окружающего воздуха приведены в таблице 2.
т а б л и ц а  1

Температура 
(жружиощего воздуха

^^апазш измч>еннй 
ШСС060Й к»цен- 

трацда этано̂ га. мг/л

Пределы допускаемой 
погрешности’’

абсолют­
ной. мг/л

относитель­
ной, %

от - 5,0 “С до +5.0 шсл.
отО до 0,200 включ. ±0,040 -

св. 0.200 до 1.200 - + 20

СВ. +5.0 “С д о +15,0 "С вкл.
от 0 до 0.Э30 включ. ± 0,030 -

С8.0,200 до L200 - ± 15

СВ. +15,0 “С  до +25,0 “С вкл.
отО до ОЛХЮ ислюч. ±0,020 -

СВ. 0.200 до 1.200 - ± Ю

СВ. +25.0 ■*€ до +50,0 "С вкл.
отО до ОДЮ включ. ±0,030 _

СВ.0.200по !.20б - ± 15
“ В  таблице указ»» гредс!» допускаемой погрешности анализатора в условиях 
эксЁТЯуаташвсприведсимых в 2.19 паспорта. .....

не менее 20. 
не менее \Х  

нс более 5. 
не более 15. 
с массовой 
не более 30.

не менее 12.

сутствуют.
2.6 Параметры анализируемой газовой смесн при подаче пробы на вход анали­
затора (автоштачсскнй режим отбора пробы):
-расход анализируемой газовой смесн, л/мин:
-  объем пробы анализируемой газовой смеси, л:
2.7 Время подготовки к работе после включения, с:
2.8 Вреш  кзмфения после отбора пробы, с:
2.9 Время подготовки к работе после анализа газовой смеси 
концентрацией этанола 0,50 мг/л, с;
2.10 Инт^жал вреьюни работы анализатора 
без корректировки показаний, месяцев:
Корректировка показаний пр(»одится при поверке по необходимости.
2.11 Анализатор имеет встроенное программное обеегючение TouchK версии 
RU V 1.28 или выше.
2.12 В  термопринтср устававЛ1вастся рулон термобумаги, имеющий слсдую- 
щда пЮгрнтные размеры: ширина (56 ±  2) мм, вналний диаметр (24 ± 2) мм.
2.13 Режимы работы анализатора:
-  режим измерений с вводом данных;
-  режим измерений без ввода данных;
-  режим сфининга;
-  режим передачи данных в ПК;
-режимкорректировки и гроверки показаний;
-  режим проверки по сухому газу,
-  режим калибровки сенсорного Э1фана.
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2.14 Анализатор имеет два режима отбора пробы воздуха -  автоматический и 
ручной.
2.15 В памяти анализатора сохраняется не менее 16000 результатов последних 
измерений.
2.16 Габаритные размеры анализатора (ДхШхВ), мм, не более: 220x80x40.
2.17 Масса анализатора (с аккумуляторным блоком), г: не более 600.

Электрическое питание анализатора может осущесгеляп»ся: от сети пере>
менного тока с нагч>яжением 230±23 В частотой 50±1 Гц (через адаптф пита­
ния), от бортовой сети автомобиля с напряжением 12 (24) В (через адаптер пи­
тания) или от аккумуляторного блока с напряжением 7,4 В емкостью не менее 
4300 мАч.
2.19 Условия эксплуатации:
-  тешература окружающего воздуха. ®С: от мину’с 5 до плюс 50; 
-• относительная влажности
окружающего воздуха, %: от Шдо 100 (без конденсации влаги);
-  атмосферное давления. кПа: от 84,0 до 106,7.
2.20 С^ок службы электрохимического датчика, установленного в анализато­
ре, лег: менее 2.
22\ Средний срок службы анализатора, лег 5.
2.22 Средняя наработка на отказ, ч: 8000.

3 Индивидуальные особенности
3.1 В анализаторе при продаже улановлен следующий табор полей для ввода 
данных (в соответствии с Руководством по эксплуатации «Анализаторы паров 
этанола в вьщыхаолом в о з ^ е  а ]Ж ОТЕКТОР PRO-100 touch-K. Руководство 
по эксплуатации», 2020);

Q  Вариант 1 D  Вариант 2 СИШое:
К? Наименовжие Сохр.*
1
2
3
4
5
6
1
8
9
10

♦ Данные, вводимые в отмеченные поля, сохраняютеяв памяти анализатора.

3.2 В  анализаторе активирована функция блокировки работы анализатора по 
истечению фока действия поверки;

□  Да □нет

4 Комплектность
Комплект поетшки анализатора указан в таблице 3.

Н»»шювание Обозначение Количество
A ra jB c a T O p АЖОТЕКТОР PRO-100 touch-K 1 шт.
Ь^ндппуки - 105 шт.
Шнз11ггук-ш>р(»вса - I шт.
.Лккумулхгор«.!й блок _ 1 шт.
Сететой ашштер гжлания - 1 шт.
БортотЫ) адагггф пгггаюгя - 1 шт.
Кабель USB - 1 шт.
Тс{»4обумага _ 6 шт.
Чеэсол - 1 шт.
Kefk - 1 шт.
Руководство п о  эксплуатадин - 1 экз.
Паспорт - 1 экз.
Методтаа поверки МП-242-1956-2015 1 экз.
1 В комплект поставки входят мущштуки, поставляемые гаготовиггелем, н/кпн 
ь^ндппуки по ТУ 2^29.29-001-82139963-2017 (едешичны ТУ 2291-001- 
82139963-2015), исполнение Мундштук АЛКОТЕКТОР с дщ?мя отверстиями».
2 ГЦ)И поставке анализатфз один рулон термобумаш устанавливается в термо-

3 Руководство по эксплуатадаг и методика поверки могут поставляться в виде 
ешнЫ) брошюры.

5 Учет техшсческого обслуживания
5.1 Тедническое обслуживание на месте эксплуатации включает в себя:
• заряд аккумуляторного блока при низком у̂ зовне нагфяження;
• заправку термопринтсра термобумагой;
• замену литиевой батареи -  по мере необходимости;
• калифовку сенсфного эф ш а -  по мере необходимости;
• очистку анализатора и дeзинфeкuJHЮ -  по мере загрязнения (периодичность 
устанаЕЛИвается пользователем);
• внешний осмотр -  рекомендуется перед поверкой.
5.2 Периодическое техн1«ескос обслуживание анализатора в течение всего 
периода эксплуатации включает в себя:
• контроль технического состояния -  рекомендуется перед поверкой;
• проверку показаний аналитатора -  рекомендуется перед поверкой (или чаще 
в соответстаин с пернодичностью, устанавливаемой пользователем);
• корректировку показаний анализатфа -  при отрицательных результатах про­
верки показаний или при поверке по необходимости.
53 Записи о проведенном техническом обслуживании и ремонте, а также за­
писи о внесении изменений в установленные при продаже индивидуальные 
настройки анализатора по 3.1 и 3.2, рекомендуется отмечать в таблице 4. 
П р и л^а н и е  -  Записи е  паспорте о выполненных работ ах делают только сер- 
висные 1̂ нт р ы ; пользователю при необходимости реком ендувпкя вести от­
дельный дкурная учет а т ехнического o6cj^otcuecmux анализапюра.
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6 Свидетельство о приемке 
6.1 Входной контроль
Анализатор паров этанола в выдыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-100 
touch-K заводской номер___________________ принят в соответствин с дей­
ствующей технической документацией и признан годным для эксплуатации.

Номер версии П О ________
Наличие дотолнитсльных уровней доступа;

□  Нет □  Да (количество уровней________ )

Год изготовления ____________
Представитель ОТК (уполномоченного представителя изготовителя):

ж ю щ а л ы , ф ам илия п о лп н сь штахя! ОТК

6.2 Первичная поверка
Анализатор паров этанола в вьщыхаемом воздухе АЛКОТЕКТОР PRO-100
touch-K заводсюй номер______________ _______повфен в соответотвни с
документом МП-242-1956-2015 «Анализаторы паров этанола в выдыхаемом 
воздухе А Ж О теКТО Р PRO-100 touch-K. Методика поверш*, утержденным 
ГЦИ СИ Ф ГУП «ВНИИМ им. ДП. Менделеева  ̂ 23 октября 2015 г., 
в _______________________________

оргшивами. ретпржцскныЯ номер e m e w e  sw p«an»f«

И на основании результатов первичной поверки признан соответствующим 
установленным в описании типа метрологическим треб(жанням и пригодным к 
применению в сфере государственного регулирования обеспечения единства 
измерений.

Дата поверки_____________

Дата очередной поверки не позднее 

Поверитель_ nceVUfCb 1«1И1фалы. фам1иви

Знак поверки

Та бл и ц а 4

§11 § 5 S -в* с

STЬ St
в  «го  с» X 5ё В
а
8

о.V2а
SаВЧ
Ос2
сй
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7 Гарантии ООО ^АЛКОТЕКТОР».
7.1 ООО «АЛКОТЕ1СТШ*>» (далее -  Поставщик) принимает на себя ответственность та каче­
ство и испракиюе состояние аналктатт̂ а таводской номер ___________________
в тегчение 12 Савенадаати) м«;яиев с диы продажи, укатаннс  ̂в 7.7 пасперта. Г^т реалнм- 
Швт аналпатора Покупателю Г о̂давтюм Поставщик несет ответстведаость та качество н 
неглавное состм1»*е акалюатора в течение 12 (двенад^^ти) месяцев с даты, укатанной в 7.8 
паспорта, но не более 15 (гапнагдщти) месяцев с даты, укатанной в 7.7 паспч»та. В этом cjiw- 
чае праитий№1е обвтательства Поставпроса действуют только при калиадн печати По­
ставщика и Продавца в 7,7. и 7.8 паспорта соответствшно. Осуществление гар!впийных 
обявательств вотможко только при предъявлении да»юто паспорта с подписью По»дттатеяя 
(эксплуа-п^ющей органмзащвт) в 7.9 паспорта.

Гц)вктийь&1й срокхрачения 6 месяцев с даты, укатанной в 7.7 паспорта.
7.2 При обнаружении недостатков в шдеши в течеяке гаракгайиого срока Вам необходимо 
доставить издезвее в адрес Поставщжа. Если гфетешия будет гцшзнша обосновгвоюй, По- 
куштель (жеплуапчтующая оргагепация) или Продавец имеет право на гаратгнйтый ре­
монт бетвотметдаюе устр анетвте недостатков или замену на аналогичный анализатор (по 
усмотрению технической слу^ы Поставар1ка).
7.3 Гар»стиймый ремонт и обслуживание осуществляется в сфюсном центре Шставщжа 
ООО «АЛКОТЕКТОР». тел. (812) 320-22-97. Прием янялн»тщ»а иа об<ц^живапе ■ 
ремоагт осуществляется ио адресу: 199178» Сашет-Пггербург, иаб. р. Смолеикн, д. 5-7, 
оф.148.
7.4 Порядок щжеьок анализатора ш пфатийное обст̂ всиванне или ггчзакшйный ремонт;

В гараггийный ремонт иранамаются яналитятоды. имеющие насаорт с дейаву- 
кищйгаравгией, иеиаругтнные влонбы Hjn фирменные метки (если такюые имеют­
ся на пделин) я вретевзиоявый акт. В сдучае отсутстввя орвгвнала вясворта Постав- 
щвк сввмает ввалвтэтор с гаравтайвого oбcJ:orжввaaвя.

Рекомендуется гфедьяалятъ изделие на гарашнйное обслуяова»ю в полком комплек­
те (за иск1»>чен«м расзюдьых матфиалов).

В гаракпййгый ремонт прьмимаются гш^мзаторы без мехашческнх повреждений, а 
тжже других кеиспр авностш, гщоюошодшнх в результате;
а) кфушетва гфзвкл жсплуатацин изделия; жпользованне издеяня не гю назначению или 
не в соответспавг с руководстве»* по эксплуашдвс
б) использования жштаткодо питания:
в) неквалифьадфованного вмешзтельстта. ремонта, произведенного неуполноьючетнымн 
лка̂ ми;
Г) транспортирош<н;
д) несчастных слу^ев. спгхийных бедствий, пожфа. затопления, удфа молнии н тд.
7.5 Транспортные расхода по доставке кеисгфавного иаделкя я адрес Шставщнка -  за счет 
Понутштеяя (эксплуапфующей орпмтции) или Продавца. Расхода по отправке тпделия в 
адрес Шжутитеяя после гаргвпнйнскго ремонта -  за счет Поставщика.
7.6 В случае утери ернгинадгшепорта не возобновляется.
7.7 Дата продажи аналшатора Поставщиком (ООО «АЖОТЕКТОР»):

М П . дтпр(дакм nonimcb ага л а р  Поспяциа {>асш1«)^асз ш лаки

7.8 Д т̂а реаянзщин шализатора Продавцом;

м а  ________________
Провами лап

7.9 С гарзнгттй)ню«{ обязатсдаствдаи ознакдален:

поапнсь о та  лица с (исвифровссй

Па*супатеш1 (жсш^аафтю«м ер гм итая ) шалисаеп. ла п  расамфрояа гкдаакм
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Совет Китая по развитию международной торговли 
Международная торговая палата Китая

СВИДЕТЕЛЬСТВО
№214403А0/О64614

НАСТОЯЩИМ ПОДТВЕРЖДАЕТСЯ, ЧТО: подпись г-на ЧАНА ЮНГА, директора компании 
«ШЭНЬЧЖЭНЬ УЭЛЛ ЭЛЕКТРИК КАМПЭНИ ЛИМИТЕД» (SHENZHEN WELL ELECTRIC COMPANY 
LIMITED), a также печать вышеназванной компании, проставленные на приложенном ДОКУМЕНТЕ, 
являются подлинными.

Круглая печать:
Совет Китая по развитию международной торговли 
ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ

Совет Китая по развитию международной 
торговли

/Подпись/
Подпись уполномоченного лица: Ху На 
Дата: 9 ноября 2021 года

Тиснёная печать:
Совет Китая по развитию международной торговли 
ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ

Веб-сайт для проверки свидетельства: http://www.rzccpit.com/validate.html
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АНАЛИЗАТОРЫ ПАРОВ ЭТАНОЛА В BbJ-ДЫХАЕМОМ ВОЗДУХЕ 
АЖОТЕКТОР PRO-100 touch-K

Директор
«Шэньчжэнь Уэлл Электрик Кампэни Лимитед» (Shenzhen Well Electric Company Limited) 
/Подпись/ Чан Юнг

21 октября 2021 года

Круглая печать:
«Шэньчжэнь Уэлл Электрик Кампэни Лимитед»

■Конец перевода документа-

Я. дипломированный переводчик, Солдатихина Анастасия Александровна, владеющий русским и английским 
языками, подтверждаю, что выполненный мною перевод приложенного документа является правильным, точным

------  и полным.
Солдатихина Анастасия Александровна
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Н о т а р и у с , с в и д е т е л ь с т в у я  п о д л и н н о с т ь  п о д п и си  п ер ево д чи ка , 
н е  п о д т в е р ж д а е т  в е р н о с т ь  п е р е во д а  д о к у м е н т а .

"I

Российская Федерация. Саню--Петербург.
Семнадцатого ноября две тысячи двадцать первого года. нотаоиуса
я  ТпуЛанова Марина Михайловна, временно исполняющая обязанности нотар у

нотариальн'го^овдга С а Г п е те р б у р г  Карпуниной Ольги Ваоильевнь,, свидетельствую
подлинность подписи переводчика Солдатихинои Анастасии Александровны.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена. .  ^
Зарегистрировано в реестре за № ^8/303-н/78-2021-^ - У Ь У  
Уплачено за совершение нотариального действия: 500 рублей.

М.М. Труфанова

Итого в настоящем документе 
Т ринадцать листов.
Вр.И.О.Нотариуса:
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Российская Федерация. Санкт-Петербург 
Семнадцатого ноября две тысячи двадцать первого года.
Я, Труфанова Марина Михайловна, временно исполняющая обязанности нотариуса 

нотариального округа Санкт-Петербург Карпуниной Ольги Васильевны, свидетельствую 
верность копии с представленного мне копии документа.

Зарегистрировано в реестре за № 78/303-Н/78-2021-
Уплачено за совершение нотариального действия: ^5^0 рублей.

М.М.Труфанова
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